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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

Magyar csendőrök. 
A napokban lefolyt mezőcsáti képviselőválasztás 

harcainak kellős közepén "Magyar csendőrök" címmel 
ezt írta rólunk V aska Géza a Magyarság-ban: 

"A magyar csendőr l Békéből és háborúból egy
aránt úgy emlékezünk reá, mint a törvénytisztelet, a 
kötelességteljesítés, "az önfeláldozás és pártatlanság 
élő szobrára. A magyar csendőrséget együtt emleget
tük a magyar bírósággal és ha feltíínt valahol a ka
kastolI, szívünket büszkeséggel párosult szeretet dobog
tatta meg. Mintha ma láttam volna, úgy él bennem 
egy határállomási esetnek az emléke: 1920-ban erdélyi 
menekülteket hozott a Biharkeresztesre berobogó vo
nat. Az egyik kocsiból gondterhelt öregúr szállott ki, 
szomorúan nézett szét a trianoni "határon", de egy
szerre csak felderült az arca, könnybelábadt a szeme 
az örömtől s amilyen fürgén csak tudott, odaszaladt 
az áIIomásépület előtt posztoló kakastollas vitézhez, át
ölelte, végigsimogatta a ruháját, puskáját és remegő 
h'angon mindössze csak ennyit mondott: 

- Magyar csendőr l 
És ezt a magyar csendőrt most odaállították 

Mezőcsátra, éppen úgy, mint 1924-ben Hatvanba, ahol 
akkor a fajvédő jelölttel szemben Petrichevich-Horváth 
Emil báró, népjóléti államtitkárt kellett tűzön-vizen 
keresztül mandátumhoz juttatni. És mint akkor Hat
vanban, úgy most Mezőcsáton is olyan cselekedetekre 
kap parancsot a magyar csendőr, amelyeket akárhány
szor nem közérdek, hanem a pártérdek irányít. Hat
vanban az akkor ellenzéki pártvezér: Gömbös Gyula 
határtalanul elkeseredett a csendőrségnek pártszolgá
latra való kirendelése miatt s felháborodásában a kö
vetkező kijelentést tette: 

- Nem átallják ezt a gyönyörű intézményt kor
tesbranccsá zülleszteni ? 

Később ismét választási küzdelem közben talál
koztam az ellenzéki pártvezér Gömbös Gyulával. Lete
nyén harcoltak a fajvédők, ahol a hatóságok szinte fél ve 
őrizkedtek attól, hogy beleavatkozzanak a küzdelembe. 
És nem volt sehol rendzavarás, nem kellett egyetlen
egyszer sem rohamra menni a választók ellen, a csend
őrök még arra is ráértek, hogy az ellenzéki képviselők 
előtt éppen úgy levágják kezüket a puskaszíjon, mint 
a kormánypárt tagjainak láttára. Gömbös Gyula meg
elégedetten mosolygott: 

- Csakhogy végre csendőrök maradhattak a 
csendőrökl 

Gömbös Gyula most újra választási küzdelmet vív 

és újra találkozik a csendőrökkel Mezőcsáton. Vajjon 
eszébe jut-e, hogy mit mondott Hatvanban ? l S mint 
a fegyveres erő hatalmas minisztere, vajjon meg
szerzi-e .a magyar nemzeti társadalomnak azt az örö
met, amit a hatóságok szereztek meg Letenyén az el
lenzéki Gömbös Gyulának? Mert higyje el nekünk a 
miniszter úr, hogy még az ellenzéki győzelemnél is 
nagyobb öröme telne az országnak abban, ha Mezőcsát 
után is odaszaladhatnának az elszakított részekről ér
kező véreink ahatárállomások kakastollas vitézeihez 
á~~lelhetr;ék őket, végigtapogathatnák ruhájukat, pus~ 
kaJukat es csak annyit mondanának : 

- Magyar csendőr l 
Ehhez azonban arra van elengedhetetlenül szük

ség, hogy "ezt a gyönyörű intézményt ne züllesszék 
kortesbranccsá l" 

Eddig a Magyarság cikke, amelyet mindem.k
előtt kö.szönünk. Mert ha valamilyen tisztító elj árás 
segítségével kivonjuk belőle a politikát, végeredmé
nyében elismerést és megtisztelő dicséretet mond mi
rólunk. Minket pedig ez érdekel s nem a hatvani vagy 
...c, mezőcsáti képviselőválasztás . De egészen szó nél
kül azért az utóbbit sem hagYJuk. 

Amióta az eszünket tudjuk, nem emlékszünk 
olyan követválasztásra - lett légyen az a háború 
előtt vagy után -, amelyben ellenzéki jelöltek 
csendőrségi visszaéléseket és "brutalitásokat" ne kÜI
töltek volna világgá. Sohasem vettük túlkomolyan az 
ilyen vádaskodást, mert jól tudtuk, hog'y csak az 
esetleges bukás szépítésére szolgál s ha pedig az el
lenzék kerül ki győztesen a vála.sztásból, máról-hol
napra elfelejtődik a hallatlan injuria - a legközelebbi 
választás ig. 

Mindig tisztában voltunk azzal is, hogy a rend-
fenntartás hálátlan foglalkozás, mégis önuralomra 
van szükségünk, hogy meg ne mondjuk a vélemé
nyünket mindarról, amivel a legutóbbi választás al
kalmával is többek között a mi rovásunkra is a leg
szemenszedettebb kodeshadj áratot folytatták. Néha 
mosolyogva, máskor - többször - bosszankodva ol
vastuk, hogyacsendőrök a békésen sétálgató vá
la.sztópolgárokat arra kényszerítették, hogy a kor
mány jelölt jére szavazzanak, csak azt nem tudtuk soha 
elképzelni, miképpen t udta ezt a kényszert az illető 
derék örsparancsnok vagy járőrvezető bajtárs unk ki
fejteni ? 

A csendőrség jóhírét és tekintélyét azonban 
mégse kell félteni egy követválasztástól. Az a pár 
kortes, aki a lármát szállítja, nem .számít. A választó
polgárok tömege pedig nem a választáskor ismer meg 
bennünket. Régi jó barátok vagyunk és maradun1{ 
ezután is - tessék elhinni -, teljesen függetlenül 
attól, hogy ilyen vagy amolyan párti-e Mezőcsát 
követe. 
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Ki a sértett és mire terjed a jog
köre a bűnvádi eljárásban? 

írta: ZSOLDOS BENŐ, budapesti kir. itélőtáblai bíró. 
Mindazoknak a hivatalos egyén ekn ek, akik a nyomo

zati eljárás folyamatba tételekor az elkövetett vagy meg
kísérlett bűncselekmény aktív és passzív szereplőinek a 
felderítésén fáradoznak: elsősorban azzal szükséges tisz
tában lenniök, hogy a meginduló kérdéses bűnpörnek kik 
az ügyfelei? Polgári bűnvádi perrendtartásunk (BP) 
alapelvei szerint felek alatt értendők : a kir. ügyészségen 
kívül a fő- és pótmagánvádló, aztán pedig az, aki ellen a 
bűnvádi eljárás folyik, tehát a bűnper egyes szakainak 
megfelelően a gyanúsított, a terhelt, vagy a vádlott. Lát
hatjuk tehát, hogyabűnpernek a vádlott után egyik leg
lényegesebb faktora, a sértett, a perrendtartás értelmé
ben nem is perbeli féL A bűnperben ő az az egyén a tör
vény meghatározása szerint, akinek bármely jogát sér
tette vagy veszélyeztette az elkövetett vagy megkísérlett 
bűncselekmény, a sértett fogalma alá tartoznak tehát 
mindazok, akiknek jogaira a bűncselekmény vonatkozott, 
akár volt az valóban elkövetve, akár csak megkísérelve, 
akár okozott tényleg jogsértést vagy károsítást, akár ve
szélyeztette az egyéni jogokat. 

Az 56.507/ 1899. L M. számú igazságügyminiszteri 
l'endelet a sértett fogalmára vonatkozóan azt a kijelentést 
teszi, hogya sértett fogalma nem általánosságban, hanem 
mindenik bűncselekményre vonatkozólag külön-külön 
határozandó meg s hogy ezzel a fogalommal nem azonosít
ható a feljelentő (denunciáns), ki oly törvényszegést hoz 
a bíróság tudomására, melyből maga határozottan meg
jelölhető jogsérelmet nem szenvedett s így ez utóbbi nem 

K épek az új Törökországból. 
írta: VIATOR. 

Imbros szigete fölött piroslik még a leáldozó nap, mi
kor a lihegő gőzös ,befut a Dardanellákba. 'Az udvarias ka
pitány már két órával előbb teljes gőzt parancsolt le a 
gépházba, hogy mi utasok még napvüágnál láthassuk ezt 
a fogalommá vált tengerszorost, amelynek erődei előtt az 
ántánt vitéz katonáinak ezrei hiába véreztek el és az év
századokon át féltékenyen őrzött kijáratot klasszikus el
szántsággal védelmező török !hős ök' ágyúi franciák, ango
lok büszke dreadnoughtjait küldték a tenger fenekére. 

Csanak Kalázi előtt megállunk. Kemál basa tányér
sapkás törökjeit, a határőrség embereit vesszük fel, akik 
átvizsgálják az !Ú tI evel eket. Csendben, hókusz-pókusz nél
kül ülnek neki az útlevélgarmadának s dolgoznak egész 
éjjel. ISztambulig. Mi még néhányan megvárjuk. míg a 
messzeségben feltűnnek Rodostó lámpái s néhány ór~ú 

pihenés után ismét a fedélzeten vagyunk, hogy már mesz
sziről megláthassuk a v.árvavárt <keleti csodát, .sztambul
nak a reggeli napfényben fürdő aranyos kupoláit és égnek 
meredő karcsú minaréit. 

is gyakorolhatja a sértettnek biztosított jogosítványokat. 
Már ebből a szakminiszteri felvilágosításból is két

ségtelenül nyilvánvaló, hogya nyomozó hatóságnak ko
rántsem merülhet ~i a feladata abban, hogy a kérdéses 
bűncselekmény tettes ének vagy részesének személyét és 
ennek egyéni körülményeit kellő módon felderítse, hanem 
nem kevésbé fontos teendője kell, hogy legyen annak kellő 
időben való tisztába hozatala, hogy az ügyben ki jogosult 
sértettként, vagyis olyan perbeli szereplőként fellépni, aki 
magánindítványra vagy a vád képviseletére a perrend
tartás elvei szerint jogosítva van. 

A törvény a sértettet különböző jogkörrel ruházza 
fel az általa igényelt szerephez és illetve ahhoz képest, hogy 
a bűnvádi eljárás folyamán minő jogokat kíván érvénye
síteni, - ebből folyóan a sértett a törvény különböző ren
delkezéseiben és a bűnper különböző szakaiban egyes 
speciális elnevezések alatt szerepeL Elsősorban tehát eze
ket az eseteket kel! ismertetnem. 

A sértett azokban az esetekben, mikor őt a vád joga 
a kir. ügyészségnek li vád képviseletére való előzetes fel
hívása nélkül, önállóan megilleti, 'amikor tehát a magán
vádra üldözendő vétség és kihágás esetében a vádat első
sorban és rendszerint a sértett képviseli: főmagánvádló, 

amikor a kir. ügyészség azokban az esetekben, me
lyekben a vádemelés joga őt illeti, a vád képviseletét meg
tagadta, a sértett a vád képviseletét átveheti azon esetek 
kívételével, melyekben valamely bűncselekmény üldözhe
tése felhatalmazástól vagy kívánattól függ: akkor a sér
tett pótmag.ánvádló; . 

ha a magán vád képviseletére több sértett van hivatva 
s ezek közül az, aki a bíróságnál először jelentkezett vagy 
akit a többiek először megbíztak, mint magánvádló jár el, 

Hagyjuk a díszítő j elzők és közhelyek hosszú sorát, 
amellyel minden idők valamennyi útleírása az egekig ma
gasztalja Konstantinápoly szépségét s inkább állapítsuk 
meg a kijózanító, kegyetlen valóságot: a szultánok gyö
nyörű fővárosa haldoJdik és megtörténhetik, hogy mint 
,spártát, ISztambult is mint kis falut fogják emlegetni va
lamikor. Eljátszotta szerepét, mint a kereszténység védő
básty.ája a Kelet ellen, megszűnt a világot meghódítani 
akaró törökség támpont ja lenni a (Nyugat ellen és a nagy 
harcában elbukott török pásztornép egy fia végre okult a 
multon, feli smerte a jelent és belelátott a jövendőbe. E.gy 
tollvonással nyugalomba, mondhatnám számkivetésbe kül
dötte a nagy várost, azzal, hogy a mai Törökországnak 
Angora is elég, s hogy hasztalan vállalkozás Európát el
keletiesíteni. Ennek az ellenkezőjét csinálja tehát, török 
fatalizmussal visszamegy az ősi gyülekezőhulyre és meg
,próbálja, meddő ábrándok helyett, a félhold népét átgyúrni 
Ázsia első európai nemzetévé. 

És Konstantinápoly? Éljen, ahogy tud, mert ha nem 
tud, úgyis meg fog halni, injekciókkal életbentartani nem 
lehet. Ha az !Új Törökország és Angora meg tud izmosodni, 
más tengerek, más kikötők felé irányul majd a forgalom. 
Sztambul úgysem volt soha a török nép, hanem csak a 
török szultánok fővárosa, egy pompás napraforgó, amely 
tányérjával Nyugat felé fordulva, sütkérezett a félhold 
mindjobban halványodó dicsőségének fényében. A földet 
pedig, amely ezt a pompás ,virágot . táplálta, darabon,ként 
mosta el a háborúkban kiöntött vérözön a szultánok lába 
alóL Hadd sorvadjon el tehát a virág, csak maradjanak 
meg legalább az anatóliai puszták, a maradék ősi föld, 
ahonnan elindultak ,Konstantin városa felé a török pászto
rok. Elveszett számukra a századokig tartott konstantiná
polyi nagy csata, elnémult a harci trombita és a lefegyver-
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míg a többi sértett ellenőrző és kisegítő hatáskörrel csak 
hozzá csatlakozik: az ilyen sértett a csatlakozó; 

ha a bűnvádi eljárásban a sértett csakis magánjogi 
igényeinek érvényesítése végett vesz részt, akkor a sértett 
magán/él. A sértett vagy jogutódja ugyanis, a főtárgya
lás s illetve járásbírósági tárgyalás befejezéseig, a büntető
bíróságnál is érvényesítheti magánjogi igényét a tettes 
és a részes, valamint az orgazda és bűnpártoló ellen; . 

végül a sértett magán;indítvá.nyr,a jogosult egyén 
olyan esetben, amikor a csakis a sértett indítványára ül
dözhető bűntett vagy vétség miatt a sértett ezt az indítvá
nyozási jogát gyakorolja. Ehelyütt jegyzem meg az, hogy 
a csakis magánindítványra üldözhető bűncselekmény 
miatt az indítvány meg tétele előtt nyomozást teljesíteni 
nem lehet. 

Lássuk már most ezek után, hogy a sértett a most 
felsorolt különböző perbeli szerepeiben a polgári bűnvádi 
perrendtartásunk 'és 'az ennek alapján kifejlődött bírósági 
gyakorlat értelmében, - mely utóbbinak ma követett főbb 
irányelvei ről a jó cs endőrnek szintén bizcnyos tájékozott
sággal kell bírnia, - főképpen a vád képviselete körül 
miféle jogok illetik meg és milyen kötelezettségek vannak 
eléje szabva? 

A BP. 41. §-a szerint a sértett mint /őmagánvádló, 
a kir. ügyészségnek a vád képviseletére való előleges fel
hívása nélkül vádat emelhet az 1914. évi XLI. t. c. (becsü
letvédeImi törvény) l. és 2. §-aiban meghatározott rágal
mazás és becsületsértés, a Btk. 327. §-a szerinti levél- és 
sürgöny titok megsértése, aztán a magánlaksértés (Btk. 
332. §.), ingó vagyon rongálás (Btk. 418. §.), ingatlan 
rongálás (Btk. 421. §.), könnyű testi sértés vétsége (Btk. 
301. §.), a tulajdon elleni kihágások (Kbtk. 126. és 127. 
§), végül az 1921. évi XXII. tc. 7. és 8. §-aiba ütköző véd-

zett harcosok ismét a tilinkó szavára gyülekeztek a kisázsiai 
pásztortüzek mellett. Lehet, hogy a törökség történelmé
nek egy szerencsésebb fejezetét jelenti majd ez a gyüle
kező, de csaknem biz.onyosra vehető, ibogy abban Sztam
bulnak nem lesz része többé. 

Az ősznek, az elmúlásnak a hangulatát érzem, ahogy 
csalódottan járok-kelek a nemrég még színes keleti képek
ben oly gazdag sztambuli utcákon. A Gázi rendeletére a 
török egy .szomorúan lemondó keleti mozdulattal szélnek 
eresztette - iba még volt neki - a háremét, levetette a 
fezt, a turbánt, lehúzta a színes !bugyogót és bár könnyes 
szemmel, de e fajnak a végzetbe beletörődő fatalizmu sával 
öltözött át gyanus eleganciájú dandyvé vagy külvárosi 
csavargóvá. Kiszmet! Pierre Lotti és De Amicis gyönyörű 
sztambuli :képei már csak a könyvekben léteznek csupán. 
Csak a színpad a régi, ,a szereplők új, ismeretlen alakok, 
akik felléphetnének akár Marseille csapszékeiben, akár 
Alexandria tProletárnegyedeiben. Csak a mozdulatokban, 
tekintetben ismerni meg a régi büszke törököt, aki új
divatú, de ,kopott gúnyájában, mint 'a?J lúri koldus, szinte 
bocs·ánatot kérni látszik az embertől, amiért ilyen züllött 
katufrékban mutatkozik. lA galatai ibíd még mindig .ontja 
az emberáradatot Pera és ISztambul felé, de ez a közönség 
már szürke zakót, fehér Itrópusi ruhát és sisakot vagy 
színehagyott európai rongyokat visel; az iUsszonyok lbubi
frizurája, rúzs os ajaka és lbokorugró szoknyája pesti han
gulatokat ébreszt. IMi maradt meg itten a régi :Sztambul 
típusa iból ? ,Talán az a néhány, még fátyolt viselő nőalak. 
aki mint valami árnyék lVagy la mult ittfelejtett 'kísértete 
suhan át valamelyik sötét sikátoron és a turbános, szo
morú imám amecsetek 'lldvarán. 'Ő az egyedüli, akinek a 
Gázi ,méghagyta a turbánt. 

Végtelenül kedvesek, hangulatosak ezek a sztambuli 

jegybitorlás és az 19Z3. évi V. tc. 24 §-ában meghatáro
zott, a tisztességtelen versenyről szóló törvénybe ütköző 
bűncselekmények eseteiben, 

Természetesen a kir. ügyészség mindazon esetekben, 
amikor azt a közérdek szempontjából Ilzükségesnek látja, 
a vád képviseletét jogosítva van átvenni a most felsorolt 
bűncselekményeket illetően is és pedig a bűnvádi eljárás 
egész folyama alatt bármikor. Ilyenkor a magánvádlót a 
törvény szavai szerint csupán "kisegítő hatáskör" illeti 
( iratok megtekintése, a bűnösség és büntetési tét el tárgyá
ban indítványozás). A m. kir. Kúria egyik jogegységi ha
tározatában kimondotta, hogy a törvénynek az a kifeje
zése, hogy a vádat elsősorban a kir. ügyészség képviseli, 
csakis a rangsort jelöli meg az egyenlő hatáskörű vádlók 
(közvádló és a főmagánvádló) között, vagyis azt, hogy cl. 

főtárgyaláson mindig elsősorban a kir. ügyészséget illeti 
meg a vádlói perjogi tevékenység, de gyakorolhatja azt 
másodsorban a főmagánvádló is. Ilyenkor a közvádlónak 
az a ténye, hogyavádlottat bűnösnek kimondó ítélet ellen 
nem fellebbez, olybá veendő, hogya közvádló visszalép a 
vádnak közérdekből való képviseletétől, ez a tény pedig 
ismét a főmagánvádlót teszi a vád kizárólagos ul"lvá 
mindaddig, míg - esetleg a felsőbb bíróság előtt .- a 
közvádló újból át nem veszi a vád képviseletét. 

Ami a sértett által érvényesíthető magánindít .... ány 
előterjesztésének a helyét illeti, - erre nézve a törvúny 
(BP. 90. §.) olyképpen intézkedik, hogy olyan bűncselek
mények esetében, melyek miatt csak magánindítvállyra 
van helye bűnvádi eljárásnak (lásd fentebb), - a felje
lentést az illetékes kir. ügyészségnél kell megtenni és pe
dig vagy írásban, vagy jegyzőkönyvbe mondással, - azon
ban a feljelentést más kir. ügyészségek, vagy a főügyész-

utcák, az ember sohasem únja meg őket, annyi szívhez 
szóló báj, ,költészet van - még Imost is, mikor a bennük 
mozgó alakok elszíntelenedtek - az ős i fák alatt bóbis
koló, árnyas patakkővel kirakott utcákban, a zöld lomb
sátrak alá bújtatott, mindig tömött kávéházakban és a 
festői sikátorok félrecsapott tetejű, düledező Ifaházaiban 
azután a sok virágbaborult fában, amely minden udvar
ból, nlÍnden kerítés r,ácsa mögül kikandikál. A magas, rá
csos ablakok mögött hallgatnak a ki ürült háremek féltve
őrzött titkai, mint azoknak a döbbenetesen hangulatos. 
apró kis temetőcskéknek a mohos, megrepedt sírkövei, 
amelyekkel majdnem minden sztambuli utcában találk.o~ol. 
És hallgatnak amecsetek 'lldvarai is és talán mindörökre 
némák maradnának a nevetséges apróságokat, dárgaréz
tevéket, bélyeggyüjteményeket, képeslapokat áruló gyere
kek! és a koldusok rz.sivaja nélkül, 'olyan kevés bennük a lá
togató .. Megnéztem 'Végig a gyönyörű mecseteket, ezeket a 
legszebb drágaköveket, amiket egyik szultán a másik után 
rakott erre a csodaszép diadémra, ISztambulra; megláto
gattam sorban a Hágia ,Szófiát, ,Bajazid és Achmed sok
tornyú mecset jeit, a Szüleimaniét és megrőkönyödve 
tapasztaltam, ,hogyatemplomszolgákon kívül alig-alig 
lézeng :bennük egy-két igazhívő. Sztambul egyik legér
dekesebb látványosságának, a híres Nagy Bazárnak fél
homályába burkolódzó utcái, folyosói és sikátorai felett 
is mintha az elmulás kísértene ; szomorúan, csendben 
cigarettáznak, feketéznek, egykedvűen lszívj ák a nargi
lét - csak erről i.smerni meg őket - a sötét bazárfül
kék előtt a törökök, tarka-barka, leginkább lberlini vagy 
pári si gyártmányú bovIiáruk között, csak a zsidó, ör
mény vagy ,görög kereskedő kiabál és húz be a kabátod
nál ,fogva a boltba, hátha rád tud sózni nehány piasz
ter értékű hasz.ontalanságot. Mert Sztambulban, ahol 
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ség, továbbá a rendőri hatóságok és közegek s a bíróságok 
is tartoznak elfogadni és az illetékes kir. ügyészséghez 
haladéktalanul áttenni. 

Egy konkrét esetben a m. kir. Kúria törvényszerű 
magánindítványnak fogadta el azt az írásbeli nyilatkoza
tot, melyben a tizenhét éves sértett az ellene elkövetett 
erőszakos nemi közösülés miatt a tettes megbüntetését 
kérte, bár az, hogy az írástudatlan sértettnek a nevét ki 
és jelesül, hogy azt az egyik előttemező tanu írta, a nyi
latkozaton nincs is feltüntetve. 

Megállapította legfelső bíróságunk egy másik határo
zatában azt is, hogyacsendőrségnél tett feljelentés jog
hatályos magánindítványnak tekintendő. Ez a húsz év 
előtt hozott döntés azóta állandóan gyakorlatban van. A 
külföldön előterjesztett magánindítvány joghatályosságát 
illetően ugyancsak a m. kir. Kúria egy 1923. évi ítéletében 
akképpen döntött, hogya szárazföldi háború törvényeiről 
és szokásairól szóló s az 1913. évi XLIII. tC.-kel az ország 
törvényei közé iktatott s a törvényhez IV. szám alatt mel
lékelt hágai egyezményhez csatolt szabályzat XLII. és 
XLIII. cikkének egybevetett értelme szerint a megszállott, 
vagyis azon a területen, mely tényleg az ellenség hadse
regének hatalmába került, a közrend helyreállítása és biz
tosítása érdekében szükséges intézkedéseket, - ha ez el
háríthatatlan akadályokba ütközik, az országban érvénye:; 
törvények tiszteletbentartásával, a megszálló hatalomnak 
kell megtennie. Ezen egyezmény és a BP. 90. §. el s ő, vala
mint 89. §. második bekezdésének egybevetése mellett te
hát világos, hogyamagánindítvány a megszálló sereg 
rendőri hatóságánál és közegeinél törvényszerűen adható 
be és hogy következéskép a vád tárgyává tett esetben a 

azelőtt az arany gurult, most a piaszternek is nagy 
már a becsülete. 

Az egyik bazárfülke előtt ül a régi Sztambul egyik 
tipikus alakja, az írástudó, aki egy személyben utcai 
ügyvéd, adószakértő, levelező és tanácsadó mindenféle 
földi és földöntúli ügyben. Mikor Kemál basa elren
delte a latin betük kötelező használatát, azt ,hitték az 
emberek, hogy ez az utcai tudós, aki körül állandóan 
három-négy kliens guggol és feketézik, feleslegessé vá
lik él:! eltünik amecsetek közeléből, a hivatalok kapu
jából, a bazárok forgalmasabb helyeiről és a kávéhá
zakból, ahol sátrát felütni szokta. De Allah nagy és 
hatalmas, nem hagyja éhenhalni az ő szolgáját, a Ko
rán és egyéb tudós könyvek szakértőjét még ebben az 
átkozottul furcsa Kemál-világban sem és azt sugal
mazta neki, hogy térjen át az írógépre, majd annál na
gyobb lesz a tekintélye. És ime, a csodálkozó kliensek 
szájtátva bámulják, hogyan ontja a szerelmes és fe
nyegető leveleket, adóbeadványokat, fellebbezéseket az 
ördöngös masina, amiket azelőtt furcsa cikornyás be
tükkel kellett a papirra pingálni. Mégis csak nagy hun
cut ez a Kemál! Ezt a gondolatot olvasom le a csodál
kozó ,arcokról, miközben magam azt gondolom, hogy 
a szomszédos bazá11fül<kéből ordítozó gramofon recsegő 
nótája halotti ének, amely temeti a sztambuli bazárnak 
lassan-lassan multbahanyatló poézisét. 

.* 

Gondolatban rekonstruálni akarom a régi Kon..stan
tínápoly hajdani nagyságát és a Márvány-tengerbe om
ladozó régi bástyák és tornyok mentén, faJházakból 
összerótt furcsa utcákon, ahol a tűzfalak bádogból van
nak, elhagyott temetők, düledező mecsetek, leégett vá
rosré..szek, hepehupás dombjain keresztül kizarándoko-

szerb megszálló sereg csendőrörsparancsnokságánál tett 
magánindítvány jogi hatállyal bír. 

A törvény értelmében az a sértett, aki a kir. ügyész
ség részéről el nem vállalt, vagy elejtett vádnak a képvi
&e!etét átvette: pótrYlfJ,gánvádló. Azt a sértettet tehát, aki 
felje 'entést, vagy magánindítványt tett, vagy igényét beje
lentette, a bíróságnak szóval vagy írásban fel kell szólí
tania a vád átvételére. mert amennyiben ez a vád-átvétel 
nem történnék meg, az eljárás megszüntetendő. Ha a sér
tett a bíróság előtt a vádelejtés idején személyesen jelen 
van, a felhívásra köteles élő szóval azonnal felelni, ellen
kező esetben a nyilatkozatát a bíróság írásbeli felszólítá
sának vételétől számított nyolc nap alatt kell írásban be
nyujtania vagy jegyzőkönyvbe mondania. 

A joggyakorlat szerint pótmagánvádnak nincsen helye 
azon az alapon, hogy az ügyészség a fellebbezést a minő
sítésre nézve lejjebb szállította. Az ügyésznek olyan nyilat
kozata, hogy a vádat leszállítja, nem tekinthető vádelej
tésnek. Ugyancsak a bírósági gyakorlat értelmében például 
a községi bíró nem lehet pótmagánvádló akkor, ha a kir. 
ügyészség a bíró rendelete ellen történt izgatás miatt 
emelt vádat elejtette. A szolgálatban levő vasúti kalauz 
ellen elkövetett tettlegeskedés esetén a vasút igazgatósága 
Hem léphet fel, mint pótmagánvádló. Altalában nem léphet 
fel pótmagánvádlóként az, ki a vád tárgyává tett tény
állás szerint bűnrészesi tevékenységet fejtett ki. Tehát 
az, aki közhivatalnoknak kötelességének megszegése végett 
ajándékot. vagy jutalmat adott, a megvesztegetett közhi
vatalnok ellen a Btk. 467. §-ába ütköző passzív megvesz
tegetés bűntette miatt vádat nem emelhet. Vasúti alkal
mazott ellen hivatalos eljárás közben elkövetett becsület-

lok a HéUoronyhoz, a J edi Kulé történelmi f·alaihoz. 
Bent a várban minden zug börtöncella, Jdnzókamra és 
vesztőhely, a régi sáncok mentén pedig egészen az 
Aranyszarv ,partján elterülő Ejub külvárosig, min
denütt cS3!k temető és ismét csak temető. De milyen 
temető. A muzulmán sírkertek szívfacsaró gyászához 
képest a mi temetőink !hangulata valósággal paradi
csomi. Vis,sza tehát a Boszporusz felé, vígabb, derű
sebb hangulatok után! De hol van még ilyen? Talán a 
Szeráj ban, avagy a Hyppodrom-téren találok még ví
gabb képeket. 

Keresem a zöldmellényes, pirosbugyogós janicsár
gárdát a szultán palotája előtt. Nincs már sehol kato
nai őr,ség; néhány ,khakiruhás, tányérsapkás rendőr lé
zeng a kapunál és a nemrég még közönséges halandó
nak hozzáférhetetlen, titokzatos császári palotánwk a 
közönség részére immár megnyitott kertjének a sétá
nyain. Itt is nagy a csend; néhány külföldi fotografál 
és gyerekek játszadoznak a padok körül szemüveges 
guvernántok felügyelete alatt. Meg leh€t nézni a volt 
hárem eket és a szultáni kincseket, a régiséggyüjte
ményt. Mindez igen szép, de az ember egy percre sem 
tud megszabadulni olyasféle érzéstől, ihogy halottasház
ban jár. A pompának e csende..s termein keresztül, 
mintha a letünt szultának árnyai kísértenének, sze
münkre bányva, miért profanizáljuk a török mult krip
tájának csendjét hangos beszédünkkel és lépteink kongó 
zajával. Török ember nem is jön ide, körülöttem csak 
angolul, németül beszélnek. így a hadimúzeumban is, 
ahol a sok forgós sisak, roz.sdamarta ágyú, molyette és 
golyójárta lófarkas lobogó, bogláros forgó és remekbe
készült kardok, puská'k és cifra díszruhák láttára pe
dig a meghatottság fojtogat, hogya cifra, színes, mo~ 
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sértés esetén a vasúti igazgatóság sértettnek nem tekint
hető és így az indítványa nem j oghatályos. Másfelől ható
ság elleni erőszaknál pótmagánvádnak egyáltalán nincsen 
helye, mert ennél a bűncselekménynél csakis közjogi jog
sérelemről lehet szó. Míg a lopási bűncselekményeknél 
pótmagánvádra jogosított sértett a tulajdonoson kívül a 
bírlaló is. A sértett jogai megilletik a vasútvállalatot, a 
feladott áruk ellopása esetén, úgyszintén az állomásfőnö
köt is megilleti az a jog, hogy állomásán az államvasutak 
vagyonán elkövetett bűncselekményre nézve magánindí t
ványt tegyen, illetve vádlóként fellépjen. 

Az úgynevezett felhatalmazási bűncselekményekre 

vonatkozóan, - amelyeknek üldözhetése ugyanis a felha
talmazás vagy kívánat megadása nélkül indított eljárás 
esetén a nyomozáson túl nem terjedhet, - szintén szüksé
gesnek tartok egy-két elvi jelentőségű döntést felemJíteni 
a Kúriának ma érvényben levő gyakorlatából. Egyik ré
gebbi határozatában már kimondotta -legfelsőbb bírósá
gunk, hogy közhivatalnok ellen, hivatali kötelességeire 
vonatkozólag elkövetett, hivatalból, de felhatalmazás alap
ján üldözendő rágalmazás miatt indított bűnvádi ügyben 
a vádnak az ügyész által történt elejtése esetén a pótma
gánvádlói jogokat sem a 'sértett közhivatalnok, sem ennek 
felettes hatósága nem gyakorolhatja. Általában a felhatal
mazásra üldözendő bűncselekményesetén a sértettet per
orvoslati jog még abban az esetben sem illeti meg, ha az 
elsőbíróság felmentő ítéletet hozott. S 'amennyiben az ilyen 
bűncselekmény miattÍ vád esetében a kir. ügyész nem 
emel vádat, az eljárást meg kell szüntetni. 

A magánvádló jogkörének lényeges korlátozását je
lenti a törvénynek (BP. 43. §. 2. bek.) az az intézkedése, 

solygó Keletet a .köztársasági Sztambul.ban már csak a 
múzeumban lehet megtalálni. 

És így folytatódnak tovább a képek, a végtelensé
gig. Gyönyörűek, mint ahogy szépek a kertek ~s ősszel, 
levélhulláskor, az elmúlás előtt. Mi már nem fogjuk 
megérni Sztambul elmu,lását, mert manapság már nem 
lehet. mint Sztambul fénykora idején, váro.sokat egy-
9Zerre eltörölni ,a földsúnéről. De, ha déduno!káink 
majd 'erre járnak, igen fognak csodálkozni azon, ,hogy 
a sorvadó város valamikor egy három [földrészen elte
rülő nagy birodalom fővárosa lehetett. 

Kenllil basa, a Gázi szobra néz le a Boszporuszra 
Ázsia felé. Olyan pózban áll ott a Gázi, mint. egy ró
mai ,gladiátor, csakhogy divatosan van megkötve a 
nyakkendője és nadrágjának a vasalása kifogástalan. 
Nem tudja az ember hirtelenében megmondani, itt, a 
Szeráj kertjében, melyik az anakronizmus, a szultáni 
kéj lak, avagy a bronzbaöntött Kemál, amint ökölbeszo
rított kezekkel, a remekbekészült zakó és gyönyörűe'} 
vasalt nadrág alól kidagadó izmokkal áll itt két világ
rész küszöbén, ~ét kultúra vízválasztójánál, mint modern 
Herkuloes, aki izm ának egy megfeszítésével földrészeket 
repesztett !ketté. El tudja-e szakítani ez a vasember a 
törö~séget a multtól, a saját lelkétől és tudja-e majd 
pótolni azt, amit elvett tőle? Míg ezen töprengek az 
ázsiai parton, az anatoliai vasútállomáson, a gőzmoz

dony éleset füttyent belé 'a hazafelé menetelő tányér
sarkás katonák kürtszavába és elindul az új főváros 
felé, ahol mérnökök, építész-ek, modern emberek, nem 
pedig !középkorba való korrupt basák cirkalmazzák, fa
ragják az új Törökország épületét. Sztambulra pedig, 
a roskadozó rablóvárak, kiürült háremek, bánatos teme
tők/ elhag-Y'0tt mecsetek és titokzatos sikátorO'k szomo-

amelynek értelmében a magánvádló a bűnvádi eljárás fo
lyamán nem gyakorolhatja a kir. ügyészségnek, mint köz
vádlónak közhatósági jellegéből folyó jogait, különösen a 
nyomozás teljesítése végett a hatóságok és közegeik mű
ködését kötelezőleg nem veheti igénybe. N em kívánhatja 
továbbá az ügy iratainak hozzá való áttételét, nem indít
ványozhatja a vizsgálat melJőzését, valamint a főtárgya
lásra való közvetlen idézést, - az eljárás megszüntetésé
nek esetén kívül nem élhet perorvoslattai a vádtanács ha
tározatai ellen. 

A nyomozás teljesítésének kérdése tárgyában a tör
vény különbséget tesz a sértett, mint főmagánvádló és a 
sértett, mint pótmagánvádló jogköre között. A BP. 99. §-a 
értelmében ugyanis a főmagánvádló kérheti a nyomozás 
teljesítését a rendőri hatóságnál azzal a korlátorzássaJ, 
hogy ha a rendőri hatóság a nyomozás teljesítését meg
tagadta, vagy ha a tényállás tisztába hozatalához bírói 
cselekmény szükséges, a főmagánvádló csakis a vizsgálat 
elrendelése iránt van jogosítva indítványt tenni. Ezzel 
nemben a 1lótmagánvádló a nyomozás teljesítését nem kér
heti, mert ő minden esetben csakis a vizsgálat elrendelése 
iránt tehet indítványt. A főmagánvádlóval . ellentétben a 
pótmagánvádló az eljárás újrafelvételét sem kérheti. A 
Kúria szerint az újrafelvételi eljárásban a sértett, mint 
pótmagánvádló az eljárás folyamán sem veheti át a vádat, 
t. i. olyan esetben, mikor a folyamatba tett újrafelvételi 
eljárás első szakaszában a kir. ügyészség képviselte a vá
dat. Mindebből pedig az is nyilvánvaló, hogy az újrafel
vétel eseteiben nincs helye pótmagánvádnak. 

A Kúriának egyik újabb határozata elvi döntésként 
megállapítja, hogy maga a nyomozást vezető rendőri ha-

rúan hervadó városára. ráborul lassan a csend éjsza
kája ... 

• 
Elkarsztosodott SIvar hegyvidék az €.gész kisázsiai 

tengerpart és az előtte felsorakozó számtalan kisebb
nagyolJb szigeten lli csak kopár sziklákat, vagy szegé
nyes vegetációt látni. Egyforma valamennyi, csak Mi
tiléne nyujt valami változatosságot. Nyomorúságos ik!lli 
,halászfaluk mellett még város is van rajta; mellette 
egy nagy várnak a romjai beszélnek arról, ,hogy ennek 
a [sivárságnak a Ibirtokáért valamikor génuaiak hada
koztak törökökkel. Frissen cserepezett új háztömbök 
mutatják, hogy Kemál a görögöknek Tö-rökországból 
való kitelepítését nagyon komolyan veszi. Athéntől 
kezdve minden görög városnak van ilyen új negyede a 
osereakció áldozatainak a befogadására, de az a csere 
még korántsem mondható befejezettnek. A török-görög 
villongás, a lakosság kicseréléséből folyó komplikált 
ügyek miatt egész a paroxizmusig fokozott gyűlölet még 
sokáig fogja nyugtalanítani Európát. Fokozza ennek 'a 
nemhivatalos, de annál elkeseredettebb háiborús álla
po tnak a veszélyességét, hogya török par t összes 
szigetei, kettő kivételével, a Dardanellák bejárata €lőtt, 
idegenek, legnagyobbrészt a görögök birtokában van
nak, akik így mintegy állandó blokád alatt tartják 
Törökországot és főbb kikötőit, így Szmirnát is ké
nyük-kedvük szerint zárhat ják el a világtól. 

Csak a "beteg ember" ázsiai birtokállománya fel
osztásának még mindig a háttérben lappangó gondo
lata adhat feleletet arra a kérdésre, miért versengenek 
ezeknek a gazdaságilag majdnem teljesen értéktelen, si
vár szigeteknek a hil'tokáért görögök, olaszok. Hiszen 
még Anatolia széle sem más, mint szörnyű Karszt, 
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JÓS'ág a nyomozás befejezéséről történt értesítéssel egy
idejűleg a főmagánvádlót a vizsgálati indítványának záros 
határidőben jogvesztés terhével való előterjesztésére nem 
utasíthatja. 

Lássuk ezek után röviden a sértettnek bűnvádi perbeli 
!:'zerepét csatlakozás esetén. E részben a törvény rendel
kezése az (BP. 45. §.), hogy ha a magánvád emelésére 
több sértett van jogositva, az azok egyikének vádja alap
ján megindított vagy folytatott eljáráshoz a. többiek is 
csatlakozhatnak Azonban a csatlakozás után is az a sér
tett marad a magánvádló, akinek a vádja alapján az el
járást megindították, illetőleg folytatták A sértettek 
azonban közös megállapodásal il vád képviseletére más 
sértettet jelölhetnek ki. A csatlakozóknak a bűncselekmény 
minősítése, valamint a büntetés kiszabása tekintetében a 
törvény nem ad jogot indítvánv tételére. Az e részben 
ma érvényes bírói gyakorlat szerint, - tekintettel arra, 
hogy a magánvádhoz való csatlakozásnak előfeltétele a 
BP. 44. §-a szerint az egy bűncselekmény, mely több egyén 
jogát sérti, - nincsen helye csatlakozásnak, ha két külön 
bűncselekmény, t. i. két rendbeli rágalmazás forog fenn 
és a csatlakozás kijelentése a kellő időben elő nem terjesz
tett magán indítvány t nem pótolhatja. 

Sok ideig meglehetősen nagy volt a bizonytalanság 
annak a kérdésnek gyakorlati alkalmazásánál, vajjon a 
nyomozást teljesítő rendőri hatóság vagy esetleg a csend
őrség jogosítva van-e a bűnvádi eljárásban szereplő ügy
feleket valamely, az eljárás keretébe tartozó cselekmény 
teljesítésére jogi hatállyal kötelezni? A m. kir. Kúria 
aztán nemlegesen döntötte el a kérdést, megállapítván, 
hogy nincs törvényes rendelkezés arra nézve, hogy a fő-

amiért egyetlen katonát sem érdemes feláldozni. A 
szmirnai öbölben több, :mint egy órát megy a gyors
gőzös anélkül, hogy egy fát, egy emberi hajllélkot meg
pillantanának. Meg is lepődünk nagyon, mikor egyszerre, 
minden átmenet nélkül egy nagy várost látunk magunk 
előtt. 

A Isztambuli látványosságdk után nem sok újat ta
lálunk benne. A fél vároS't nemreg földrengés és tűz
vész pusztította el, most ennek a helyén építenek unal
masan egyforma, amerikaiasan egyenes, derékszögben 
metsződő utcákat. Az utca típusai olyanok, mint Sztam
bulban, csakhogy itt már több a néger és megjelenik 
az első teve. Villamos nincsen, még a lóvasútnál tar
tanak. A mólókon sok teherautó, bivalyvonta szekér, 
török, néger, arab "hamál", teherhordó ember, irtó~a

tos súlyú ~sákokkal, ládákkal a vállukon. Gyümölcsgar
madák, sátrak alatt legyektől ostromolt cukrászdák, l-i
monádésboltok egészítik ki a kikötő képét. A tarka ba
zárnegyedben nagy keresés után megtalálom a híres 
szőnyegbazár nyomorúságos maradványait. A világhírű 
szmirnai szőnyegek legnagyobb részét gyárilag készítik, 
részben pedig már készen hozzák ide Németországból. 
Csalétek gyanánt még mutogatják a szőnyegek régi, 
házi készítési módját és esküsznek arra, hogy a rak
tár legnagyobb rés~e így készült. Még néhány csinos 
középületet nézünk meg s ezzel végeztünk is Smnirna 
látnivalóival. Az öreg citadellába felmászni ebben az 
iszonyú hőségben olyan feladat, amilyenre csak a leg
elkeseredettebb turisták vállalkoznak 

Nagyon tanulságos következtetéseket lehet levonni 
a Sztambulban, SZJmirnában tapasztalt katonás rendből, 
szervezettségből és fegyelemből, -ami a közintézménye
ket jellemzi, az előbbi istállóhoz iképest viszonylagosan 

ll1agánvádlót vagy általában a sértettet a vizsgálati indít
vány beadására hatóságilag fel lehet ,"agy fel kell hívni. 
A vizsgálati indítvány meg vagy meg nem tétele és an
nak az elévülési határidőn belül me ly időpontban való elő
terjesztése a vádló szabad elhatározásától függ. 

Általános szabály végül az, amely a bűnvádi perrend
tartásunk 52. §-ában akként van körvonalozva, hogya sér
tett, aki mint magánvádló, csatlakozó vagy magánfél fel
lépni kíván, köteles ezt a szándékát, a jogosultságának 
igazolása mel1et~, az eljárás szakának megfelelően 

a kir. ügyészségnél, a rendőri hatóságnál, a vizs
gálóbírónál, a vádtanácsnál, illetőleg az ítélőbíróságnál 
bejelenteni. 

A nyomozást vezető hatóság, a későbbi eljárásban a 
bíróság, - ez utóbbi a kir .. ügyészség meghallgatása után 
- a bejelentés tárgyában határoz és annak a jelentkezé
sét, kinek a magánvádló, csatlakozó, illetőleg magánfél 
gyanánt való működésre joga nincs, hivatalból vissza
utasítja. 

Már ez a most ismertetett törvényes rendelkezés is a 
leghathatósabban szól amellett, hogy mily nagy mérték
ben fontos a nyomozást vezető hatóságnak és ennek 
közegeinek mindazon kérdések tekintetében, melyeket a 
fentebb előadottak keretében a sértett szerepéről és jog
körének terjedelméről elmondottunk, már eleve kellő
képpen tájékozottaknak lenni, hogy ez egyrészről az ő 

működésük eredményét a lehetőség ,szerint biztosítsa, 
másrészt a folY!lmatba tett ügyben majdan ítélkező bíró
ság érdemi döntése elé hárulható nehézségeket kellő idő
ben, az eljárás befejezhetésének lényegesebb késleltetése 
nélkül eloszlathassa. 

nagy tisztaságból, de különösen abból, amit az emberek 
tesznek ·és beszélnek Megvallom, nem hittem volna, 
hogy Kemál basa ezt a nemtörődöm, maradi népet tíz 
esztendő alatt ilyen messzire előre tudja lendíteni a 
haladás útján. Amit láttam és különféle foglalkozású 
emberektől hallottam, arra vallanak, hogy Kemál ren
deletei, különösen az öregebb generációnál, nem talál
koznak ugyan osztatlan tetszéssel,de azért úgy a na
gyobb városokban, mint a fal;vakban betartják őket. A 
nagy többség pedig, különösen a fiatalság, teljesen át 
van itatva a Kemáli mentalitástól és a Gáziról a leg
nagyobb lelkesedéssel beszél. Az első időben, mikor 
Kemál eltörölte a fezt, a tUl'bánt és a fátyolt és meg
szabadította a nőt szolgai ihelyzetéből, nagy volt a meg
döbbenés és a ribillió, de semmiféle diktatúra nem is
mer szentimenta!.izmust, ígyavasember is valskézzel 
törte le az eIlenzé'ket. Népszerúségét az alapozta meg, 
hogy nem írta alá a sevresi békediktátumot, az a bra
vur pedig, amellyel a KisázsiáJba betört görögöket az 
ősi földről kiebrudalta, még ellenségeire is nagy hatást 
gyakorolt. "E,gy !hónap alatt kiverem őket" - mondotta 
Kemál - és a határidő le sem telt, a mindennél és 
mindenkiné1 jobban utáltéil gyűlölt görögÖ/knek hírmon
dója sem maradt Kis-Ázs,i,áJban. 

Általában el lehet mondani, ,hogy a törökség bele
törődött oa kemáli érába és a nagy nemzeti szerencsét
lenség'ek után a lomtárba tette színes külsőségeit a 
meddő ideológiával együtt. Nincsen már szultán, meg
szünt a kalifátus is, de valakinek cswk kell engedelmes
kedni. Az új gazda pedig azt parancsolta, hogy át kell 
öltözni európaivá, a török szó nélkül átöltözött. Mikor 
ki kellett verni a görögöt, a négy évig háborúskodott 
török ezt is megtette szó nélkül. Legutóbb le kellett va-
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Nyomozóink. 
,irta: SZLADEK BARNA ny. százados. 

(Hetedik közlemény.) 
Amikor bel ép tem a budapesti nyomozó alosztály nyil

vántartó helyiségébe s tájékozódni akartam a nyilván
t.artás rendszere -és tartalma felől, úgy láttam, hogy túl
komplikált, szövevényes és érthetetlen az egész és - őszin
tén ,szólva - az volt az első gondolatom, hogy ezt ugyan 
sokkal egyszerűbben is meg lehetett volna csinálni. Az 
osztályok, alosztályok, csoportok, alcsoportok, nagy- és 
kisbetűk, római és arabsszámok s az érthetetlen képletek 
valahogyan feleslegeseknek látszottak s nem birtam nyit
jára jönni, miért kell azt a derék, becsületes jó magyar 
nevet: Kovács, úgy írni, hogy: Cofc, a Pétert meg, 
hogy: Badr. Már-már azt hittem, hogy megtaláltam a 
nyomozó alosztályokban azt, amit jó magyar szokás sze
rint végre lekritizálhatok, amikor mellém szegődött az 
egyik nyilvántartó tiszthelyettes és elmondotta az egész 
rendszer alapelveit. Minél inkább hatoltunk bele a nyil
vántartás részlewibe, annál tisztábban és világosabban 
bontakozott ki előttem a szövevények és összefüggések 
mesteri láncolata, amely lehetővé teszi, hogy a nyilván
tartó behunyt szemmel nyul a fiók után, amelyikből a ke
resett utazóbőrönd lapját kihúzza, félperc alatt pedig a 
különböző fiókokból újabb hat lapot szed össze, amelyek 
mind a bőrönddel kapcsolatos személyekre és eseményekre 
vonatkoznak. Ujabb fél perc, már az ügy iratai is a te
lefonáló tiszthelyettes kezében vannak, aki máris diktálja 
az adatokat a tudakozó örsnek, amelyik egy háromperces 
beszélgetés keretében meg is várhatta a választ arra 
a négyéves ügyre, amelyik iránt érdeklődött. -

karni a szép 'cifra Ibetüket a falakról, a boltokról, meg 
kellett tanulni a ,latin betüket ; a törők ~evakarta a le
vakarandókat és megtanulta a megtanulandókat, mert a 
török kitűnően tud engedelmeskedni. Erre a szép nem
zeti erényre, a fegyelemre, mindig lehet építeni. 

Ennek a ténynek a jelentősége pedig soJ<kal na
,gyobb az emberiség történetében, mint volt annak, hogy 
a török elfoglalta Konstantinápolyt. A nyugati civilizá
ció átvétele máris nagy 'hatás'sal van a m~haanedán vi
lágra; elég, ha Egyiptomra és Afganisztán válságára 
gondolunk. A nyugati hatalmak nemso'kára meg fogják 
tudni, ha még nem tudnák, hogy a félvállról kezelt Ke
let, különösen Törökország, a saját fegyvereikkel fog 
velük szembefordulni. Az ébredő Kelet máris nagy ered
ményeket ,könyvel,het el, nemcsak a belső, gazdasági és 
szociá1is reformok terén, hanem európai vonatkozások
ban is. A nyugati országok máris ,kénytelenek voltak 
feladni a Törökországban, Perzsiában, Egyiptomban 
azelőtt élvezett különféle előjogaikat, mint amilyenek a 
kapitulációk, a konzuli ibíráskodás és a különféle, ki
csikart 'gazdasági természetű szerződések voltak. A tűz 
és víz, a Kelet és a Nyugat közötti évezredes vála'Bztó
fal kezd lassan leomolni; ez pedig nem holmi protek
torátusok és népszövetségi mandátumok nagyképű párt
fogás ának és farizeusi atyáskodásnak a következménye, 
hanem annak a felismerése, hogya nemzeti létért való 
hárc eredményes folytatása csak a d'enntartásnélküli 
asszimiláció útján lehetséges. Mi turisták, persze, a 
magunk szempontjából csak sajnálhat juk, hogy mindez 
így van, mert a színe.s, romantikus Kelet utáni vágyó
dásunkat még Kis-Ázsiában sem elégíthet jük ki s to
yá!ob kelJ vándorolnunk Sziria felé. 

., . A nyomozó alosztályok nyilvántartási rendszerét spe
clahsan a magyar csendőrség számára alkotta meg a nyo
mozó utasítás több nagy külföldi kartotéknyilvántartás 
rendszerének tanulmányozása után. Főelőnye, hogy min
dent pillanatnyi gyorsasággal fel lehet henne találni s 
hogy ugyanarra a személyre, tárgyra vagy ügyre vonat
kozóan akárhányféle adatot, illetve nyilvántartó lapot el 
lehet benne helyezni, szükség esetén pedig félperc alatt 
valamennyit egymás mellé lehet áIIítani. A nyilvántartó . 
lapok száma egyáltalán nem befolyásolja az egész nyil
vántartás áttekinthetőségét és gyors kezelhetőségét: 
fiókok kérdése az egész. Az egész nyilvántartás ma is 
éppen olyan könnyen kezelhető és világosan áttekinthető, 
mint amikor felfektették, pedig a nyilvántartólapok 
száma ma már közel jár a kétszázezerhez. 

Természetes, hogyanyilvántartóknak külön tanfo
lyamot kellett végezniök és vizsgát tenniök, mielőtt mun
kájukhoz láttak. Nem vizsgázott nyilvántartót csak fel
ügyelet mellett engednek a nyilvántartóba, mert félóra 
alatt olyan zűrzavart csinálhat, hogy ember legyen, aki 
rendbehozza. Az a nyilvántartólap ugyanis, mely nem ke
rül pontosan a maga helyére, örökre elveszett, legfeljebb 
valamikor évek mulva kerülhet elő véletlenül. De mert 
azért még a legnagyobb elővigyázat mellett is megtör
ténhetik, hogy egyik-másik lap nem kerül pontosan a 
maga helyére, a nyilvántartók kötelesek olyankor, ami
kor ráérnek az egy-egy fiókban levő összes lapokat átnézni 
és ellenőrizni, hogy nem csúszott-e be idegen lap azok 
közé. Az ilyen revizió napját reáírják a fiókra. A fiókok 
száma szerint körülbelül félévenként egyszer mindenik 
fiók ellenőrzés alá kerül. 

Arra, hogy a nyomozó alosztályok nyilvántartását tel
jes részletességgel és szakszerűséggel ismertessem, nem 
vállalkozhatom. De nincs is szükség erre, mert a Nyomozó 
Utasítás olyan világos és részletes útbaigazitást ad, hogy 
aki azt figyelmesen áttanulmányozza (egyszeri átolvasás 
persze kevés), egy-kettőre tisztába jön az egész rendszer
reL Azért én itt a rendelkezésemre álló helyhez és türe
lemhez képest legfeljebb csak annyit kísérelhetek meg, 
hogy nagy vonásokban vázolom a· mi nyilvántartásunk 
lényegét. 

Melyek azok az adatok, amelyekre egy nyomozó csend
őrnek nyomozás közben szüksége -lehet? Ez volt az első 
kérdés akkor, amikor annak eldöntéséről volt szó; hogy 
mit tartalmazzon a csendőr nyomozó alosztály nyilván
tartása. Nos, tehát, a csendőrnek szüksége lehet: 

1. egy bizonyos személyre, akit az általa nyomozott 
bűncselekményelkövetésével alaposan gyanusít vagy gya
nusithat. Erre akkor van szükség, amikor a csendőr ismeri 
az elkövetett bűncselekmény t, de személyszerint vagy név
szerint nem tudja, hogy ki követte vagy követhette azt el; 

2. adatokra, hogya legutóbbi időben vagy egy bizo
nyos időközben hol követtek el egy bizonyos fajta bűn
cselekményt vagy egyáltalában bűncselekmény t. Erre az 
adatra akkor van szükség, amikor van gyanusított, de nem 
lehet megállapítani, hogy mikor, hol és milyen bűncse'ek
ményeket követett vagy követhetett el és végül 

3. adatra, hogy a nyomozás alkalmával előtalált tá?'g?} 
(bűnjel) mikor és hol veszett vagy veszhetett el, azaz mi
lyen bűncselekménnyel állhat összefüggésben? 

Egészen leegyszerűsítve tehát, erre a három adatra 
lehet a csendőrnek nyomozás körében szüksége. Ennek a 
háromirányú szükségletnek megf(!lelően tehát a nyomozó 
alosztályok nyilvántartása is három úgynevezett főcso

portra oszlik és pedig: 
1. személyek, 
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2. bűncselekmények és 
3 .. tárgyak 

nyilvántartására. (Van ugyan a nyilvántartásnak negye
dik főcsoportja is, az úgynevezett segédadatok nyilván
tartása, de ezzel most nem komplikálom a dolgot, mert az 
ebben foglalt adatokra - az országos vásárok nyilván
tartása kivételével - inkább csak maguknak a nyomozó 
alosztályoknak van szükségük.) 

Vegyük most már sorra ezeket a nyilvántartásokat. 
A személyek nyilvántartásába a nyilvánított egyén 

mindenekelőtt névszerint kerül bele. A nevét ráírják a 
lapra, rendesen, de már a sorolása nem rendes betűrend, 
hanem úgynevezett fonetikus betűrend szerint történik. 
A fonetikus betűrend biztosítja, hogy ugyanaz a név min
dig ugyanabba a fiókba kerül és pedig akkor is, ha pél
dául helytelenül van leírva vagy t€lefonon rosszul értette, 
aki felvette. A fonetikus betűrend helyes alkalmazása s 
különösen az úgynevezett képletezés, nagy gyakorlatot igé
nyel 

A nyilvántartásba vett egyénről tehát a bejelentés 
vagy körözés adatai alapján legelőször a névszerinti nyil
vántartó-lapot állít ják ki, amely belekerü'l a névszerinti 
nyilvántartásnak megfelelő betűvel megjelölt fiókjába. 
Ezzel azonban a személyi nyilvántartás nincs elintézve. 
Második lapot is kap a nyilvántartott, de ezen most már 
nem a név, hanem a foglalkozás a címszó, mert ezt a lapot 
már az illető foglalkozása szerint sorolják. A harmadik 
lap címszava (főadata) a különös ismertetőjel, a negyediké 
- ha például az illető szokásos bűntettes - a bűncselek
mény, amelyet rendszerint el szokott követni, az ötödiké 
a mód, ahogy elköveti stb. Egyszóval ugyanarról az egyén
ről egyedül csak a személyi nyilvántartás számára három, 
négy, öt sőt több nyilvántartó-lapot is kiállítanak. Egyéb
ként a személyi nyilvántartásnak hét osztálya van: Név, 
foglalkozás, különös ismertetőjel, kémgyanu, eltűnt, is
meretlen feltalált és szokásos bűntettes. 

A második főcsoport a kiderítetlen bűncselekményeké. 
Itt nyilvántartanak minden súlyosabb bűncselekmény t, 
bárhol történt is, amelynek a tettesét nem sikerült meg
állapítani. A bűncselekmények nagyjában a törvényes mi
nősítésük szerint vannak 'csoportosítva, de mert a nyo
mozás alkalmával (főleg, ha az eset kiderítetlenül maradt), 
nem mindig lehet a cselekmény minősítését megállapítani, 
a csoportosítás a bűncselekmény tettese, sértett je, tárgya, 
színhelye és elkövetési módja sz.erint is lehetséges. Termé
szetes, hogya nyomozó alosztály nem tart nyilván minden 
jelentéktelen bűncselekmény t ; a Nyomozó Utasítás megha
tározza azokat a bűncselekményeket ~ vagyon elleni bűn
cselekménynél értékhatár szerint -, amelyeket nyilván 
kell tartani. 

A harmadik főcsoport a tárgynyilvántartás. Idekerül 
minden elveszett vagy megtalált bűnjeL Ennek a főcso
portnak 21 alcsoport ja van, a tárgyak mineműsége, anyaga 
és rendelteté&e szerint való elrendezésben. 

Annak szemléltetésére, hogy miként történik a beje
lentettadatok nyilvántartásba vétele, legjobb lesz talán 
egy konkrét esetet venni példának. Tegyük fel, hogy a 
sarkadi örs a következőket jelenti a debreceni nyomozó 
alosztálynak : "Folyó hó 12-ről 13-ra menő éjjelen Sarkad 
községben ismeretlen tettes ek kiás ták a Sarkadi Takarék
pénztár épületének falát s a páncélszekrény t valószínűleg 
hegesztő transzformát~rral megfúTva elvittek: 18.472 
pengő készpénzt, ebből körülbelül 2-3000 pengő százpen
gős, a többi húsz- és tízpengős bankjegy, továbbá egy 
duplafedelű aranyórát D. V. monogrammal. Az egyik száz
pen(los felső jobbsarkába irónnal kis 9400 számjegy van 

írva. Gyanusítva: Kovács János sarkadi illetőségű, 28 
éves volt géplakatossegéd, jelenleg ügynök, feltünően ma
gas, hajlotthátú, bal hüvelykujja hiányzik, nagy ezüst, 
úgynevezett páncél óralánca és azon zöldre zománcozott 
négylevelű lóhere függője van. Egyéb adata ismeretlen. 
A másik gyanusított 'valószínűleg házaló, de színésznek 
is mondja magát, 38-40 éve8, középtermetű, zömök, vörös
hajú, himlőhelyes arcú, legutóbb csizmában, pepita lovagló
nad1'ágban, sötétbaTna sportsapkában látták. Bal keze
fejére valami tetoválva van. Egyéb adata ismeretlen. Tet
tesek a helyszínen hagytak egy régi, megsárgult sima 
alpakka-dohányszelencét és egy fehérszínű, kékszegélyű 
pamutvászonzsebkendőt, amelyben tolltörlésből származó 
lila tintafoltok vannak." 

Igy szól a jelentés, amelyet a nyilvántartónak nyiL 
vántartásba kell vennie. Első teendője, hogy megállapítja, 
mit fog a jelentés szövegéből nyilvántartásba venni. Ter
mészetesen csak olyan jellegzetes vagy maradandó dolgo
kat, amelyeknek felismerése vagy amelyekről valakinek 
a felismerese később is lehetséges lehet. A szövegre tehát 
felteszi a jelzéseket, hogy melyik főcsoport, osztály vagy 
alosztály számár$j, fog az illető adatról nyilvántartó-lapot 
felfektetni. Igy (a lapok jelzését a szöveg megfelelő adata 
után zárójelben tüntetem fel): 

"Folyó hó 12-ről13-ra menő éjjelen SaTkad községben 
ismeretlen tettesek kiásták (G VIII 3-c 2) a Sarkadi 
TakaTékpénztáT épületének falát s a páncélszekrény t való
színűleg hegesztő transzfoTmátorral megfúrva (H VIII 3 
-c 3 és G VIII 3-c 4) elvittek: 18.472 p'engő készpénzt, 
eb ből kÖTülbelül 2-3000 P százpengős, (t többi húsz- és 
tízpengős bankjegy, továbbá egy duplafedelű aTanyóTát 
D. V. monogrammal (J VIII 3). Az egyik százpengős felső 
jobbsarkában iT ónnal '~is 9400 számjegy van íTva (J XVIJ 
l~a). Gyanusítva: Kovács János (A és G VIII 3-d 12) 
saTkadi illetőségű 28 éves volt géplakatossegéd (B 19) je
lenleg ügynök (B 18) feltünően magas (C Il), hajlott
hátu (C I 2) bal hüvelykujja hiányzik (CV 6) nagy ezüst, 
úgynevezett páncél óralánca (J I 6) és azon zöldre zomán
cozott négylevelű lóhere függője (J VIII 6) van, egyéb 
adata ismeTetlen. A másik gyanusított valószínűleg há
zaló (B 9), de színésznek (B 17) is mondja magát 38-40 
éves, középtermetű, zömök, vöröshajú, himlőhelyes arcú 
(C II 2), legutóbb csizmában, pepita lovaglónadrágban 
(J XVIII 8), sötétbarna sportsapkában látták. Bal keze' 
fejére valami tetoválva van (C V 4 é8 C VII tetoválás). 
Egyéb adata isme1·etlen. Tettesek a helyszínén hagytak 
egy Tégi, megsárgult síma alpakka-dohányszelencét és 
egy fehéTszínű, kékszegélyű pamutvászon-zsebkendőt, 

amelyben tolltörlésből származó lila tintafoltok vannak 
( J VIII 6.)" 

Ime tehát, erről az egyetlen bejelent€sről, a nyomozó 
alosztálynak huszonegy nyilvántartó-lapot kell kiállítania. 
És mindenik lap egyformán fontos, mert nem lehet tudni, 
hogy vajjon az ellopott órát fogják-e először megtalálni 
valakinél, vagy pedig a 9400-as számjeggyel megjelölt 
százpengőst, esetleg a Kovács János magas termete és haj
lott háta is feltünhetik valahol egy csendőrnek ; megtör
ténhetik, hogy a másik gyanusítottat csavargás miatt elő
vezeti egy másik örs, de még a nevét sem fogja tudni, 
a így csak a bal kezefején levő tetoválás lesz az a támpont, 
aminek az alapján a személyazonosságát és a sarkadi be
törésben való részességét az alosztálynak meg kell majd 
állapítania: egyszóva:l, a nyilvántartásnak minden eshető
ségre számítva, minél részletesebbnek kell lennie, hogya 
szökésben levő gyanusítottat minél több adatánál fogva 
tartsa a kezében. S most mindaddig, amig az eset ki nem 
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derül, tehát akár tíz évig is, a sarkadi kasszafúrás nem 
megy feledésbe, nem kerül le a napirendről. Akármelyik 
örsnek két perc alatt kezébe adja a fonalat a nyomozó 
alosztály. 

A nyilvántartásnak olyan a rendszere, hogy ez a hu
szonegy lap mind kapcsolatos egymással. Ha tehát a tette
seket elfogják, akkor az alosztálynak nemcsak a két tet
tesre vonatkozó lapot, hanem az órára, a százpengősre, a 
kiderítetlen betörésre stb., stb. vonatkozó összes lapokat 
ki kell tudnia emelni, mert különben - mint mondani 
szokták - az eset "beleszakad." ra nyilvántartásba és za
vart okoz. 

Akit érdekel, állapít sa meg a Nyut. alapján, hogy 
helyesen fektette-e fel az én fenti példámban szereplő nyil
vántartó a lapokat s miért van az, hogy egyes adatokat 
felvett, egyeseket pedig filgyelmenkívül hagyott. Szórako
zunk ezzel az ellenőrzéssel és megtanuljuk a nyilvántar
tást is. . 

A nyilvántartÓIknak természetesen a ,legnagyobb 
figyelemmel és nagy pontossággal kell dolgozniok. Semmi 
esetre sem szabad előfordulnia annak, hogy valamelyik 
nyilvántartó lapra helytelen adatokat írjanak, a külön
böző tételek adatait összecseréljék stb., mert ez helytelen 
felvilágosítást, tehát zavarokat eredményezhet. Fontos 
követelmény továbbá az is, hogyanyilvántartólapokat 
mindig szabatos, könnyen olvasható írással töltsék ki, 
nehogy szükség esetén perceket kelljen eltölteni olvas
hatatlan firkálások kibetűzésével. Egyszóval a nyilván
tartásnak is olyannak kell lennie, mint minden csendőr
munkának : pontosnak, rendesnek, csinosnak. A nyilván
tartók kötelesek az általuk kitöltött lapokra a névbélyeg
zőjüket reáütni, hogy később is, akármikor meg lehes
sen állapítani annak a nevét, aki a lap helyes kitöltésé
ért felelős. A nyomozó alosztály tisztjei a nyilvántartást 
havonként ellenőrzik úgy, hogy az ellenőrzött tételekre 
vonatkozó összes lapokat kiemelik és azok tartaimát az 
úgynevezett alapadat segítségével, teljes aprólékossággal 
ellenőrzik. Ha a nyilvántartó hibát követett el, vagy ~ a 
lapot nem a kellő gondossággal állította ki, az ellenőrző 
tiszt, illetve a szemlélő előljáró ezt az ellenőrzési 
könyvbe a felelős nyilvántartó nevének megnevezése 
mellett bevezeti. Világos, hogy az ilyen hátrányos észre
vételek az illető nyilvántartónak nem válnak nagy 
hasznára. Az ellenőrzési könyv azonban nemcsak a ki
fogások vagy az észrevételek, hanem a dícséretek bejegy
zésére is szolgál, vagyis tájékoztatást nyujt, hogy ki a jó 
nyilvántartó és ki nem az. 

Hogy most így megismertük a nyilvántartás lénye
gét, tegyük fel a kérdést: mit kérdezhet az örs a nyomozó 
alosztály nyilvántartásától. 

Röviden válaszolva: mindent. Inkább többet, mint 
kevesebbet. A nyomozó alosztályok nyilvántartása ma 
már olyan terjedelmes, hogy nem hiszem, lenne kérdés, 
amelyre választ adni ne tudnának. Lehet, hogy csak nem
leges választ, de sokszor az is döntő fontosságú. Mégis 
hogy a csendőrségi nyilvántartások igénybevételének 
lehetőségeiről és kilátásairól általános tájékoztatást 
nyujtsak, megemlítem, hogy ha pl. olyan egyénről van 
szó, akinek a neve ismeretes, akkor az illetőt mindenek
előtt a nyomozókulcsban kell megnézni, hogy nincsen-e 
körözve vagy nyomozva. Ha sem körözve, sem pedig nyo
mozva nincsen, akkor - ha másként nem gyanus - út
jára bocsátjuk. Megtörténhetik azonban, hogy az illető, 

bár körözve, nyomozva nincsen, mégis gyanusnak tűnik 
fel. Ilyenkor tudakozólapot állítunk ki róla és azt beküld
jük a nyomozó alosztálynak. Mert ha nincs benne a nyo-

mozókulcsban, még mindig benne lehet a gyanus egyének 
vagy a szokásos bűntettesek nyilvántartásában. 

Ha az a gyanunk, hogy az igazoltatott vagy előveze
tett egyén hamis nevet mondott, akkor megint csak a 
nyomozó alosztályhoz fordulunk. Ilyenkor igyekezni kell 
az illetőről minél több különös ismertetőjelet stb. bejelen
teni s ha büntetendő cselekménnyel is gyanusítva van, 
azt is részletesen jelenteni kell. Minél több adatot jelen
tünk, annál könnyebben reájön a nyomozó alosztály az 
illető személyazonosságára. Sőt, ha az igazoltatott vagy 
elővezetett gyanus egyén nevét egyáltalán nem ismerjük 
is, akkor is forduljunk csak egész bátran a nyomozó al
osztályhoz, mert ha a nyilvántartásban egyáltalában sze
repel az illető, akkor már egykét jellegzetesebb különös 
ismertetőjeléről is megmondhatják, hogy kicsoda. Ha ujj
nyomatlapot küldünk be róla, annál jobb, annál köny
nyebb a keresése. 

Ha az örskörletünkben bűncselekmény t követtek el 
és nem tudjuk, hogy ki lehet a tettes, a nyomozó al
osztály tól kérdezzük meg, hogy hol és mikor követtek el 
még hasonló bűncselekményeket. A véghezvitel aZOLOS 
módja majdnem mindig azonos tettesre enged következ
tetni. Ha egy elfogott vagyelővezetett egyénnél olyan 
tárgyat találunk, amelyre kétségünk van, hogy jogosan 
jutott-e a birtokába; megint csak intézzünk kérdést a 
nyomozó a:osztályhoz. Egyszóval: bármit akarunk tudni 
a közbiztonsággal kapcsolatban, csak egy tudakozólapba 
vagy egy szolgálati jegybe kerül s azonnal gyors, pontos 
és lelkiismeretes felvilágosítást kapunk mindenre. 

Természetes, hogy ,amit én itt II nyilvántartás,ról el
mondottam, az a ·Iehető 'legjobban leegyszerüsített tar
rtalma az egésznek; a vaJóságJban természetesen sokkal bo
nyoLultabb és komplikáltabb az egész, de h,a ennyi,t fog 
tudni róla minden csendőr, amennyit elmolndottam, bősé
gesen elég Ilesz. 

Ha végignézzük : mint viszi szét a posta a tudakozó
lapok százait naponta az örs ökre, ha végighallgatjuk a 
mindegyre csengető távbeszélőn adott gyors felvilágosí
tásokat s látjuk a külörsbeli nyomozó járőröket, amelyek 
o.!gymásnak adják a kilincset a nyomozó alosztálynál, iga
zán és őszintén át tudjuk érezni az örs öknek azt a régebbi 
nehéz helyzetét, amikor mindezek helyett egy "Nyomo
zott egyének, állatok és tárgyak jegyzéké"-vel meg egy 
j egyzékkönyvecskével kellett beérniök. 

* 
Nehéz lenne eldönteni, hogy nyomozó alakulataink in

tézményei közül melyik a rregszerenc.sésebb os melyikre volt 
a csendől'ség:nek, jobban mondva a közbiztonságnak na
gyobb szüksége. De ha ezeket az intézménye:kiet rangJSol'\ba 
lelhetne sorolni, a Nyotnozati Értesítőt és a nyomozókulcsot 
á legelsők közé helyez.ném. 

A nyillvántartásnál említettem, hogya csendőrség köz
biztonsági szolgálatának legnagyobb hibája az összefüggés 
nélkÜli 'Való széttagoltság volt. Az egyik örs nem tudta, mit 
csinál a másik s hogy mi minden történik a saját örskörIe
tén kívül. 'Az örsök között hiányzó összeköttetést az alosztá
Iyok nyilvántartása volt hivatva megteremteni. 

Ez azonban nem elég. Nem pedig elsősorban azért, 
mert a nyilvántartás csak akkor ad felJvilágosítá.st, ha kér
dezik. Ha az örsnek egy bűnesettel, elfogott vagy őrizetbe
vett gyanusítottal kapcso:atban adatra, felvilágositá.sra 
stb. van szüksége, a nyilvántartásból percek 'alatt meg
kaphatja. Igen ám, de a közbiztonságnak nap-nap mellett 
előfol'duló, szwmta:lan olyan eseménye van, amiről minden 
örsnek minél gyorsabban és minél rendszeresebb en kérde
zés nélkül is .tudomást kell szereznie. Az általa kért fel-
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vi:ágosítás és útbaigazítás mellett szüksége van még egy 
állandóan és kifogástalanul működő, automatikus csendőr
ségi hírszolgálatra is. 

Ez az automatikus hírszolgálat mindenekelőtt a 
csendőrség működési területén e:ófordult kiderítetlen ,bűn
cselekményekre, megszökött gyanusítottakra, talált vagy 
keresett bűnjelekre stb. kell, hogy !ki,terj edj en, mert ezek
ből tevődik össze közbiztonsági szolgálatunk zöme és lé
nyege. Ha az egyik örskörletben betöréses lopás történik, 
nem lenne elég, hogy az örs az esetet a nyomozó alosztály
hoz nyilvántartás végett beje:ent8e, az alosztály pedig 
várja, hogy melyik örs fog majd az ügy 'iránt érdeklődni, 
hanem az esetet a'z elveszett bűnjele!k: tüzetes 1eí.rásával 
mielőbb tudomására kell hozni az ország va.amennyi örs é
nek, mert nem lehet tudni, hol bukkan fel a gyanusított 
vagy kerül meg a bűnjelek egyik-másika. Vagy ha vala
hol e:ővezetnek egy csavargót, akinél gyanus tárgyakat 
talál a járőr, nem elég az illetőt nyilvántartásba venni s 
várni, hogy valamelyik örs majd csak keresni fogja, ha
nem rögtön tudomására kell adni minden örsnek, hogy 
X. Y. itt és itt el van fogva, ezt és ezt találtuk nála, nem 
követett-e el valahol bűncselekmény t s a nála talált tár
gyak nem bűncselekménnyel kapcsolatosan vesztek-e el? 

Alig je:enik meg ilyen közlemény, amelynek valami
féle eredménye 'Ile lenne. De ICsak egy esetben, ha t. i. az 
értesítés elég gyorsan jut valamennyi örs tudomására. 
"Gyorsaság" alatt legfeljebb egy-két napot értek. Köz:s
mert dolog 'ugyanis, hogyabűntettest addig legkönnyenb 
e:fogni, amíg menekül s amíg bizonytalan, hogy h(.!. fog 
elrejtőzni, amíg a bűnjeleket nem értékesíter.te, zálogba 
nem tette stb. Ha mindez már megtörtént, ha il gyanusí
tott, ideiglenesen legalább,elhelye~kedett s a bűnjeleket 
biztonságba helyezte, már .!:lokkal kisebb a valószínűsége 
annak, hogy kézrekerül, főleg, ha jól felfogott érdekéből 
maga is vigyáz, hogya jelenléte minél kisebb feltűnést 
okozzon. (Foly tat juk.) 

Lovak szoktatása a lövéshez. 
írta: MÁTÉFFY ISTVÁN századofil. 

A lovaslegénység ,ismétlŐJpi.sztollyal is fel lévén sze
relve, adott esetb~rr cs,aknem mindig .ezt a fegyvert hasz
nálja, ha lóháton van szolgálat.ba v,ezényel,ve. ASzut. 302. 
pont 2. beke~dése lPedig ·elő is írja, hogyaszolgálatilag 
fellépő csend,ő.r ol,y esete1{lben, amikor ezt az utasítás előírja, 
vagy ha !különös elővigyázat szükJSéges "a pisztolyt ,ragadja 
meg", hogy minden ellentállást megelőzhessen és hogy a 
fegyverhasználatra miIlden ,pillanatban készen álljon. 

A lovascsendőrt kiképzése folyamán az ismétlőpisztoly
lyal való lövészetben és az azzal való bánás ban is kiképzik 
Eredményes fegy;yerhasználat azonban csak akkor lesz el
érhető, !ha a lova IS idomítva van aJrra, hogy a lövést nyu
I\odtan állja. 

A tapasztalat azt bizonyítja, hogyalovaink közül ritka 
az, amely a lövé.st teljesen nyugodtan állja, a .lóháton tar
tott pisztolylövészet eredménye ,pedig a közepesen aluli. 
E,nnek csaknem mindig az az oka, hogy a lovak nyugta
lanok, ágaskodnak, kitörnek, ami a nyugodt célzást és lövést 
lehetetlenné teszi. Amellett a ló folytonos szemmeltartása 
és nyugtalan viselkedésének megfékezése rövidesen kifá-
rasztja; ,a lovast. I 

Hogyan szoktassuk tehát a lovakat a lövéshez ? grre 
óhajtok egy kis útmutatást adni. 

A pótlóidomítóból kikerült lovak csaknem százszáza
Iékür nyugodtan állják a lövést, jóllehet mind fiatal ló. 
Ez azt igazolja, !hogy l·endszeres munkával, szoktatással 

igenis, minden ló ránevelhető a lövésnél való nyugodt 
állásra. Az is bizonyos, hogy az örsökön lévő lovak közül 
.az öregebbek a nyugtalanabbak, ami azt biwnyítja, hogy 
ott .romlanak el. 

A lovaknak a lövéshez való szokta,tásához évenként és 
fejenként 50 ,darab töltény van kiadva az örs öknek. Ez 
elegendő is ahhoz, hogy türelemmel, nyugalommal és főleg 
jó bán fusrrnó dtd.aJ' minden lovat hozz,ászoktas.sunk a lövéshez, 
illetve, hogy a már hozzásZtoktatott lovat ebben meg is 
tartsuk 

Hogyan szoMassuk a lovat? 
A lovak egy része nemcsak 12. lövéstől, de már a fel

állított célalakoktól is< fél. Ezt a félelmet a Ilzokatlanság 
idézi .elő. A ló keveset látja a Icélalakokat - rendesen csak 
céllövészetkor - nem akar közel mimni, nyugtalan, ug.rál, 
ágaskodik, kitör. S zo!kta ss uk' tehát elhhez a lovakat. Olyan
k,or, ami,dőn lövéshez Ilzoktatni a'k,arunk, állítsuk fel a cél
alakokat is. lovl2.R"oltassuk egyenként a lo'Vakat az előírt 25 
J<épésre a céIalakokhoz és eikkor adjunk le egy IlÖV:ést. Ha a 
ló nyugodtan áHt, veregeooük meg,adjunk neki egy marék 
zabot. Fontos az, hogy tü.relemmel 5 mint derék, ló.szerető 
katonákhoz illik, jó bánásmóddal és ne durván akarjuk a ló 
félelmét, nyugtalanságát megtörni, mert durvasággal rend
szerint az ellenkezőjét érjük el; a ló most már attól is fél, 
hogy büntetésben lesz része. 

V,i'gyük 'ki a lovardáJba olyankor is a célal·aIlWlkat, mi
dőn nem iSzdktatunk lövés.hez, csak azért, hogy :a .lovaik 3.'ZQ-

kat teJ1jesen megswkjálk. . 
Lesz olyan ló is, amelyik a céla!lakokat teljesen meg

szokva, azo!k:tól most már nem fog félni , eUenben meg
jegyz] magának azt, hogy amikor a cél~la'k!hoz ért és meg
áHt, lövés következet't. Ezért a swktatásnál, amikor a ló 
a célalakhoz ért, ne lőj ünk minden esetben, hanem egy
szer-kétszer lövés nélkül, azután lövéssel, majd újra lövés 
nélkü'l vigyük. oda. 

Sohasem szaba;d a lovat odavezetni s így kényszerí
teiIli, hanem mindi'g 12. lovasa lovagoljon oda v·ele. Ha más
képpen nem megy, olyan lóva'l kísértessük, ame'lyi:k már 
teljesen nyugodt. A mi <Jovaink igen egymáshoz vannak 
.szokva s ha a másik nyugodtságát látja, ő is nyugodt lesz. 
Ilyképen kitöl'ni sem tuda másik lótól. Itt arra keH ügye!l
nün:k, hogy ha a ló 'Í'!~len nyugtalan, a másik Iló lábát le ne 
tilPorja. Ha azután ,már nyugodtabb, a céla!laiko'khoz való 
lovl2.g'lás !közben a másik lóval lassan maradjunk 1e, így 
azután végeredményben odavioozük egyedül] is s már nem 
fog félni. 

A pisztolylövés utdlsó gyakorlalta a lóhátró~ való lö
'Vés. Igen jó S'ZOiktatáis, ha a szármyparancsnok a céllövészet 
tartásakor a gyalog-lövésnél a lovakat közelben tartja 
s azok a lövésJt haITIják. Lépésben lovagolva, mintegy jár
taJtjálk a lovakat, s az éppen gyalog lövő csendőr lovát az 
egyik lovas vezeti. Ilyenkor megvan a mód, hogya lovak 
- míg minden csendőr a gyalog végzendő lövéseket le
adja - azO teJ1jesen meg:szokják IS ha a lóháton vég~ndő 
utolsó gyakorlatra !kerül a sor, már nyugodtabban fogna.k 
áHni. 

A csendőr szolgálatba mÍlIldig ,töltött, de biztosított 
pi'szto]l!yal induL Ezt 'tartsuk be a céllövészetnél is iS ne a 
lóra ülve töltsünk s adju:k fel a töltény t, mert az ezzel járó 
zaj a lovat ~degoosé teszi,. 

Ahogy az embernek kellemetlen, ha a füle meNett lő
nek, u,gyanígy van ez a lónál is., Tehát áHíbsuk a lovat az 
előírt módon oldalt, h@gy:a lövés, illetve a lég:nyomás ne 
bántsa a fülét. Ha a ló a lövés után megug.rott, nyugtalan, 

Kl TUDJA? 
Mi az okkultizmus? 
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ágaskodilk, a lovas a pisztolyt jobbkezével tartsa fel, 10-
vagoljon egy nagy kö.rrt s újra. vigye oda lovát a cél alak
hoz. Ügyeljen arra is, 'hogya pilS7ltolyt tartó jOlbbkezével 
oda ne kapjon a szárakillOz, mert megtörtént, hogy ily 
esebben a pisztoly e1süllt IS a csendőr a lovát megsebesí
tette. Ez a ló azután éveken keresztül tartó fáradságos 
munkával volt csak újra hozzászoktatható a lövéshez, mert 
ösztönösen félt attól. Ha újro odavittük a lovat, áblítsuk 
megint s úgy lőj ünk. Nyugtassuk állandóan, ne veszítsük 
türelmünket IS ha kell, ismételjük meg az előbbieket annyi
szor, míg a ló megnYugISzik, IS áll. 

Fontos az ,Ls, hogya pisztolyok kifogástalanul működ
jenele Sajnos, a rendszeresített pisztolynáll igen gyakori az 
akadály. Ennek azonban nagy részben elejét vehetjük az 
alapos karbantartással. Tehát céllövészet előtt is különös 
gonddal homuk rendbe lPi'sztolyunb.t. A !Iegtöbb pisztoly
ná], a vonórúd görbüLt s ha ezt fegyvermeSlterrel nem ho
zatjuk ~endbe, vagy a pisztolyt kii! nem cseréljük, a pisz
toly minden egyes Iövésnrél fe1aJkad s ha ezt .a ;Ió hátán igaz
gat juk, 'a lovat tesszük idegeSiSé. 

Ha a ló másképen nem megy a célal.allillloz, itt is egy 
nyugodt lóval lovagdl,tassUJk együtt a célallakhoz a már 
előbb leírtak szerinIt. 

Fontos az is. , hogy a 'ló mindi'g ~ézben legyen. Ez 
alatt azt értem, hogya lovas alkaratát rá tudja kényszerí
teni a lóra, s 'az ne azt cs~álja :amit aikail', hanem, hogya 
lova's a ló nagyfokú türelmetlensége esetén se veszítse el a 
fejét és a ;kedvét. 

Mai helj'lZetün'k:ben a pilsztoHyal' való lövetés,né.} ÍJS a ta
karékos.ságot kellett szem előtt tartani; az évi pisztoly
tölténykiszabat is igen csekély számban lett megállapítva. 
Kívánatos lenne minden esetre, hogy többet és többször 
lőhessünk Ióhátról piIsztollyaI, mert ez tenné lehetövé a 
lovak teljes megszoktatását. Egyelőre azonban az is ele
gendő 'lenne, ha a jelenleg előíl't 4 Ilőgyakorlat közül leg·· 
aJlább hármat lőnénk lóhátról IS csak egyet gyalog, mert 'a 
tapasztalat azt igazolja, (hogya gyalog való pisztolylövé
szetnél jók az eredmények. A lóhátról való lövészet ered
ménye azonban gyenge, már pedig 'a Uovasasendőrnelk in
kább eNe van szükBége. 

Korunk haladásának hatása 
a bűnözésre. ~': 

írta: Dr. PRESZLY LóRÁND alezredes. 
Nincs hatalmasabb erő a földön, mint az emberi kul

túra. Még a fizikai akadályok sziklafalain is keresztül 
tör és utat robbant magának a lélek örök értékei szá
mára. A kUlltúrán nem gyözedelme9kedhetik a nyers fizí
ka,i erő. A !kultúrát senkitől sem lehet erőszakkal eLvenni. 
Inkább csak elsorvadhat. Ha elsorvad, az egyben lelkivál
ságot is jelent és jelenti a néplélek sorvadását is. Ha 
pedig a néplélek sorvad el, az már nem mást mutat, mint 
azt, hogy maga a társadalom, de az állam .életereje is ve
szendőben van. 

Úgy az állam, mint a társadalom szervezetét ellen
állóvá és teherbíróvá kultúrája teszi, amely mindkettő 
erőforrásainak mintegy természetes táplálója. Ha élet
erős valamely állam vagy nép kultúrája, akkor maga az 
állam és a nép is életképes, erkölcsi kötelékekben szilárd 
és egyben fejlődésre érett. 

Említettük, hogy a kultúrát ' erőszalkkal ,eLvenni nem 
lehet. De mégis igen könnyen elveszíthetni, mert a kul-

* Mutatvámy a szerzőnek közeljövőben "A bűnözés" cím 
alatt megjelenő műveből. 

túra nem olyan, mint a gránittömb, amely a legnagyobb 
forróságban és a csontfagyasztó hidegben is állagában 
változatlanul fennmarad és képes dacolni minden idők 

viszontagaágaival. A kultúra i,nkább olyan, miollJt a Ibó, 
amely ragyog és !CSülog, de gyorsan el is olvad és össze
zsugorodik, különösen, ha általános elszegényedés s az 
ezzel járó erkölcsi hanyatlás áramlata, mint sorvasztószél 
verdesi. "A kultúra nem olyan kincs, amelyet egyszerű, 
puszta őrzéssel meg lehetne tartani. A kultúrát minden 
egyes nemzedéknek újból és újból kell kivívnia", még 
pedig élniakarásának hatalmas, rendkívüli erőfeszítésé
vel. 

A kultúra nem más, mint haladás és művelődes, szel
lemi és erkölcsi erőkben való gyarapodás. A fejlődő kul
túra lendület, élniakarás és élnitudás. 

A fejlődő kultúra nemesítő hatását például szembe
szökően látjuk magyar nepünk ősi, keleties lobogású, za
bolátlan és lobbanékony természetének lehiggadásán. 
Akármerre tekintünk, megállapíthatjuk, hogy "az Alföld 
síkjától kezdve a 'hegyek között eldugott kis falvakig ... 
az atavisztikus népszokások lassanként szintén simulnak 
és szelidülnek. De nyomon követhetjük a kultúra kinövé
seinek káros hatásait is, amelyek a forgalmi élet erős
bödő lüktetésével már a falvakban is megfigyelhetők s 
azután fokozódó erővel terjednek a vá~osiasabb községek
ben, a nagy városoknak buján tenyésztő bűnfertőjéig", 
amelyeknek elkülönítése és ragálymentessé tétele az állam 
és társadalom részéről úgyszólván lehetetlen. 

. A kultúra azonban - mint haladás - a félművelt 
vagy a művelődésre még éretlen népek és emberek kezé
ben veszedelmes fegyver is, mét vívmányait előszeretet
tel állít ják és könnyen állíthatják nemtelen céljaik szol
gálatába s azok segélyével - különösen a közbiztonság 
terén - egyenesen romboló munkát végeznek. Hogy csak 
egy példát említsünk, senki által kétségbe nem vont tény, 
hogya technika haladása előnyösen haf és tökéletesíti az 
emberi művelődést; de azt is elismeri mindenki, hogy a 
technika vívmányai beállíthatók és be is állíttatnak a bű
nözés szolgálatába, amiből tehát felállítható az az igaz
ság, hogya technika a bűnözés technikáját is fejleszti. 
Kétségtelen jele és letagadhatatlan bizonyítéka a haladás
nak az, hogy korunk bűnös embere gonosztevéseinek cél
jaira igénybe veszi és felhasználja a technika legújab? 
vívmányait. A kor haladásával halad a bűnözés techm
kája is. Ma már nem rendkívüli, nem meglepő, hanem 
héltköznapi eset, ;hogy bűncselekmények repülőgépeken, 
automobilokon vagy azok felhasználásával követtetnek el. 
Nem meglepő, hogy a páncélszekrények a legfinomabb 
műszerek igénybevételével és villamos áram segítségével 
nyittatnak fel. 

A művelődéstől, a kor minden irányban való nemes 
fejlődésétől azt kellene reménylenünk, hogy a gonosz
tettek száma - a kultúra haladásával - csökken és a 
kultúra útján csak az indulatok finomodását s az erkö~
csök javulását fogjuk az egész vonalon tapasztalhatm, 
hogy az emberek jobbak, szelídebbek és könyörületeseb
bek lesznek. Sajnos, reményeinkre, feltevéseinkre ridegen 
cáfoln ak reá a tények, amelyek éppen ellenkezően, azt bi
zonyítják, hogy a bűnözés idomul a kor haladásához, a 
bűncselekmények elkövetési módja, tehát a bűntevés tech
nikája pedig szépen idomul és alkalmazkodik a technika 
haladásához. Az "intellektuális" bűncselekmények ma már 
egy egészen új csoportját képezik a bűntevésnek. Pedig 
nem szabad azt hinnünk, hogy a "ma" embere bűnösebb 
lenne, mint a "tegnap" embere volt. Csak a bűntevés 
technikája és a bűnözők tanultsága fejlődik. 
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"Azért mégi,s csa1k szép a lovaISélet! ... " 

Kiss Ká'roly törm. (Budapest) felv. 

Ma, amikor már 15 éves betörők működnek páncél
szobákban, amikor elszánt bűnözők a maguk által készí
tett és mérnökileg kiépített alagútakon át törnek pénz
intézetekbe, amikor Jbetörő-isikolákés tolvaj -akadémiák 
működnek; amikor magasan iskolázott emberek ma
gasan fejlett értelmiségüket körmönfont csalások, sik
n-asztások, komplikált űzérkedések, pénz-, bélyeg- és ék. 
ozerhamisításokra használják fel; amikor már túlvilági 
tudományok ' misztikumának ismereteivel is .]aborálnaik, 
valóban gondolkodóba kell esnünk és reájönnünk arra, 
hogy a mult idők és a mai kol' bűnözői közötti különbség 
és ellentét kezd igen jelentékeny lenni. 

Az 1910-es években Páris Jé8 környékének négy;mWió 
lakosát Bonnot nevű autóharamia bandájának vakmerő 
támadásai hosszú időn át tartották halálos félelem között 
és az alól az idegbomlasztó félelem alól csak akkor szaba
dult fel, amikor sikerült őket - súlyos emberáldozatok 
árán - megmenteni. De ez is milyen nehezen ment! 
Mert a modern kol' bűntettese nem úgy, mint a hajdani 
g,avalléros gondolkodású pusztai betyár, aki akkor, ami
kor szorult a hurok a nyaka körül, merészen és férfiasan 
szállott szembe üldözőivel, nem, korunk modern bűnözői 
bemenekülnek egy házba, eltorlaszolják a bejáratot és 
biztos fedezékek mögül sortűzzel fogadják az őket üldö
zőket. Milyen süllyedés tapasztalható a mult és a jelen 
gonosztevője között! A mult világ bűnözői egyszerű mó
don és egyszerű eszközökkel követték el bűncselekményei
ket. Menekülési eszközeik is egyszerűek és kezdetlegesek 
voltak, A futóbetyár é letében volt valami poézis. Az erdők 
mélyén tanyázó, a nádasokban bujkáló vagy a széles pusz
tákat barangoló - inkább a virtus kedvéért bűnöző -
betyár alakja valahogy rokonszenvesebbnek tűnik sze
münk elé, Imint a száguldó gyQl'svonatokat robbantó vagy 
az autós betyárok típusa. Az előbbiek csak szegénylegé
nyek voltak, akiket inkább az elkeseredés vagy szerelmi 
csalódás ,hajtott a rossz útra, de a modern bűnözők, a 
modern betyárok, akik valóságos emberv,adászatot ren
deznek, akik sem gyermeket, sem nőket nem kímélnek, 
akik nem az erdők mélyét vagy a nádasokat, hanem a 
nagyvárosok kőrengetegeit bújják és a temetőkriptákat 
választják rejtekhelyül, akik testben és lélekben cinikusak 
és gonoszak, akik kegyetlenül és orozva támadók, ezek 
valóban ellenszenves és :megrögzött típusok. Külön viJlág 
az, amelyben élnek. Ezek igazán nem normális bűntevők, 
akiket vagy a terheltség, vagy a mostoha életkörülmé
nyek, vagy egyéb más tényezők kergetnek a bűnözés be; 

ezeket nem alkalom, nem az indulat teszi bűnösökké, ezek 
egyenesen beleszületnek abba a romlottlevegőjű világba, 
amelyben tradicionális törekvés és nemzetközi jellegzetes 
vonás mindenütt és mindig veszélyezteti az államok bé
ikés' életét és nyugodt fej.]ődését. Aillandó ellenségei minden 
jóra és nemesre való törekvésnek. 

Nagyon megváltozott a karakterük is, Az egyszerű 

bűnözők inkább csak a vidéken találhatók fel, a modern 
bűnöző már bevándorolt a városokba s a roppant kőten
gerben ütötte fel tanyáját. Itt modern bűnözőkké képezik 
ki magukat. Megtanulnak bánni a fegyverekkel. Kiisme
rik a villanyosság minden előnyét. Mechanikusok és tech
nikusok lesznek. Megismerkednek bizonyos fokú vegytani 
ismeretekkel is. ügyesen tudnak bánni a kerékpárral, ki
tünő gépkocsivezetők és jól kezelik a telefont. ügyes te
legrafisták, zár, lakat, szerszám stb. szakértők. Ha kell, 
kitünően tudnak ,írást Ihamisítani. Magukba szednek bizo
nyos nyomozó, sőt jogismereteket. Térképekkel, fotogra
fáló gépekkel, villanyos zseblámpákkal szerelik fel magu
kat. Haditervekkel dolgoznak. Bátorsággal s szinte bámu
latraméltó vakmerőséggel hajtják végre bűntetteiket. 

A gonosztevés - a maga szempontjából - kétségte
lenül . eredményesen gyümölcsözteti a tudomány modern 
vívmán)'t.it. Minden új találmányra felfigyel, minden új 
felfedezésre reáteszi a kezét és ezért tudja lázba ejteni 
és megfélemlíteni a tisztességes társadalom tagjait. 

A bűntettes társadalom új, modern eszközökkel dol
gozik. Az ő külön világában új tervek folynak, új irány
zatok forronganak, versengenek és a tisztességes társa
dalom ellen folytatott küzdelmében megnyilvánul az a 
swmorú tény, hogy mindi,nkább Jtávolodik attól és a 'kettő 
között az elválasztó terület és szakadék folytonosan nö
vekszik. 
I 

* 
A technika haladásán kívül a művelődés fokának 

emelkedése is jelentékenyen megváltoztatta a mai kol' bű
nös 'embereinek típusát. Az is (hiú reménynek bizonyult, 
hogy a kulturális műveltség gátat vet és feltétlenül visz
szatartja az embereket a bűnözéstől, hogy kigyógyítja ab
ból és megjavítja őket. Ellenkezőleg, sokszor éppen a 
műveltség, az ezzel járó magasabb, felfokozott igények 
v,agy a kapaszkodási vágy hajtják a gyengeakaratú em
bereket bűnözésbe. A közönséges bűntevők között lép
ten-nyomon találunk megtévelyedett, előkelő, iskolázott 
embereket is, akik hihetetlen leleményességgel, emellett 
uri titoktartással és kedvességgel álcázva szövik bűnös 

öpkh, oktat. - Bod6 .4.ntal th. (Szeged) felv. 
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hálójukat mindaddig, amíg szerencsétlenségük el nem 
juttatja őket is a börtön küszöbéig. A bűn szennye fel
csap reájuk és sáros huHámai elsöprilk: őket. FőiSkolát 
végzett emberek jelentékeny számát tette már ezideig 
is tönkre az élvezetek túlhajtása, az ital, a kártya, az 
asszony, a nagyzási hóbort. Hány - a művelt osztályhoz 
tartozó és - jobbsorsra érdemes embert tett tönkre, so
dort le a tisztesség ösvényéről a könnyelműség ezer 
ördöge! 

A mult bűnös embereitől eredő bűnök mintha nem 
lennének olyan komplikáltak, mintha nem is egy- és 
ugy,anazon forrásból erednének és táplálkoznának. N e
künk úgy tetszik, mintha a durva akarat, az erős indulat, 
vagy az ösztönszerü'leg kiváltott bűnök és a jelen kor !Szö
vevényes, köröm font, titokzatos és összetett bűnei között 
valami nagyobb, mélyebbrenyúló különbség volna. Mintha 
azok ra módok, amelyek szerint a modern bűnözők bűn
cselekményeiket végrehajtják, megdöbbentőbbek és bor
zaIrnasabbak lennének! Mintha a mai kor bűnözőiben 
több lenne az aljasság és az elvetemültség! 

* 
N éhány évvel ezelőtt egyik fővárosi lap egy érdekes 

amerikai cikket közölt. Ennek a cikknek írója a legala
posa!bban foglalkozik a21 Egyesült-ALlamok bűnözrésével. 
Kimutatta, hogy a bűn különböző nemei évenkint 10 bil
lió dollárjába (a mi pénzünkre átszámítva 60 billió 
pengő) kerü1'llek az Egyesült-Alilamok lakóina:k. Ez !tizen
kétszer akkora összeg, mint amennyit a hadserege és 
tengerészete emészt fel és éppen annyi, amennyivel az 
idegen államok összesen tartoznak az Egyesült-Allamok
nak. Felemlítette a cikkíró, hogy a gyilkosságok száma 
évenként 11-12.000-re emelkedik ·és hogy tíz esztendőn 
belül közel 40 százalékkal szaporodott azok száma. Emlí
tette továbbá, hogy bármilyen nagy is a gyilkosságok 
száma, mégis 100-ad részét teszik ki a büntetőtörvény
könyvbe ütköző másfajta cselekményeknek. Minden kis 
és nagy bűncselekmény 99 százaléka a tulajdon ellen irá
nyul. A vasúti, a hajózási és a szállítási vállalatoknak 
átlag évi 500 millió dollár kárt okoznak a tolvajok, akik 
az árukat szállítás közben fosztogat ják. A zugtőzsdések, 
a zugvállalkozások, szélhámosok, olaj- és bányászati vál
lalatok csalói, évenként legalább 2 millió dollárt szednek 
ki az emberek zsebéből. Csekkcsalások és váltóhamisítá
sok által okozott károk összege 30-40 millió dollárt tesz 
ki. A hamis bukások és a hitelbevett áruk továbbadása 

"Szut. 144. pont 1. bekezdés". . 
Szabó József X. őrm. (Budapest) felv. 

Készül a lugas. - Czeglédy Jenő szds. felv. 

és ki nem fizetése, valamint a más módon elkövetett csa
lások által okozott kár minden évben 400 millió dollárra 
rúg. Az Egyesült-.Arllamokban közel 3800 fegyintézet van. 
Ezekben átlag 75-100.000 férfi és nő Vian bezárva. Ezen
felül évenként 200.000 ember van elhelyezve javítóinté
zetekben' és dologházakban. Az a gazdasági veszteség, 
amelyet az amerikai bűnözők improduktivitása okoz, évi 
két és egynegyedmilliárd dollárt tesz ki. 

Ha az rEgY6S'ült-AllamO'k - nagy vonásokfban ismer
tetett - bűnmérlege felett elgondolkozunk, önkénytelen WI 
eszünkbe juthat, mennyivel gazdagabb lehetne egy állam, 
ha évről-évre nem kellene azokkal a károkkal, vesztesé
gekkel számolnia, amelyek a bűnözés révén érik. 

·x· 

A mai kor, a mi napjaink bűnözése felett valóban ér
demes elgondolkoznunk. N em nagy és nem nemes indu
latból, hanem ellenkezően, a gonosz és aljas emberi indu
latokból eredőek. 

A modern bűnöző esküdt ellensége a kultúrának, II 

haladásnak, a művelődésnek, a fejlődésnek és minden ne
mesebb emberi törekvésnek. 

A bűnözés problémájának megoldása nem egyes nem
zetek. hanem az egtész világ népének a 'Problémája, vagyis 
a bűn és a bűnözés világprobléma már azon a címen is, 
mert a bűnös cselekedetek száma folytonosan emelkedik 
és azok apadás ára - sajnos - a mai adottságok mellett 
nem lehet számítanunk. 

* 
Hátra volna még röviden megemlékezni arról, hogy 

a háborúnak - ennek a nagy világégésnek - volt-e és 
milyen hatása a bűnözésre? A kérdésre röviden azt a 
feleletet adhat juk, hogy a világháború alatt és után a 
bűnözés képe s a bűnözési mentalitás lényegesen megvál
tozott és ez különösen szembeszökő a szegényebb néposz
tályoknál, melyek a háborút irs a legközvetlenebbül érezték. 

A háború a teljeskorú, dolgozó és kereső férfiak 
zömét szólította fegyverbe és szakított~ el családi tűz

helyétől. Ennek nem is lehetett más eredménye, mint az, 
hogy a férfiak bűnözése jelentékenyebb arányban csök
kent. Ezzel szemben fokozatosan előtérbe jutott a nők és 
a fiatalkorúak bűnözése, akiknek a bűn életében való sze
replése szinte megkétszereződött. És ezen nem i csodál
kozhatunk. Az élet felettébb megnehezedett. A háború 
végzetes szerencsétlensége ólomsúlyként nehezedett ál
lamra, társadalomra és egyesekre egyaránt. A megélhe-



542 CSENDORSEGI LAPOK 1932 szeptember 1. 

tésért való küzdelem majdnem kizárólag a nők vállaira 
tolódott át és a családfő helyét betöltő feleség sem a 
házifegyelemtartás, sem a nevelés súlyos gondjaival nem 
tudott megküzdeni. Családfő nélkül maradt az otthon és 
tanító nélkül az iskola. E kettő hivatása pedig idejekorán 
megvédeni a fiatalkorúakat a megtévelyedésektől. "Kez
detben - s legnagyobb részben - a fiúk ellen van a 
legtöbb panasz, ám később, mikor a környezet egyre rom
lik, az örvénybe egyre nagyobb mértékben szédülnek bele 
a jövő anyái, a leányok is. Nem említve a büntetőtör
vénykönyv azon megszegéseit, amelyeket a mai korszel
lem egészen másképen értékel (izgatás, felségsértés stb.), 
mint korábban, ki kell emelnünk, hogy elsősorban a va
gyoneJlenes bűncselekmények azok, amelyek a háborús 
időszak nőbünöseit megszédítették. Nyilvánvaló, hogy ak
kor, amikor a vagyoneltolódások egyre nőttek s a vagyon
különbségek mind nagyobbra váltak, a szegény asszony 
elkeseredésében keV'ésb~ kezdett disztingváll!1Í az "enyém 
és tied" között. Lehet, hogy nemcsak a nyomor szerepel 
indítóokul, hanem az anyagi előnyökért folytatott kimé
let n tusáJban a kap~si"ág is ragadóssá !Vált és solkat tez 
vitt bűnre." 

A bűnözési hajlam a háború súlya alatt általában 
lényegesen emelkedett. Az élet zordsága elviselhetetlenül 
nehezedett az emberiségre. A háború demoralizálólag 
hatván, előnytelenül hatott a bűnözés indexszámaira is. 
Különösen felszaporodtak az emberélet és avagyonelleni 
bűncselekmények. A háború ,alatt lIa társadalmi megve
tést provokáló bűnök úgyszólván társadalmi szokásokká" 
váltak. Az emberekből fokozatosan veszett ki az erkölcsi 
felelősség és ellenőrzés tudata. "Az árdrágítók, láncke
reskedők, akik a törvény hézagai között bujkáltak, a há
ború szörnyű kataklizmájából örömet, élvezetet és va
gyont igyekeztek kicsikarni maguknak. A törvény mind 
szigorúbb fellépéssel próbált visszaéléseiknek véget vetni, 
de ... hiába: a kultúrbűnözés valóságos orgiáit ülte." 

A háborúból visszatérők is bizonyos fokú exaltált
ságot hoztak magukkal a lövészárokból. lIS még később, 
mikor vonult vissza - iIletőleg özönlött, egyrészt haj
szolva rohant - a vert sereg, ötödfél év annyi elkesere
désének, elfásultságának arithmikus lépteivel s a fegye
lem teljes bomlása a novemberi forradalom teljes sza
badosságába olvadt bele, akkor a bűnkép még erősebb 
árnyalatokkal sötétedett." 

.~, 

Közvetlen a háború után feltünő mértékben iSzapo
rodtak az intellektuális bűncselekmények. Az emberek 

Kikérdezés. - Bodó Antal th. (Szeged) felv. 

Atnyergelés. - Ősz György g. 8zds. felv. 

tömegesen vetették magukat olyan gazdasági lehetőségek 
után, ,amelyek rövid idő alatt gyors eredményt igértek. 
Mint érdekes kuriózumról emlékezhetünk arról a tőzsde
bizományosról, aki a fogházban léte idején gazdagodott 
meg s e réven szabadult a büntetés alól. 

A háború nagy eseményei végigfutottak az emberek 
idegein. A háború különböző hatásai a bűnözés terén is 
különböző visszhatásokat váltottak ki. 

A háborús idők megnövekedett, illetve magasra szö
kött bűnözési hullámvonala azonban az utóbbi években 
biztatóan javul és kezd reátérni a maga normális útvo
nalára. 

Védd az á lla tot. 
írta: ÁRKOSI GYULA tiszthelyettes (Budapest). 

A csendőrség sokfelé ágazó szolgálati feladatai köze
pette sem lehetünk közömbösek az állatvédelem terén ránk 
háruló teendőkkel szemben. Törvények és rendeletek elő

írják az állatvédelmet, a társadalomban pedig különböző 
állatvédő egyesületek alakultak s!Zerte az egész világon. 
Meg is van ennek a kellő eredménye, különösen városok
ban, ahol a lakosság is jobban át van hatva az állatvéde
lem gondolatától. De falun, éppen a csendőrség működési 
területén az állatok védelme meglehetősen kezdetleges fo
kon áll. N ap-nap mellett találkozunk az állatkínzások leg
különbözőbb fajaival, aminek nagyrészt az az oka, hogya 
lakosság nincs kellőleg felvilágosítva az állatvédelem cél
járól és fontosságáról s bár az állatvédő egyesületek mű
ködése az egész országra kiterjed, még sincs annyira meg
szervezve, hogy ezen a téren falun is eredményt tudjon 
felmutatni. Itt tehát a csendőrség nagyon sokat tehet és 
tegyen is. Hassa át minden bajtársamat az a gondolat, 
hogy az állat is éppen úgy érzi a testi fájdalmat, mint az 
ember és hogy az az ember, aki az állatot kínozza, vagy 
aki azt szó nélkül hagyja, nagyobb állat az áIlatnál. Az 
Isten azért áldotta meg az embert lélekkel és ,ésszel, hogy 
az állatot, mely nem tud gondolkodni, nem tud panasz
kodni, az ok nélküli testi fájdalmaktól, kínzásoktól meg
kímélje. 

A szegény, védtelen állatot csak durvalelkű ember 
bántalmazza és kínozza. Milyen szívfacsaró látvány egy-
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egy szegény állatnak a hangtalan, de rettenetes fájdal
makkal járó szenvedése, amelynek az ember ~gy század
részét sem tudná elviselni. Mindenki képzelje csak azt el, 
hogy vele tennék ugyanazt, amit az őrületig vagy a halálig 
kínzott szerencsétlen állattal tesznek s akkor fogalma lesz 
a szenvedésről is, amit Isten e szerencsétlen teremtmé
nyeinek sokszor csak egy-egy durva ember vagy elverni
való kölyök "mulatsága" miatt el kell szenvedniök. 

Az álIatkínzás oka legtöbbször pajkosság, ügyetlen
ség, tUdatlanság, bosszú és beteges lelki hajlam. Az állat
nak mindegy, hogy tudatlanságból vagy pajkosságból 
szenvedir-e a kínzást, nekünk azonban ne legy,en mindegy, 
hanem mindig a megfelelő eszközzel éljünk, nevezetesen: 
pajkosság esetén szigorú figyelmezteté.'l'sel, esetJteg fel
jelentéssel stb., ellenben például tudatlanság esetén már 
felvilágosító ' oktatással és figyelmeztetéssel fogjuk a kí
vánt eredményt elérni. Ott, ahol az álIatkínzásban kimon
dott rosszakaratot vagy megrögzöttséget látunk, ne riad
junk vissza erélyesebb eszközök a1lkalmazásától sem. 

Alább felsorol ok néhány olyan állatkínzási esetet, 
amelyek különösen faluhelyen, ma is nagyban szokásosak 
és amelyekkel úgy én, mint a legtöbb bajtársam nem egy
szer találkozhattunk hosszú szolgálati időnk alatt. Leg
gyakoribb eset az, hogy az igavonó állat a túlterhelt járó
művet nem birja, sárba reked vagy kimerülése folytán 
képtelen arra, hogyajáróművet tovább .vonszolja. Ilyen
kor aztán a kocsis, különösen, ha nem ő az állat gazdája, 
éktelen káromkodások és szitkok között teljes erejéből üti, 
veri, kínozza a szerencsétlen párát mindaddig, amíg a 
csendőr, vagy valami jobbérzésű ember nem lép közbe és 
nem veti v~gét ennek az ocsmány látványnak. 

N agyon gyakori faluhelyen ma is a madárfiókák ösz
szefogdosása és a leküIönbözőbb módon való kínzása, kü
lönösen éretlen suhancok és gyermekek által. A hasznos 
madaraknak és fiókáiknak elpusztítását a törvény tiltja, 
de a kártékony madarakat vagy azoknak a fiait sem sza
bad kínozni, hanem a pusztítást kínzásmentesen kell vé
gezni, hogy minél kevesebbet szenvedjenek.· Ennek dacára 
gyakori, hogy gyermekek a fecskéket, verebeket vagy más 
madarakat és fiókáikat összefogdossák, spárgára kötik, 
repülni hagyják, majd a spárgával visszaránt ják, tollát 
tépdesik, szemét kiszúrják stb., így kínozzák mindaddig, 
amíg az állat kimúlik. Itt a gyermekeken kívül a szülőt is 
felelősség terheli s így okvetlenül szükséges, hogy a 
csendőr a szülőket is figyelmeztesse és oktassa, hogy ilyes
mitől óvják gyermekeiket. 

Késő ősszel és télen, sertésvágások idején előfordul, 
hogy olyan egyének vágnak sertést, akik nem értenek 
hozzá. Nem ölik meg, csak találomra szurkálják a szegény 
állatot, amely a vérveszteségtől kimerülve, elterül, kínló
dik, rugdos, a bellér rárakja a szalmát, meg is gyujtja s 
a szegény állat még mindig mozog, sőt az is előfordult 
már, hogy a leszúrt sertés az égő szalmával együtt elsza
ladt, tüzet is okozva ily módon. Ilyenkor aztán a tudatlan 
ember vagy elevenen megpörköli az állatot, vagy bottal, 
baltával stb. üti, amíg megdöglik. Ilyen és hasonló kínzás 
más állatok levágásánál 'is előfordulhat. Ha a csendőr 

ilyent lát, vagy ha valahol hosszabb ideig tartó sivalko
dást haH, ne sajnálja a fáradságot, nézze meg az esetet, 
megfelelő közbelépéssel vessen véget a további kínzásnak, 
az ilyen kontár "bellér"-t pedig jelentse fel. A sertés, ha 
hozzáértő ember végzi az ölését, alig visít, míg ha kínoz
zák, rosszul szúrják meg, hosszasan, erősen sivalkodik. 

Vásárokra, hetipiacokra gyakran visznek baromfi t 
összekötött lábakkal oly módon, hogyalábuknál fogva vitt 
állatok feje lelóg. Ez is kegyetlem. álllatkínzás, nem ritkán 
el is pusztul tőle a baromfi. Itt megjegyzem, hogy libát, 
pulykát és hasonló nagyobbfajta szárnyast összekötött lá
bakkal nem is szabad szállítani. (L.: 1892. évi V/21-én 
kelt 31.060/F. M. rendeletet.) 

Halászok a kifogott élőhalat sokszor felfűzik a kopol
tyújukon keresztül s a kötelen lógó élő halakat szállítják. 
Elképzelhető, hogy mit szenvedhetnek ezek a halak. 

Sok helyen a babonás emberek az elfog'ott szárnyas
egeret (denevér), élve kiszegzik ajtójukra stb. 

A felsorolt példák mindegyike kimeríti az állatkínzás 
fogalmát, de ezen példákon túlmenően sokszor látni más 
állatokat is különböző módon kínozni, de az is állatkínzás
számba megy, ha valaki a megkötött kutyáj át étlen, szom-

Járőr a hegyen. - Kiss Károly tőrm. (Budapest) felv. 
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jan hagyja, esetleg nagy hidegben olyan helyre köti ki, 
hogy az időjárás viszontagságainak van kitéve anélkül, 
hogy volna ahova bebújjon, egy szóval, szabad helyre köti 
ki. Ez az ilyen állatkínzás főleg faluhelyen nagyon gya
kori, azért a csendőr ne csak azt ellenőrizze, hogy a kutya 
meg van-e kötve, hanem azt is, hogy van-e legalább vize 
és valami vacka, ahova az időjárás elől meghúzódhatik. 

A kihágási büntetőtörvénykönyv 86. §-a módot ad a 
csendőmek, hogy fenti esetekben megfelelően közbelépjen 
és eljárjon. Sajnos azonban, a törvény az állatkínzás bün
tethetőségét a nyilvánossághoz és botrány okozás ához 
köti. Nyilvánosság az állatkínzásnál majdnem mindig van, 
de már a botrány okozása nem 'mindig jelentkezik, aminek 
az az oka, hogy az egyszerű falusi nép tudatlanságból nem 
botránkozik meg, hanem valahogy természetesnek tartja 
az állat fölötti feltétlen uralom közepette az állat kínzását 
és durva bántalmazását is. És éppen itt lehet a csendőr
ségnek sokat tennie, ha minden adandó alkalommal kellő
képen felvilágosítja a lakoSBágot az ilyen felfogás hely te
lenségéről. Azonkívül a leventeoktatók, tanítók, népműve
lődési bizottsági előadók 'felkérése, hogy ídőnkint tartsa
nak rövid felvilágosító előadást az állatvédelemről, szintén 
nem okozna nagyobb fáradságot, viszont az állatvédelem 
célját nagyban előmozd<Ítaná s ezáltal a ,szolgálati teen
dőinket is csökkentené, de a csendőrség tekintélyének is 
csak használna, ha a lakosság azt látná, hogya csendőr 
emberséges gondolkodásával még az állat szenvedéseit is 
csökkenteni igyekszik, nemcsak az emberét. 

A csendőr é s a n épnevel és. 
fda: KüRTI GERGELY tiszthelyettes (Budapest). 

l\Hkor a váncsodi örsön teljesítettem szolgáIratot í:! 

egy iszákos embert az alkohol rombolió hatásám figyel
meztettem, ez az ember atz első íiglyelmeztetés aJkalmá'Vlal 
valósággal megsértődött s valami olyat mondott, hogy ne 
törödjem én .azz,al, .szereti-e ő a ,bort, vagy sem, hanem csi
náljaJm osak .a magam dolgát. Kic.s.it alkkor is ,szeszes volt 
s ezért nem igyekeztem vele vitáiba IOOcsátkozni. De el
határoztam, hogy kiJ.esem egy olyan negyedóráját, amikor 
színjózan s akkor próbálok vele beszélni. 

Nem akarom hosszadalmasan leírni ennek a térítge
tésnclc a történetét. ~lég .anny,i, hO,g.y mindig csak aG<ikor 
állottam vele azóba, amikor józan vOllt,g ezzel elértem 
minJdenekelőtt .azt, hogy sohasoem feledkezett meg róra, 
hogy csendőrre1, áll s~mhen. E1einte ugyan. hruHani sem 
akart ta jótanácsaimról, elhárította tawkat magától. Ké
sőbb puhuIni .k,ezdtett, hogy igy, meg 1Úg~, hiszen ,belátja, 
hogy nekem is ,igazam lehet ebtb€n 'a dO'log.han, de hát mit 
tegyen a szegényember, hru már nem ,iSi ihatik !kedvire. 
LasS!aJill(ént tazutJán annyira /Vittem a lPuhítást, hO&'8 mér
sékeln.i kiezdte 'az ivást, nem részeg,edett mindig le a sár.ga 
földig. Ilyen Ifoikozatos haladáSisal eljutottam odáig, hogy 
egy ,I1egg,e[ :be'köszöntött az én emberem a laktanyába és 
bejelentette, ~ogy az ivássra-1 már ,régeblben végleg. fel
hagyott, :de amíg biztos nem volt lal .dolg.ában, addig ezt 
Diem a!karta 'közölni ,velem . .Könnyezve mond'Ütt köszönete:t 
azért a kitartó jószándékért. amivel mellette voltaJm s 
ezzel új embert rfa:ragtam be:lőLe. 

Örültem az teredménynek. Igaz, hog;y ez még' csak E1gy 
ember, de maglalm is cs:aIk egy lem'ber vagyok. Ha minden 
cs~ndőr minden évhen osak egy oembertár,sánalk a szekere 
rúdját :álIítja Ihelyes irányha, ez már nagy eredményt je-

lent. Akkor k.e~d'tem al 'awn gondoLkodIni, hogy a csendőr 
a népnevelés terén is végezhet en eredIményes munkát. 

N em mondom, :hogy anti<wl'kdholista 3jPQstolnak csap· 
jon feL al csendőr" sem ,arra nem ,gondolok, hogy hittérítő
ként j,árja a tanyákat. Nem. Végezze csak a maga szol
gálatát, ide az emberekkel való érintke~ésében! soha ne 
f,eLejtse megl"a!gadni azokat az a!kJaLma'k.a.t, amikor az al· 
kohol, az i,stentelenség, a tudatlanság, 'a féLrevezetettség 
kátyujából [e.galálbib ew·etlenegy embertársa s'Lekerét ki
emelheti. Portyázás közben a csendőr sok emberrel találko
zik, akJaJd közöttüik minden ,rendű és rangú, mindenféLe 
szokásisaI, ferdeséggel megr,akiva. Azt amúgysem kerül
hetjük el, Ihogy 'a!z ,emberekk.e'l' ,itt-ott szó.bla ne eres·:D1red· 
jünk, sőt Imeg kell ezt tennünk imár mag.ának a S0oLgálat· 
nak az érdekében is . .A felülefJes és 'közömbös szavak he· 
lyett egy-egy sikerü,lt.en odavetett szóval, néhány mondat· 
nyi p.rdekIJődő és jóindulatú szóváltás.sal bizalmat keIth e
tünk magunkk'a'l 'szemben. :Ha ,pedig a ,bizalom megvan, a 
f<J!ytatáJs' 'Útja is nyitva van. Még ta \mai felfordult, bizal
matlan'lmdó és elkeseredett emberek is' legn8jW'O<hbIészt 
sZlÍ-vesen és hálása,n fO'gadják 'a jó és főleg az okos szót, 
Az őrjáratolk 'a~latt Ipedig lbőSl~gesen van alkialma: és idej!; a 
csend'ő,rnek arra, hogy ilyen lS'zavalkat mondjon anélkül, 
hogy ez katonátlan traccsolás vagy szószátyárkodás volna. 

A csoendőr ,a vi,lág; folyáS!áról á1,taláJban tájékozoUa;bb, 
mint 'a! tam,yá'k lakooság;a. Ha mást nem tesz a csendőr. 
c:s&k. azt az egyet, !hogy a tanyákon 8zál'lingó képtelen hí
r'eket ,néhánys~óvaL megoofolja, már .sokat tett a népneve
lés terén. nea csendőrnek nemestak a világ folyásáról 
vanlliak titsztább foga,lmai, ihanem minden olyan kérdésről 
~s, ami az eg.y,s'zerű .embereket fogbl'koztatja. A csendől 
nemCS'ak újságokat, hanem könyveket lis olvas s azokból 
sokat tanul. A tanya végéoon tartott kiSIpihenők alatt, 
míg .a g.azdáIva1 ,beszélget, sokat otthagyhat az általa taniUm'• 
takiból'. Ehhez az'Ünban közömbös hümmögés, lusta. fecse
g'ég Ihelyett e,I<Y kis .áldo<:,~a t~és~ségr.e, tf,r1ss'esé:gre, érdeklő
désr,e ,és érdte'klőd'ést keltés re :van Iszükség. Az nem vitás, 
hogya föld egyszerű embere sZÍ'vesen tanul, de ahogy az 
elemiböJ, kijön, attól' :ke~dIVe ,ninc:s' kitöl' éSI miiből tanulnia. 
M,ert az egyetl!m va,lami,revaló ember, aJki gyakran meg
fordula t'anyán, a csendőr. ,senki más nem lehe,t tehát az, 
aki 'a tanya népét felviJá,gosítj,a, jJ'Jetve a túls1ág;osan és 
helytelenüIt felvilágosodott fiatalabbakat a helyoes útra 
visszate.reli. E.nnek természetesellJ ,1'eg,ellSő feTtéteJ,e az, hogy 
legaláJbIb ilS, annyi tudással. rendelkezzék, mint amennyit 
tud az, akát i.rányítani 'alkar. Vagyis: a csendőr sohas<em 
tudhat <és Isoha,sem tanulhat eleg·et. 

Ismernie ke],1 a magyar sorsot különösen ~rian.()n óta. 
tud'nia Ikel'l, hogy az 'Ü'rs2~g' megcsonkítása mit j,elent az 
egyes embere'k ny,omorú,sága, kenyértelensége, a búza 
rOSiS1J ára., a'lJ adóik súlya és minden magyar nyomorúság 
te.'kintetében s az emberek elkeseredését ellenségeinlk irá
nyába kell terelnie, a~iknek ezt a nyoollorús,águnkat kö
szönhetjük. Isme.rnie keH ehihez a mag,yar földrajzot, meg 
&ell tudni értenie 'a gazdaember, az i[>aros, a kereskedő, a 

A harmincéves háborúban a császári sereg vezérei akként 
vélték a gyalogság ellenállóképességét növelni, hogy nagy 
tmnegeket hatalmas négyszögben állítottak fe1. Ezen alak
zatnak nagy hátránya volt, hogy az ellenséges tüzérségnek 
kitünő célt nyújtott. Viszont a jól fegyelmezett ÓTiási zárt 
osztag nehezen volt visszaverhető. Hogy pl. Breitenfeldnél 
(1631) egyes gyalogsági tömegek, az általános futás ellenére 
is rendületlenül kitartottak, csakis nagy :zárkózottságuknaJk 
volt köszönhető. 
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ti ztviselő és a többi ]{,enyérkereső ember gondját..,baját. 
Tudnia kell arról is" mi történilk .az ors~g határain !kívül, 
ki az ,eLlenség, :ki a tióbl1rát, Ikitől és ,honnan várjuk a jobb 
jövőt IS értenie kell ahhoz, 'hogy a Ic.süggedő~be reményt 
öntsön, hogy kirvál1hassuk ,ezt 'a jobb jövőt. De ismernie 
koelJ a csendőrnek a nap járását, a c.siJl.agok világát, magát 
a természetet, mert ez a legegyenes'ebb útja '!lJnTIJak, hogy 
a tanya népe e.gyáltalán zób!lJ álljon vele. Jártasnak ke},] 
lennie továbbá a csendőrnek abban, ami gyakorlatilag a 
legtöbbet érő tudás: az élet ezer mindennapi !kérdésében, 
ügyében, gondjában. Egy-egy tallpraes'ett útbaigazítás'sal 
nagy jót tem a csendőr 'az egysq,erű embernek, akit ezzel 
jóbarátság-ra is nevel magával zeroben. 

Sokat kelJ tehát a csendőrnek tudnia, de s'emmiből 
sem annyit, mint egy egyetemi tanárnak, sőt még annyit 
sem, mint .egy falus i tanítónak, hanem csak valamivel töb
bet, mint amennyit ,a tanyák népe tud. Az pedig, olyan ke
vés, 11.ogy ,túltenni rajta nem nehéz. Fontos 'az, hogya 
csendőr minden .nap, vagy minden könnyebb napján egy 
jó napilapot olvasson. 'Ezt a2Jonban rendszer·esen kell ten
nie, különben nem megy semmire, mert nem találja meg az 
események összefüggését. N em !kelU a lapot az ,első betűtől 
az utolsóig elolvasni, de minden alkalommal taláJ.unk benne 
valamit, am,i az érdeklődésÜIlJket felkelti s amiből tanUI' 
lunk, a látókJörünk börvül. Olyan könyveket ~edi.g, ame
lyekből a nekünk ,sz,ükséges általános tudást és ismerete
ket els'ajátíthatjuk, nlÍnden faluban találu.nk. 

Mint f.enteblb már mondottam, én is tudom, hogy a 
csendőr legelső 'dolga s feladata az, hogy a maga szolgála
tát megtanulja és azt a gyakorlatban is kifogástalanul vé
g'ezze. Azt is tudom, hogy egy fárasztó nyomozás közben, 
vagy egy ziv'ataros ,őrjárat doerekán semmi ideje és kedve 
sinc.s a csendőnek ahhoz, hogy ember,eket megtérítsen és 
oktas.s.on. Legyünk azonban tár,gyiJ.agosak és valljuk meg, 
hogy vannak nekünk egészen kellemes őrjárataink is, ame
lyekben legtöbbször semmi sem történik, amelyekben nem 
lehetünk fáradta!!< 'és sietősek aJhhoz, hogy szóba er,eszked
jünk az emberekkel. Ezekről a .beszélgetésekről aka.rtam 
most egy,et-mást mondani, mert ezektől a beszélgetésektől 
lehet várni és elvárni, hogya lelkiismeretes, emberszerető 
és képzett esendő.r sok embert ok 'hasznos ,és o:kos dologra 
megtanít. Mindenki tudja amelIoett, hogya legnagyolbb te
kintélyt la tudás 'adja. Igaz, ,hogy ne]{,ünik talán anélkül is 
megvolna a tekintéLyünk, én azonban azt hiszem, hogy ez 
látszólagos és kierőszakolt tekintély volna. 

Le,gyen tehát a csendőtl.' örskörletének elsö~orban kér
lelhetetlen és tántoríthatatl'an közbiztonsági őre, de legyen 
egYIben a :kiörletben lakó jóindulatú, de tudat1'an emberek 
barátja, oktatója és ,gyámo1ítója is. Az eredményekben ki
ki maga fog gyönyörködni, hasznát pedig mindannyian lát
juk. Egyet aoonban tudni :kell: a jóindulatú ,és okos szó 
sokszor talál v.isszautasításra és ,bizalmatlanságra. Ettől 
nem szabad elkedvetle.nednünk, hanem tel11DJészetesnek lkelL 
találnunk, hogy a tudatlanság magában fogl,aJlja a bizal
matlanságot és ruyerseséget is. Éppen '€zek a~ok 'a tuJ.aj
donságok, amelyek ellen türelemmel és kitartásISaI kell 
küzdenünk. IS akko,r kinek-k,inek az iszákooa, tudatlanja 
magától jön el egyszer köszönetet mondani a la!ktanyába. 

Az általánosall t!lterjedt szerencsejáték miatt 'a har
mincéves háborúban, a táborban külön hely volt kijelölve .a 
játékasztalok részére. Mindegyik asztalnál a rendért az volt 
a felelős, akié a kockák voltak. A játékból eredő vitákat és 
nézeteltéréseket neki kellett kigyenIíteni ·a verekedőket szét
választani. A kockák becsületes meglbfzhatósáJgáért felelős 
~olt. 1:- :l1ye~e~égből hirronyos rész őt illette, de az a jónéhány 
utleg IS az ove volt, amit rendcsinálás közben kapott. 

Pály á.: al. 
Az o1'vvadászat elleni küzdelem a közbiztonsági sze1'

vek közül majdnem kizárólag a csendőrség vállaim nehe
zedik. Alig van örskörlet, amelyben az orvvadászok nem 
adnak minduntalan tennivalót a já1-őröknek, olyan vidé
keken pedig, amelyeken nagy és bőséges vadászte1'ületek 
vannak, az orvvadászat meggátlása és kiderítés e a leg
sűrűbben adódó csendőrségi feladatok közé tartozik. Nö
veli e feladataink nehézségét az orvvadászok tavaszsága, 
amel.ly~l a törvényt kijátszani, a csendőrt pedig félTeve
zet;,,~ , ~gyeke~nek, veszélyes voltukat pedig eléggé bizo
~y~tJak a, .~aJnos, nem ritka esetek, amikor a csertdőr-jár
oroknek lofegyverrel is ellenszegülnek. 

. .( ~ll.ehet a, t~rvén"y az orvvadászatot csak kihágásnak 
m~nos'/.t~, az meg~s, foleg, ha az országban vagy akár csak 
egyes vidékeken is, nagyobb méreteket ölt, igen káros kö
vetkezményekkel járhat; nemcsak a vadászterület tulaj
donosának vagy bérlőjének a magánérdekeit sérti, hanem 
az ország közérdekeit is, mert a vadnak tervszerűtlen és 
kiméletl~n irtásával a vadállományt megritkíthatja, sőt 
egyes v~dékeken teljesen ki is pusztíthat ja. 

A csendőr tehát, aki az orvvadászat üldözése terén 
különös tevékenységet fejt ki, fontos közgazdasági és köz
biztonsági missziót teljesít. Az orvvadászat üldözésének 
erre a fontosságára és arra való tekintettel, hogy ezen 
a téren számos örsünk és bajtársunk szép eredményeket 
éTt el, pályázatot hirdetünk olyan esetek leírására ame
lyek orv'vudászoknak csendőrök által való tettenéré~ét le
leplezését, elfogását, fegyvereik felkutatáBát e')' őrizetb'evé
telét vagy pedig elkövetett orvvadászati esetek kinyomo
zását tárgyalják. 

Természetes, hogy az eseteknek megtörténteknek kell 
lenniök, a leírásnak pedig az eseményeket teljesen hűen 
kell. visszaadnia. A megírandó esetek vagy érdekesek vagy 
ped~g olyanok legyenek, amelyekből tanulságot lehet merí
teni, de résztvehetnek a pályázat ban olyan leírások is, 
ame.lyek az eljáró vagy nyomozó csendőr leleményességét, 
lelknsmeretességét, kitartását írják le vagy pedig az orv
vadászok agyafurtságát, veszélyességét, elszántságát stb. 
jellemzik. 

Apályamunkák te1"jedelme nincs korlátozva; azokat 
félhasábosan, a papírnak csak egyik oldalára, gépírással 
vagy jól olvasJiató kézírással kell írni. A pályázatot a 
pályázó jelenlegi vagy volt örsparancsnoka, akinek a leírt 
esetről tudomása van, szintén írja alá annak bizonysá
gául, hogy az eset valóban a leírt módon történt. Ha az 
örsparancsnok vagy volt örspamncsnok aláírását bármi 
okból nem lehet beszerezni, ezt és indokát a pályázat vé
gén meg kell említeni, a pályázatot pedig a járőrvezetővel 
vagy járőrtá1'ssal kell aláíratni. 

Természetes, hogy az eset leírásával nemcsak a jár
őrvezető, hanem a járőrtárs is pályázhatik, de ha a leírást 
mind a ketten beküldik, csak a járőrvezető pályázatát 
vesszük figyelembe. 

A pályamunkák jutalmazására háTom pályadíjat tű-
zünk ki. És pedig: 

I. díj: ezüst cigarettatárca; 
II. díj: ezüst zsebóra; 
III. díj: szépen bekeretezett csendőrségi tárgyú 

művészi tusrajz. . 
Pályázatot csak a csendőrség legénységi egyéneitől 

fogadunk el. Apályamunkák beküldésének határideje: 
november 1. Az eredményt a folyó évi karácsonyi szá
munkban fogjuk közölni. 
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I ., I) It I . 

A losangelesi olimpiai 
verseny ek u tá n. 

Vége jó, minden jó. 
Amiilyen rosszul indult, oly ragyogóan fejeződött be 

ráTIiknézve a 1osam~lesi olimlliálS~. 
Ezévi jún.ius 15-iki ' számunkban egy kis Jtájéko:z;tatót 

nyujtottunk olva-sóinlknak a várh3!tó eredményekről, ismer
tettük a magyar olimpiai osapatot lS azoikaJt a nehéz körü'l
ményeket, amelyekkel meg kelilett küzdeni, hogy a magyar 
versenyzők a hosszú, tengerentúli útra elindulhaSISanak. 

Az aJldo~atok nem voltak l'nábava!ók. A magyar s,z,í
neik repr~ntálneai bravúrosa'n szerepelItek, oIlyan kápráza
tos eredmény~ket mutaktak fel, amelyekre nemcsak !ki., 
országok, de hataLmas, nagy nemzetek \Sem val,tak képesek 

De menjünk most sor,rendben végig aversenyeken, 
termésretesen csak azokon a számokon, amelycl<lben ma
gyar versooyzők LS résztJvettek. 

Súlydobás. 
Megírtuk, hogy atlétáink közül csak diszkosz-ve

tőinknek lehet esetleg kilátása a győzelemre, így te
hát a laikus közönség előtt igen, de beavatottak szemé
ben nem oIkozhatott meglepetést, hogy súlydobó baj,nokunJk 
t4.78 moéte.res dobásával a nyolcadik helyen végzett. A vi
láglbajnokságot nyert amerikai Sex,ton tizenhat méter.t 
dobot:t, de a hatodik helyezettnek is 15 méteren felül volt 
a dobása. Az olimpiai bizottság maga sem 'bí~haJtott va
l3!mi nagyon Darányi ?Zereplésében, de míg egylrészt meg
lepetésekkel is 'lehet IszámoIni - és Darányi ilyen megUe
peOOs.szerűen győzte Ile a mwltévi angol bajnoki vemenye
ken a moot Los Angelesben harunadilk hel~é9t elért 
Doudát, - másrészt az érdemdús, küzdeni tudó atlétát 
mintegy jutalmazni és kárpótolni akarták ezzel a kikülde
tésseI azért, mert Los Angelesben hitelesítették a mult év
ben a kétkezes súlydobásban elért világrekordját (28.67 m.) 
ami - sajnos - nem külön olimpiai versenyszám, pedig 
legalább úgy megérdemelné, mint pl. a hármasugrás vagy a 
súlyemelés. 

Súlydobásban tehát Magyarország nem szerzett pontot. 
A pontozás - hogy minden olvasónk tisztában legyen ezzel 

a következő: 
az első helyezés (olimpiai bajnokság) 1Ű' pont 
a második ,5, pont 
a harmadik 4 pont 
a negyedik 3 pont 
az ötödik 2 pont 
a hatodik 1 pont 
Csapatversenyben (pl. úszóstaféta, tőrc"apat, vizipóló), 

tehát alhol többen küzdenek többek ellen, a pontok sz4ma 
kétszeresn számít, azaz: 2'0, 1.0, 8, 6, 4, 2. 

Diszkosz. 
Valamikor, 30 évvel ezelőtt az 1900. eVl párisi 

olimpiászon a magyar Bauer Rezső 36 méteres dobá-

sával világrekordot állított fel. 1932~ben Los Angelesben 
Remecz magyar atléta 45 méteren felüli dobása már arra 
sem vo:t elegendő, hogy a döntőben résztvehessen. Az első 
igazi csalódás a diszkoszban ért bennünket, mert Remecz 
itthoni dobásai, sőt amerikai tréningdobásai is 50 méter 
körül jártak, némi kis optimizmussal tehát nemcsak helye
zést, de olimpiai tbajnokságot is várhattunk tőle. Azután el
következett a döntő, a lVaskeménynek mondott idegek fel
mondták a szolgálatot, Remecz a versenyt megelőző éjszaka 
izgatottságában le sem thunyta a szemét és másnap -
mint már fentebb jeleztük - annyit sem tudott dobni, 
hogya döntőbe kerüljön. Vigasztalásunkra a másik két ma
gyar megszerezte az ötödik és hatodik, összesen S pontot je
lentő helyet. Kettőjük közül Dono,gán 47:07 métert, Mada
rász pedig 46.5'2 métert dobott. Az olimpiai bajnokságot a 
diszkoszban is egy amerikai, névszerint Anderson nyerte 
49.49 m-el. Igen nagy meglepetés volt - s ez Remecznek 
valami kevés vigasztalásául szolgálhat - hogy az 51.73 
m-es dobásával világrekordot tartó ,amerikai, J essup is ki
esett a világküzdelemből. 

Birkózás. (Szabadstilusú.) 
Kellemes meglepetést hozott. A szabadstilusú ibirkózást 

még nem nagyon kultiváló Ibirkozóink is három helyezést 
szereztek és pedig: légsúlyban Zombory ödön második 
lett, könnyűsúly ban Kárpáthy Károly ugyancsak második, 
nagyköz8psúlyb'p,n pedig Tunyog'lhy Józsefnek sikerült fel
küzdenie magát a harmadik helyre. 

Világbajnokságot itt se szereztünk, de nem Ibaj. Ha 
ilyen jól ment a szabadstilusú birkózás, akkor még jobban 
fog menni a görög-római birkózás. Ahol birkózóink otthon 
vannak s ahol neveik világszerte ismeretesek. Elkövetkezett 
a sok reménységgel várt: 

Görög-római birkózás: 
Intézzük el röviden. Valamennyi birkózónk helyezetlenül 

végzett. Szomorúság ülte meg a kis magyar kolóniát,a győ
zelmi árbocra csak nem akart felszökenni a magyar zászló, 
a ne~etek pontversenyében pedig bizony alaposan hátul 
kullogtunk. N em tudta felvidítani az ar'cokat az a Ihír sem, 
hogya szellemi olimpiász architektura-csoportjában Manno 
Miltiades révén második helyezéshez jutottunk. 

Női tőr. 
N agy favorit: a német Helene Mayer, az amsterdami 

olimpiai bajnoknő. Magyar részről indu1tak Dány Margit, 
aki az elődöntőből kiesett és Bogen Erna, aki bejutott a 
döntőbe ,és mindjárt első ,ellenfelül H. Mayert kapta. Bogen 
Erna nagyszerűen vívott, villámgyors támadásai val zavarba 
hozta ellenfelét, káprázatos küzdelem volt. 4 :4-re állt a mér
kőzés. Következnie kellett a döntő tussnak. Idegfeszítő 
csöndben csattant össze a két vívónő tőre, Bogen Erna 
parádriposztja elérte H. IMayert és ,a magyar vívónő 5 :4 .. re 
győzött. A magyar tábor örömmámorban úszott. Bogen 
Erna lett a világbajnokság legesélyesebb jelöltje, Helene 
Mayer legyőzése után nem látszott valószínűnek, hogy más
valaki vitássá teheti a magyar vívónő olimpiai győzelmét. 

. Sajnos - a csalódásoknak, kellemetlen meglepetések
nek nem értünk végére. 

Jött a kis osztrák Preiss kisasszony s a nézők nagy 
meglepetésére, a magyar tábor nagy megrőkönyödésére 
5:4 tussaránnyal legyőzte olimpiai reménységünket. 

A helyzet még ekkor sem volt reménytelen, mert Preiss 
viszont Mayertől kapott ki, de a végefelé Bogen Erna nem 
birta már idegekkel. Végül is iIDeg kellett elégednie a har
madik hellyel. Mint mindig, a női versenyekben, a sírás most 
sem maradt el, ebben elől j árt H. Mayer a detronizált világ
baj Mknő, aki Bogen Ernától els'Zen,vedett veresége utáln 
teljesen letört és az ötödik helyen végzett. A bajnokságot 
Preiss nyerte. 
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Modern pentatlon. 
Katonaszám. Csaknem kivétel nélkül minden országból 

katonatisztek indultak ebben a versenyben. A verseny szá
mai: terep!ovaglás, futás, úszás, céIIövés, vívás. Magyar 
rtészről indultak Somfai százados, Benkő és Petneházy fő
hadnagyok. Miután az eredményeket úgy itthon, mint kül
földön diszkréten Ikezelték, nem Iehetett latolgatni az esélye
ke't, amelyekkel a magyar résztvevők starthoz álltak. Az 
első számban, a tereplovaglásban kifejezetten balszerencse 
kísérte őket, különösen Petneházy főhadnagyot, rossz he
lyezést kaptak mind a hárman és ezt később már nem tudták 
behozni a többi számokban. Bravurosan szerepelt Benkő 
főhadnagy az epében, ahol harmadik lett, Somfai é'ete leg
jobb futáJsát produkálta a 4000 méteres mezei futásban, 
azonban ő is, mint legjobb a három között, az összverseny
ben csak a hetedik helyre tudta magát felküzdeni. Hu
szonnégy i.ndulója volt a modern pentatlonnak. Első lett 
OxeJlJStierJla SlVéd tüzérszázados. 

Dekatl,on. 
A magyar ,reprezentáJlJSnak, Bác~almási Péternek, az 

itthon e!>éTt eredménye.i a:13ipján lIlegyedik-ötödik helyen 
kellett volna végeznie, azonban csaknem minden számban 
(a dekatlOlIl számai: 100 m s'Íkfutás, súlydobás, távolug
rás, magasu~rás, 400 m síkfutás, 110 m gátfutás, disz
koszvetés, rúdugrás, gerelyvetés) formáján alul !Szerepelt, 
pl. 100 méteren mi,ndig jOibb időt futott, mint éppen Los 
Aingelesben, és 7001.73 pontjáv8ll a tizedik helyen kötött 
ki. lA d~katloTI't ol'impiai érs viIágrekorddaJl 8462.23 ponttal 
az amerikai Bausch crJ.yerte. 

100 méteres gyorsúszás. 
N e bántsuk Bárány Istvánt. Ő megtette a magáét. 

Olyan időt uszott, amire még nem ÍJS olyan régen képte
lennek tartották az embert. Ő volt az egyedüli úszója egész 
Európának, aki - ha akarta - mindig a bűvÖlS 1 percecrJ. 
belül úszta a 1üO-at, ő volt az, aki Amszterdamban az euró
pai úszók közül egymaga került a döntőbe és a csodaúszó 
Jonny WeissmüHer mögött másodiknak ütött a célba. Az
óta Jonny Wei'ssmüIIer profi lett. Krokodillok tés fókák 
társaságábanúszkál' a filmfeLvevő gép előtt és mert 
WeiSismÜ'IIer a Ilos,angelesi olimpián nem indulihatott, jog
gal, reálisan ,remélhettük, 'hogy úszóbüszkeségünk, Európa 
kétszeres bainoka, elhozza az olimpiai babért. Amszterdam 
óta Európában nem változott a vízisport és a bajnokok 
helyzete, Bárány fölényesen, tartotta a vezető poziciót. A 
jó öreg Eu'rópát értve elllOOndhattuk, hogy "nyug>aton a 
helyzet változatlan", de nagyot változott a helyzet -
keleten., Nemosak a sanglhai-i harcok, nemcsak Mandsuria 
meglSzá:J;Jása r,évén. A ,szbmilIiós kis sárga nép, faj ának 
páratlan energiájával és ~ívósságával 1re5zült a losangelesi 
olimpiára élS a mutatott eredmények, a felkUJtatott tehetsé
gek ailapján különös vehemenciávall vetette magát az ú,szó
sportra, val'ami buldog>gszerű makacsságga,l ragadt azon és 
kitermelt olyan képes1.'égű úszóferioméneket. amilyenekről 
Bárány nem is álmodhatott. Hasonló ambícióval dolgoztak 
az ugyancsak százmilliós Amerikai Egyesült-AHamokban 
és már az ,előfutamokban kiderült, hogya bűvös' 1 per:! 
itt a hatodik he!lyezoohez is kevés lesz. Bál'ányon kívüi' Szé
kely i,s bekerülrt a középdöntőbe, ez a derék magyar fiú 
élete -legjobb idejét úszta, 59.4 mp-et., de ez is kevés vol,t 
a:hhoz, hogy a döntőbe kerüljön. Ebben a középdöntőben 
a japán Miyazaki játlSzva otthagyta az egész mezőnyt, 
Bárány 59.38 mp-et úszott, de 'karcsapással megelőzte őt 
~ét amerikai s így ő 'sem került a döntőbe. Fájda:Lmasan 
szísszent fel újra a magyar kolónia. 100 méteres gyors
úszás döntője Bárány nélkül ... Ki, - melyik pesszimis
ta merte volna ezt gondolni? A döntő mezőnye európai 
úszók néllkü,1 indult, 3 japán, 3 amerikai. Az első, második 

és ötödik helyet japánok, a harmadik, negyedik tés ha
todik helyet amerikaiak szerezték meg. Voltak hangok, 
a>melyek szerint Bárányt igazságta,Joanul' ütötték el a dön
tőtől, de a tárgyilagoE>Ság és megnyugtatás kedvéért meg 
ke],} írnunk, hogya 100-as úszás ötödik helyezett je is 58.2 
mp-et úsZ/ott, 'a hatodik 'i>deje 59.5 .:mp volt, tehát Bárány 
- ha döntőbe 'kerül - legjobb esetben az ötödik vagy 
hatodik helyen végeZlhetett volna. A japán Miyazaki 58 
mp-el olimpiai, rekordot áMított fel. 

4x200 m stafétaúszás. 
Hogy Európában az ÚlSzólhegemónia a kis Magyaror

szág.é, arra fényes bizonyság 'Volt a 4x200 m stafétaúszás, 
amelyben Bárány, Székely, Wann-ié és Sza.bados összeté
telű stafétánk 'Szerepelt. Amerika i,tt is kénytelen volt át
eng'edni az oJ.impiai és világ.rekardot úszó japánoknak 8 p 
58.4 mp aZl elsőség,et. A magyar staféta ideje kerek 5 mp
cel volt jobb, mint 4 évvel előbb az Amszterdamban világ
bajnokiságot nyert amerikai csapaté. E,redmény: 1. J apán, 
2. Egyesü'It-AlIamdk, 3. Magyarország, 4. Kanada, 5. 
Ang>lia. 

Tornászversenyek. 
A honvédelmi 'minisztérium tÍJSztviselője, Pe].]e :IlStvá:n 

volt a tornászvemenyek nőse iS a magyar oJ.1mpiai csapat 
legeredményesebb tagja. Nyert 2 olimpiai bajnouágot, 2 
második helyezté1St, 2 hatodik helyet, egymaga 36 pontot 
szerzett, s bogya 'győzelmi árbocra végre felszaladt a ma
gyar 'zás~ló és· felcsendü.Jt a magyar Himnusz, az Pelle 
lIStván 'érdeme. GyőzeLmei. egyben megmyitója voltak két 
nagyISzerű magyar iS'ikernek, Mt újabb világraszóló olim
piai bajnoksá:gm,aik, amelyek a tornászveI'lsenyek lezaj-Iása 
után gyors egymásutálllban következtek és örömtől dobog
tattálk meg a magyar 'Szíveket. 

Vízip616. 
Az amrszterdami balrsikerű német ....... magyar mérkőzés 

óta a magyar vízipóló válogatott 35 nemzetközi mérikőzést 
játszott, megnyert minden mérikőOOst, CISaJk egy esetJben 
volt az eredmény döntetlen, meg:nYffi'lte minden 'bajnoki és 
kupa>mecosen az elsőséget, te}lát a papíriorma szerint a 
vÍziipóló meccsne'k verhetetlen favorit ja volt. Igen, de az 
amszterdami emlék most ~s 'i,tt kísértett. A1d<:or ilS favorit 
voltunk. A mumus pedig - .'a ,német csapat - künn. volt 
LOIS Angelesben is. Ezúttall azonba>n elmaradt a keJ.lemet· 
len meglepetélS. A magyar csapat ISzemkápráztató játékban 
verte a németeket, 6 : O-ra vezetett Imár, amilkor 'Szemmel
láthatólag féikeztek s az utolsó " percekben sikerü1,t a lIle
metelmek az eredményt 2 gól1lal szépíteni, úgy hogy vég
eredményben a magyar csapat a németek ellen 6 :2-re, a 
japánok ellen 18 :O-ra, az amerikaiakkal szemlben pedig 
7 :O-ra győzött. A német--iIllagyar mérkőzés után" ,amely 
a torna tulajdonképeni döntője volt, a csuromvizes játé
'kcoookat össze-viSlSza öle].gettéik, ClSókolgattáik a tribünről 
lerohan6 magyaroik. 

Kardcsapatverseny. 
Ez a verlSJeny is olimpiai gyözelmet hozott a magya

rüknak. Eddig minden olimpián hihetetlen izgalmak kö
zött folyt le az olarsz--iIllagyar döntő, mert a bajnokság 
leg'többször egyasszón, sőt dlykor egyetlen tUlSson múlt. 
Az ősi vetélkedés'böl az 1924-iki oIimipián 8:8 arányú 
mérkőzéSIből' jobb tussarányával az olasz, majd 1928-ban 
Amszterdamban 9:7 arányú győzelmével a magyar csapat 
'lett a2 első. Most az izgalmak elmaradt.ak, mert a ,ma.gyar 
csapat imponáló fölénnyel', a'bszo~ut biztosan győzte le 
egyik 81sszóban a máIS'ik után az olaswkat, aikik a veI'lsenyt 
9:2 állás után, mint amúgy is I'Ieménytelent feladták. A 
szabályok érteLmében a még /hiányzó asszókat a magyar 
csapat javára írták, amely így az olaszok ellen 14:2 
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arányban győzött. Ezt megelőzően a magyar kardcsapat 
Dáni,a eHen 15: l-re, Mexikó eN<en 14 :2-re, az Egyesült
kJIamok elllen 14 :3-ra, majd az olasz mérkőzés után Len
gyelország ellen 15 : l-re győzött., A magyar csapat tag
jai voltaJk: Pil,ler, 'Petsohauer, Kabos, Gerevioh, Glyakis és 
Nagy. Egy csapatban mi<rlJdig négyen vívtak, kettő tarta
lék voJt, akiket a vívók vezetője, LiJChteneckert ezredes 
egymás között minden mérkőzés en cserélt. 

Negyedszer szökött 'fel a piros-fehér-zöld zászló a 
Jegmagasabb árbocra. 

CéUövés (miniatüt" fegyver). 
Mielőtt a magyar VlersenyzőkMk, két újaJjb grandió

zus gY'Őze~mére, az ökölvívásra és egyéni kardverseny:re 
reátérnén'k, foglalikomunk kel:l a oéllövéssel, ahol egy 
bosszantóan ostoba bals,zerencse fosztotta meg a magya-ro
k,a:t az oimpiai bajnokságJtól. Az történt ugyanis, hogy 
Barát-Lembm"kovitcs főhadnagy, aki minden találatával a 
maximális értékeiést szerezte, egy ,lövést elnézésből nem 
a maga, hanem a swmszédja céltábláj ára adott Ie. Az 
óvást a zsűri elutasította s Barát az olimpiai bajnokJság 
helyett a 18-ik helyen végzett. E.gy mási!k :reprezentánsunk 
Sós-HradetZJky főhadnagy szintén kitüTIŐen szerepelt és 
fEilküzdötte magát a 4 P~fiitot jelentő harnnadik helyre. 
Barát fatális balszerencséje !következtében eLső ,lett a svéd 
Ronmark, második a mexikói Huet. 

Kardvívás egyéni verseny. 
Indultak: PiUer, Kabos, P etsdhau er. A magyar vívók 

olyan 'fölényesen szerepel,tek a kardcsajpatversenYlben, 
hogy nemcsak a vi,lágbajnoki, de mi,nd a három első 
helYI1e magyar vívót vártak. Szakértők véleménye szerint 
a 'vi,lágbajnokságna!k PiJ.ler és Ka-bos között kellett volna 
eldőlnie. N em így lett egészen, mert PiIIer kitünő formá
baiTI, ragyogó küzdőképes:ségJéVEil megnyerte ugyan a vüág
bajnok9ágot s azzal együtt az újabb diosőséget a magyar 
névnek, s Kabos ,is, PetsollUer is bekerül tek az -eLső ihat 
közé, de viszont meg kell állapítani, hogy e .kolosszális 
eredmény dacára is Kalbos és Pets,dhauer, sőt a döntő 

második felében maga Piller is gyen,gébben vívott, mint a 
Los-Angelesben lefolyt előző küzdelmekben. N em lett vol
na szabad előfordulnia, hogya .döntőben a győzelem 'felé 
biztosan és veretlen ül ihwladó Pil1er kikapjun Gaudinitó!, 
aikit Ikét idegen vÍVó, a német Casmir és az amerikai Huf
man is maga alá gyűrt, ami egyébként - tegyük hozzá 
a tények megismerésének .Jredvéért - ' nagy szerencse 
volt a magyarokra. Ha ugyanis PiHernek ebben az eset
ben P ets dh au eriől vagy 'Kabostól keJIett volna várnia a 
korrigálás t (az egalizálást), akkor veszélYlben forgott vol
na a vi,lágbajnokság. A döntőben ugyanis 00 Kabos, se 
Petsohauer nem tudott megbírkó~ni a kétméteres olasz 
óriással. 

Persze nem szabad felednünk, hogy nagyobb körmér
kőzéseken, ahol 9-l{) extraklasszist képviselő nagyság 
talál'kozik, mindig vannak nem várt meglepetések. Leg
szembetünőbb az ilyen meglepetés és szerencsével-bal sze
rencsével társult véletlen, ha kiragadunk három a51szót a 
döntő mérlkőzésből. Ime: 

Ca,smir (német )~Gaudini (olasz) 5: l, PiHer-Cas-
mir 5:0. . 

És most figyeljünk: 
A papirfol1ma és matematika S'Zerint Piller 10:1 tu's

sal jobb Gaudininél, mert hiszen a Gaudini.t 5 : 1-;1" e verő 
Casmirt, Piller könnyedén 5 :O-ra győzte Ie. 

S most jön a küzdelem P'Hler és Gaudini között, 
amelyben Gaudini Pillert 5:2 arányban legyőzi. 

N ézzük a másik vívó esetét ugyancs'ak GaudiniveJ.. 
Hufman-GaudilThi 5 :4. 

Kabos-Hufman 5 :2. 
Gaudini-Kabos 5 :2. 
Tehát: a Gaudinit '!verő Hufmant Kabos 'legyőzi 5:~ 

re, azután kikap ő maga Gaudinitól. 
Ezt osak az érdekes'ség kedvéért írtuk le és semmit 

nem von Ie P ill er világlbajnokságának értékéből, aki 
egyéblJOOnt Gaudin.it az előmérkőzések során meg.verte. 
E.l1edmény:, 1. Piller (magyar) 8 győzelem 1 !Vereség, 2. 
Gaudini (ola9Z) 7 győzelem 1 ver., 3. Kabos (magyar) 
5 \gy. 4 ver., 4. Casmir (német) 5 gy. 4 ver., 5. Petsohauer 
(magyar) 5 gy. 4 ver., 6. Hufman (Egy.-AlI.) 5 győzelem 
4 vereség. 

Talán egy kevés hiúság ,is 'Van 'benne, de megemlítjük, 
h'Ogy mi már 1928-ban a Csendőrségi Lapok f.ebruár 
10-iki számának "Portyázás" rovata alatt úgy emlékeztünk 
meg "P iII er György század'Osról, mill1t a elkövebkezendő 
vi1lágbajnokság legjogosabb és legesélyesebb aspiránsáról, 
akkor amikor még őt kevés helye-n ismerték. N em tagad
juk, örülünll<, hogy jóslatunk bevált., 

ökölvívás. 
Több mint 100 versenyző között indult három ma· 

gyar, Szi'geti, Kubilnyi és É.TIJeIkes. KUlbinyit, mielőtt ringbe 
léphetett volna, fü1műtétre kóI1háZJba kellett száUítani s így 
t'Ovábhi versenyzéséről szó Isem Iehetett. Szigeti a selejte
ző'ben igen erős ellenfelet kapott és lPontvereséget szenve
dett, Énekes azonban acélos magyar akarássa.l gyűrte Ie 
egyik ellenfelét a másik után és miiIlden várakozást felül
múqva, megszerezte az ökölvívás 'léglsúlyosoportjában Ma
gyarország,nak a vHágbajnokságot és ezzel a ragyogó győ
zelméve~ 'immár hatra szaporította az 'Olimpiai győzelmek 
számát. 

* 
Tizennégy napi grandiózus küzdelem után 'lezárultak 

a stadion kapui. Magyarorezág miiIldent egybevetv'e úgy 
szerepelt és olyan eredményeket ért el, mint még sOIha 
olimpián. 

Nyertünk hat viIágbajnokságot, négy második és 
négy harmadik helye~ést, a pontok számát tekintve, a nem
zetek sorában AngJliát, Ka,nadát (!) megelőzve, a nyolca
dik Ihelyre kermtünk, de:a nyert e1ső helyet, tehát olimpiai 
győzelmet alapul véve A'uglián és Kanadán kívül - persze 
akiisebb ISportnemzeteket és olimpiai résztvevőket nem 
számítva - megelőztük F,inn- és Németor.szágot (!) is, 
mert a magyar ihat olimpiai győreI emmel !Szemben Finn
ország csak 5, Németország pedig 3 olimpiai győzelmet 
aratott, tehát tulajdonképen - és a hivatalos kimutatás 
alapján is - nem nyolcadik, hanem hatodik helyen végez
tünk. 

Ha Csonkamagyaror9zág terWletét és lakosságának 
számarányát vesszük a többi nemzeteikkel 'Való összehason
lítás alapjául, 'akkor pedig :bízvást e1mondhatjuk, hogy 
csak a finnek vitatlhatnák az elsőséget, a.mi egyben vi,lágo
san a'nnyit jelent, hogy a magyar 'színek képviselői méJtó 
módon, bravurosan szerepeltek és a dicsőségen, hír'néven 
kívül Csonkahazánknak a propaganda terén is felbecsül
hetetlen szolgálatot tettEJk 

A nemzet.ek 'helyezési sorrendje az összpOO1tozás 
alapján: 

(Az el,ső helyezés 3, a mái/od ik 2, a harmadik 1 pontot 
jelent.) 

1. Egy.-Al,lamok 40 33 29 215 
2. Olaszország 11 11 14 69 
3. Finnország 5 8 14 45 
4. Franciaország 9 7 2 43 
5. Svédország 9 3 10 43 
6. Németorsmg 3 12 7 40 
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7. Japán 7 7 4 39 
8. Magyarország 6 4 4 30 
9. Anglia 4 4 6 30 

10. Kanada 1 5 3 21 
ll. HoNandia 2 4 1 15 
12. Ausztrália 3 1 1 12 
13. Lengyelo,rszág 2 1 4 12 
14. Argentina 3 O 2 11 
15. Dél.afáka 2 O 4 10 
16. Osehszlovákia 1 2 1 8 
17. Ausztria 1 1 3 8 
18. Iror.szág 2 O O 6 
19. Dánia O 1 2 4 
20. Mexikó O 2 O 4 
21. India 1 O O 3 
22. Lettország O 1 1 3 
23. Svájc O 1 O 2 
24. Fülöpszigetek O O 2 2 
25. Ujzéland O 1 O 2 
26. Görögol1Szág O O 1 1 
27. Spanyolország O O 1 1 
28. Uruguay O O 1 1 

* 
Befejezésüllffiindössze armyit, hogya 'nemzetek sport

fölényét általánosságban egyszersmind kultúrfölénynek is 
tekintik, s ha ily értelemben vonuk ,párhuzamot a mi 
közvetlen szomszédainJl...: .és magunk között, akkor ez a 
sport- és kultúrföl ény megsemmisítő módon domborodik 
ki, la :magyarok javára, - hiszen egy piJ,Jantás a taobe.]
lára! - hányadik helyen jönnek itt a cseheik s holl lehet 
feHelni a románokat, szerbeket! ? . " 

Ez a tabella szintén egyik bizonyítéka a trianoni 
igazságtalanságnaik, amely gúzsba kötötte nemcsak a ma
gyar igazságot, a magyar érdeket, de 8zégyenlete3 'erősza

kot ejtett oly egyetemes nemzetközi értéken is, mint 
aminő lU - kultúra. 

146. kérdés. Egy bortermelő a pénzügyi hat6ságt6l en
gedélyt kalJott, hogy saját termésű bomit "utcán át" kimér
hesse és kis mértékben elá'rusíthassa. Az illető ezt a tevé
kenységet saját házába,n, egy utcára nyíl6 helyiségben foly
tatja. Kötelező-e az ilyen engedél1lest'e a kocsmákra és egyéb 
italmérő helyiségekre megállapított üzleti záróra? 

Válasz. Am. iklir. pé.nzügymimszter 1921. évi 101.010. sz. 
rendelete értelmében :illyen eláTUSJÍtási engedélyt ,olYaG1J terrne
J.ök .kapnak, akik a ,bort a tu1Jajdonukoan levő, vagy általuk 
bérelt, metöleg has~onklvezet~ jog ali apj án ölret iJ<lető, áIlttalUJk 
megrrnüveJ.t swlő vagy gyümölcsöskert terméséből áJl1ítjálk 
elő. Ilyen engedélyt a iJ<.özszü!kségleti ~empOJl<to.kra való teilcill1-
tet nélkül minden bw-termelő kaphat, mert az engedély Illem 
egyéb, mint a törvényes feltételek megJétébem a Ibortrermelő!k
nek juttatott álmmi ikoovemnémy. 

Nincs <szó tehát ipa=el'Ű fogJa:1IkozáJsrÓll és a hor áTU
sítására iJg'én)'lbe vett hely,isoég sem telkinthető üzlethelyiség
nek vagy aszó köziga~gatásli jo.g.u értelméOOrt vett illyi.lJVá.nos 
helyilségnek. Nérretü.nik 5zerint tehát az üzleti oo;rórát sza.
báff yozó rendelkezések az i<lyen jogosítvánnya>l felruháa-ott 
borterrne1őkre nem 'Vonatkoztathatók. 

147. kérdés. Milyen törvényes jogszabályok vannak ér
vényben megrendeléseket gyűjtő, olyan ügynökökre vonatko
zólag, akik meghívá$ nélkül jelennek meg ipa1'i foglalkozást 
nern űző magánegyétneknél? 

Válasz. Ipa.rosok vagy ikereskedők, vagy ezek megbízot
tai (ügynökei) megrendelések gyüjtése végett az iUetö ipa
ros vagy keresked,ő la!khelyén kívül, csaik olyan iparosokat 
és kereskedőket ilrereSlhetl1Jek fel, ,akiik üzlebkörükben az illető 
áru eladásáNall, V8<gY fellhasználáJsá.val foglaJ.kozmak. Aki meg
.szegi ezt a rendelkerest, az 1900 :XXV. t .-c. 4. §-ába ütköző 
kihágálst Ikiiveti eL Az ilyen !kiihágá::<saJ, gYallllÚsítottól' a nála 
~IeVŐ mim.tá.kat őrizetbe keH vel1Jl1.i, mert ha Ibűnösnek mond
ják ki, a mintáIkat e'ld«)bo~tk. A közigazgatási hatóság bí
ráskodilk. 

Iroo3il!miJ vagy művészeti termékek megrel!ldeloélsémek 
gyüjtésére a törvénynek ez a tiJoa'lma nem vOlIlatkozik. Vala
mely lap réSlzérre történő e1őfizetés-gyüjtésr,e sem vonatkoz
tatható a törvémy tilalma. Nem vOJlatkooik a törvény tiolalma 
továbbá a villliaunos erőátviteli~beremdezé.sek.re (például: szel~ 
lőztető k~üléJrek,re) sem. Hasonlóképpen kivétel a törvényes 
tiJaloma1ól a háziipal'i cÍJkkekrle vonatkozó megrendelés
gyüjtés is, mert eze]cr1e megrendelést gyüjbeni korlátlanul 
~'ehet. Egy,éb c.ikke.'k;k,el azonban. ,az ügynőköIknek :mag1ásnfele
Iket fe'likeresll1iÖlk nteIIl sZaJbad. 

148. kérdés. Valaki kölcsönadja lovát szomszédjának 
használatra egy napra. Az egy nap eltelte után a szomszéd 
nem adja t>issza a lovat, hanem istállójában bekötve hagyja, 
mig r; maga lakóházának bezárása után eltávozik hazul1·ól. 
A ló tulajdonosa bezörget a kapun, hogy t>isszakérje a lovat, 
de láh'án a helyzetet, felbosszankodik, betöri a kaput s a 
lovát visszavezeti. 'Terheli-e bűncselekmény a kölcsönkérő 
szomszédot és a ló tulajdonosát? 

Válasz. Has.zonköllcsönlbe vett dolognak vissza nem adása 
a 'kikötött hatá'l'idő leteltével osak aikikOil' <Lel!1Jl'1e silklkasztáslllak 
m~nősíthető, ha a hawcm!köLcsönbe vevőre rossZlhiSlZemű, eltu
llajdonítószámdék reTl!l1e rábizonyítható. ]ly bizonyíték hiá~ 
nyában csall<. magánjogi ügy~et ki!kötött feoJtételei!ru!lk meg
szegésérői van szó, ami polgári perúton eldöntel!ldő ikérdés. 
A szomszéd tehát bűncselekmémy .gyaniljávall nem illethető. 

A ló tulajdonosát azonban, l8ki 110vát a Swm:srLOO házába 
való !betörés útján vette vissza, a Btk. 330. §-álba ütköw ma
gánlaksértés gyanuja terheli, mert ha magánjogi sérelem 
érte is, elJJnek orvoslálSa végett a szomszéd házába ily módon 
való behatollását jogos W<.ból törtémtnelk elillsmerni. nem lehet. 

149. kérdés. Egy községben a húsvizsgálói tennivalókat 
a községi orvos végzi. Bejelentés nélkül 3 napra eltávozik a 
községből s ez alatt a húsvizsgálói tennivalókat feleségét'e 
bízza. Az orvosné feladatát akként végzi, hogy a bélyegzőt 
kiadja a 'hentes eknek és -mészárosoknak, akik maguk bélyeg
zik le a közfogyasztásra kerülő húsmennyiséget. Mi a csend
Ő1" feladata ily eset észleléseko'r? 

Válas·z. A húsvizsgáló a húsvizsgálatot személyesen tar
tozik végezni. AkadáJyoztatását tartozott volna a községi elől: 
járóságnak bejelenteni. Ennek kötelessége ilyenkor meg,felelo 
helyettesítéséről gOllldos.kodni. Nem lehet kétséges, hogy sza
Mlytalan eljárá5ával megszegte hivllJtali kötelességét s fe
gyelmi megtorlásnak tette ki magáJt. 

A csendőrnek azonban nem feladata, hogy a közhivatal
noki fegyelmi jog körébe eső kérdésekkel foglalkozzék. őt 
ebben az ügyben a ikörerdelk sérelmének SÜl1gős orvoslása 
érdekli. Kötelessége tehát haladéktalanul értesíteni ily eset
hen a húsvizsgáló ellenőrzésével megbízott szervet s ennek 
kötelessége azután a fegyelmi megtorlás végellt a kellő lépé
seket megtenni. A községi húsvizsgáló ellenőrző szerve a 
járási m. kir. állatorvos. 

Bűncselekmény gyanilja csak akkor forogna fenn, ha 
bizonyíték lenne arra, hogy a hús vizsgáló egyeseknek kárt, 
sérelmet okozott mulasztásával. Ez esetben a Btk. 471. §-ába 
ütköW hivatali vjsszaélés vétségéröl lehet szó. 

150. kérdés. Kihágással gyanusított egyén meg tagadja 
a 'községházán való 'rftegjelenést, ahova őt a járőr kikérdezés 
végett hi'vutta. Betegségére hivatkozik, bár a járőr tudja, 
}wgy előző éjjel dorbézolt . Mi a gyanusított kikérdezésének 
szabályszerű módja? 

Válasz. ASzut. 431. pontjáIllaIk uto,l.só bekezdése srerint 
a járőr ilyen esetben a iközségi előljárósághoz fordul, hogy 
a ,gyanu5ított elővezetését rendelje el. Ezt az elövezetést 
valamely községi alkalmazott foganatosít ja, akinek - kéré
sére - a járőr, szükség esetén, karhatalmi segélyt nyujt. 
Ha a községi előljáróságnak, tekintettel a gyanusított vitatta 
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beteg-,*gre, aggályai vannak az előve2letés 'kérdésében, a járőr 
felsWIíthatja a gyamusítottat, hogy 'betegségének igazolása 
végett ha,tóSllÍ.gi orvosi 'bi2:onyítványt mutasson ,be. Ha a ki.
tűzött időre ez a bizonyítvány be nem él'1kezik, a gyanusított 
elővezethető . Orvosnak a gyanusított megvizsgál ása végett 
való kiküldése ily esetben 'kerülendő, mert huzavonát és 
költséget jelent. I,lyen eset>ben ~ülönben nincs akadálya annak 
sem, hogy a járőr a gyanusitottat - hallgatólag elfogadván 
a betegség fennforgását - lakásán kérdezze ki. 

151. kérdés. A gyanúsított viszonyt folytat a sértett 
szolgálójával. A cselédleány átadja a gyanusítottnak a sér
tett kapukulcs át, amelyről a gyanusított másolatot csináltat. 
Ennek a hamis kulcsnak a felhasz1tálásával látogatja aztán 
éjjelenkint a cseléd leányt. Tekintve, hogy ez mind a gazda 
engedelme nélkül történik, forog-e fenn bűncselekmény gya
nuja? 

Válasz. Minthogy a gyanusítottnak senki sem tiltotta meg 
a szolgáló szobájá.ba való i,lyetén !be'hatoláSJt, sőt ezt a szol
gáló neki kifejezetten megengedte, - habár erre gazdája 
tudta nélkül 'llem volt joga, - bűncselekmény elkövetésére 
irányuló szándék alapos gyanuja, véleményünk szerint, 
nem terheLi. Ha t~hát ily esetben felje1entést nem tesz senki, 
rlJetőleg a ,gyanusított megbüntetését senki sem kívánja, a 
nyomozás mellőzhetö. 

Egyébként, ha arra az álláspontra helyezkedünk, hogy a 
bűncselekmény elbírálására irányuló szándék elbírálása jog
kérdés, melynek elbírálása az ítélőbíróság feladata (s való
jában ez a helyes és kifogástalan á.lláspont) , a Btk. 330. 
§..,á.ba ütköző magánlaksértés büntettének jelenségeire tekin
tettel, a nyomozás megindítható. A nyomozás eredményéről 
ebben az esetben a lkir. ügyé.szségnek akkor is jelentést keH 
tenni, ha a sértett a nyilatkozatot nem írja is alá, mert ez 
a bűncselekmény hivatalbóL üldözendő. 

152. kérdés. Az a községházán levo helyiség, ahol a járőr 
kikérdezés t teljesít, aSzut. 297. c) pontja értelmében a nyo
mozás '(Jzínhelyének tekinthető-e s ennek folyományaképpen 
a járőr jogosíh'a van-e az e pontban megjelölt tilalomra és 
utasításra? 

Válasz. A iköz.s>égházálll a járőr rendelkezésére bocsátott 
helyiséget a Szut. rendelkezései szempontjából "a nyomozás 
színhelyének" kell tekinteni, tehát a járőr jogosttva van 
egyeseknek megtiltani aIZ eltávozást inIllen vagy eg-yeseket 
utasítani, hogy a :megjelölt hely.en tartÓ'llkodjanak. 

153. kérdés. A gyanusított kikérdezés énél a járőr két 
bizalmiegyént alkalmaz. A gyanusított azonban azt kívánja, 
hogy egy magával hozott egyén is jelen lehessen a kikérde
zésnél bizalmiegyénként. Jogában áll-e a járőrnek ezt az 
egyént a kikérdezés céljára szolgáló helyiségből kiutasítani, 
ha a gyanusított a járő?' felvilágosítása után is ragaszkodik 
annak jelenlétéhez? 

Válasz. A Ibizalmiegyéneket a S7lUt. 431. pontjánaJk 2-
bekezdése értelmében a járőr választja ki. Ezeknek kiválasz
tá>Sát illetőleg a gYaJlusitottnak semmiféle beavatkOlZá.si joga 
nilncsen, bizal:mi~gyéneket WIát magával nem hozJhat, <ilye
nek kiválasztására befolyást nem gyakorolhat. A járőrnek 
tehát nemcsak joga, hanem köteles'sége i,s az ilyen ~adé
koskodást megszüntetni s a gyanusított kíséretében levő 
egyént, mint iHetéktelen kíváncsiskodót, a kikél'dezésre ki
jelölt helyiségböl távozásra felhívni, esetleg erélyesebb rend
szabállyal eltávolítani. 

154. kérdés. A község házára elővezetett, kezén már meg
bilincselt gyanúsított rakoncátlan magaviseletet tanusít és 
rugdal6dzik. Lábán megbilincselhető-e? 

Válasz. ASzut. 47. §-a CS~ a 'kézre aI1kal'mazott biliin
eset ismer~, ennek is a kíméletes alkalmazását l"endeli el. 
Lábbilincs alkalmazása ;tehát tilos. Igaz, >hogy a Szut. 48. 
§-a ismer egyéb kényszerítő eszközöket is, de ez·eknek alkal
mazása csak ,~k>kor van megengedve, ha a bi'liillleselés nem 
lehetséges, a fegyverhasználat pedig nem megokolt. A kezén 
megbilincst'lt és erunek t~Henére rugd~lód~ó és rakoncátlankodó 
gyanusított megfékezésé,t tehát más módon kell elérni, nem 
lábbilincs alkalmazásával. 

155. kérdés. Milyen tiltó szabályok vannak érvényben a 
hangszórós rádió-készülékek használati idejét illetőleg? 

KI TUDJA? 
Mit értünk "atmoszféra" alatt? 

Válasz. A hang.szórós rá.diókésa;ülék hasZlllá.1ati idejét or
szágos érvényű rendelkezIis nem szabályozza. Ez a kérdés az 
éjszakai csend és nyugalom megháborításával kapcsolatos, 
amivel helyhatOOági srzabá>lyrendeletek fog)aHrowaik. 

156. kérdés. Zárt víznek tekintendő-e a halászati tö'r
vény (1925 :XLIII. t.-c.) szempontjából az a holt Tisza-ág, 
amelynek llartjain több gazda birtoka terűl el s nincs olyan 
összefüggésben az élő Tisza-folyóval, hogy a halak az egy'ik
ből a másikba átmehessenek? 

V ál~z. A ha'láma.ti törvény értelmében :mirt ví'llI!ek csak 
azt lehet tekinteni, amelyet egyetJen földbirtolkos összefüggő 
birtoka vagy több földbirtokos egy tagban levő közös birtoka 
vesz körül, s emellett nincs összefüggésben oly vizekkel, 
amelyekböl a halaik :beléje mehetnek. A kiroezett esetben 
tehát csak egyik feltétele forog fenn a zárt víz 'törvényes 
meghatározásának. 

••• ~II'~.I ••• M.I.I.~. 
A megálmodott eredmény. 

írta: MÉSZÁROS JóZSEF I. tiszthelyettes (Pécs). 
1918 április 8-án ' reggel özv. Jeszenszky Lajosné 

megyefai földbirtokos küldönc útján, írásban arról érte
sítette a bükkösdi örsöt, hogy Megyefán levő kastélyából 
ismeretlen tettes, mintegy 16.000 korona értékű különböző 
ruhaneműt, ékszert és egy drb aranykeretes, J. L. arany
monogrammos íróasztali mappát ellopott. 

A feljelentésre magamat az örsre beosztott Petrovics 
István népfelkelő tizede.ssel nyomban nyomozó szolgálatba 
vezényeltem és a helyszínére siettem. 

A lopás nyomozása már előre igen nehéznek mu
tatkozott, mert a kastély azon helyiségeiben, ahonnan a 
fent jelzett tárgyakat ellopták, a legtüzetesebb keresés 
dacára sem volt semmiféle nyom található; az ajtókon és 
az ablakokon sem volt semmiféle erőszak nyoma. 

Először házilopásra gondoltam, de ez a feltevésem 
csakhamar megdőlt, mert a kastély egyik szobaablaka 
alatt a fal külső aljától kezdve déli irányban a parkozott 
kerten keresztül nagy, szeges bakancs nyomait találtam; 
a nyomok a község végén _ levő vágóhídhoz vezettek, de 
onnan tovább a füves réten elvesztek. 

A lábnyomok élesen kivehetők voltak, mert a föld a 
sok esőtől fel volt ázva. A vágóhíd melletti síma, puha 
földön egy négyszögletes 40x70 cm nagyságú nyomot ta
láltam és e nyom körül azon bakancsnyomokat, melyek 
a kastély tól elvezettek. Ebből arra következtettem, hogy a 
tettes egyedül volt és hogy a vágóhíd mellett rakta át a 
lopott holmit. 

A vágóhídtól tovább nyomon menni nem tudtam, de 
a helyszínen is dolgom volt még, visszamentem tehát és 
folytattam tovább a nyomozást, de közben a nyomokat is 
biztosítottam. 

Á, kastély úrnője kérdésemre előadta, hogy a lopást 
megelőző napon a délutáni órákban a szobaleánnyal a 
kastély összes ablakait kinyittatta szellőztetés céljából és 
csak este 8-9 óra között záratta be. Az ablakok bezá-
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rásánál maga is jelen volt. Cselédei mind annyira meg
bízhatók - mondotta -, Ihogy reájuk a legcsekélyebb 
gyanuja sincsen. A lopást csak 1918 április 3-án, a kora 
reggeli órákban fedezte fel, mikor bement a szobákba és 
az egyik szoba egy ablakát nyitva találta, a többi szobában 
pedig minden össze-vissza volt dobálva. Özv. J eszenszkyné 
megjegyezte, hogy az ellopott tárgyai közül legjobban az 
íróasztali mappát sajnálja, mert azt néhai férjének vette 
esküvői ajándékul. 

Az előadottakból, nemkülönben abból a körülményből, 
hogy sem az ajtókon, sem az ablakokon semmiféle erő
szak nyoma nem volt látható, a nyomozást két feltevésre 
alapítottam. Egyik feltevésem az volt, hogya tettes lopott 
vagy hamis kulcs használatával hatolt be, a másik felte
vésem szerint pedig besurranó tolvaj ra gondoltam. Bizo
nyos voltam azonban abban, hogyatettesnek mindkét 
esetben ismernie kellett a helyi viszonyokat. 

A kastély szobáinak átvizsgálását a legapróbb részle
tességgel eszközöltem. A bútorokat, azok alját, tet€jét, 
fiókjait, azok tartalmát, a képeket, könyveket, padlót, 
kályhát, stb. mind tüzetesen átvizsgáltam s még a zon
gora tetejét is levétettem, hogy belsejét a húrok között 
és alatt is átnézhessem. Hosszú és eredménytelen kutatás 
után az egyik vendégszobában vdlt zongora húrjai között 
egy babszemnagyságúra összemorzsolt papírgöngyöt ta
láltam és azon ceruzával írt, nagyon elhalványodott: "Du
dásnak 28 liter tej" felírást. A papírdarab valami régi 
kalendáriumból volt kiszakítva. Megmutattam a kastély 
úvnőjének, aki azt ,reánézve teljesen 'idegennek mondotta s 
a Dudás névről sem hallott soha. Ebből arra következ
tettem, hogyapapírdarabot az ismeretlen tettes hagyta 
hátra és vagy ő, vagy hozzátartozója valamilyen Dudás
nak tejet adott bármilyen formában. 

A kastély összes cselédeivel alibit igazoltattam s 
azok között minden más irányban is nyomoztam, de 
eredményt nem sikerült elérni. 

Apapírdarabot biztosítottam és a helyszínéről távoz
tam., Úgy Megyefán, mint annak környékén hiába ke
restem Dudás nevezetű egyént. Végre egynapi nyomozás 
után a bükkösdi vasútállomáson sikerült megállapítanom, 
hogy ott évekkel azelőtt váltókezelői minőségben szolgált 
egy Dudás János nevű vasutas, de kb. 5 évvel azelőtt 

nyugállományba ment és Pécsre költözött. 
Pécsett, miután a bejelentőhivatalban a Dudás lak

címét megállapítottam, őt a lakásán felkerestem és ki
kérdeztem, hogya neve hogyan kerülhetett a papír
darabra ? Dudás a dologról semmit sem tudott s még 
csak körülbelül sem emlékezett a névíróra. Előadta, hogy 
4 éven át, amíg Bükkösdön lakott, állandóan tehenet tar
tott, tejet tehát soha senikitől nem kapott. A kimben haza
jött Dudásné azonban többet tudott.. Évet, hónapot és na
pot meghatározni nem tudott, de emlékezett reá, hogy 
míg Bükkösdön laktak, egyszer a tehenük beteg volt s 
akkor Györe János megyefai lakostól vásároltak naponta 
egy liter tejet, melynek árát a hó végén fizette ki. Az 
~ást sem Dudás, sem a neje nem ismerték. 

Pécsről visszamentem Megyefára. Györe János a 
harctéren katonai szolgálatot teljesített, €gyébként az 
egész családjával együtt a községben b€csületnek és JO 
hírnévnek örvendett. Mégis, mivel a papírdarab az ő házá
ból került ki, bizalmi egyénekkel a honlevő Györe János
nét lakásán felkerestem és kikérdeztem. Györéné tagadta, 
hogyalopásról bármi tudomása is volna. Mikor neki a pa
pírdarabot felmutattam, minden további nélkül beismerte, 
hogy az azon levő írás az ő írása. Megmutatta a kalendá
riumot is, amelyből a papír ki lett szakítva. Arra is emlé-

kezett, hogy valamikor, évekkel azelőtt Dudáséknak tejet 
adott ell és a kalendáriumba j1egyezte fel a tej mennyiséget, 
amelynek árával DudáséJk a hó végén ta:rtoztak. Kérdé
semre, hogyapapírdarabot a kalendáriumból ki 'szakí
totta ki és hogyan került az a J eszenszky kastélyba, nem 
tudott feleletet adni. Meg,tartottam náluk aházkutatást 
is, 'de az eredményre nem IVIezetett. 

Gyöl'ém.é a toválbbi Mrdező.sködésemre előadta, hogy 
a kastélyJban történt lopás elkövetése előtt kb. egy héttel, 
férjének .\HlJOkaöcose, Gábor -x- Ferenc egy éjszaka náluk 
aJludt IS tőle néhány koronát és kenyeret kért és azután is
meretlen helyre távozott. Mikor elment, annyit mondott, 
hogyakatonaságtól 'elbocsátották és munkát megy ke
resni. Hogy nevezettnek volt-e valami 'köze a lopáshoz, az.t 
nem Itudta. Gábor Ferencet nem is igen ism€rte, mert már 
régen eltávozott Megyefa köz;ségből. 

Ezután megáU3jpÍtottam, hogy Gábor Ferenc Megyefa 
községiben született s gyermekkorában a J eszenszky-kas
télybRlll volt inas. 'Megyefárólt a lopás előtt kb. 14-15 esz
tendeje eltávozott, .már a háború eJlőtt az ország minden 
l1és~ében <lSavargott és lopásért büntetve is lVolt. Ezekiből 
alapos gyanut tápláltam Gábor itl'ánt. Nevezett hollété
ről azonban senki sem tudott, ;S azt sem Itudta még az elől
járóság sem, hogy katonának hon.nan és hova vonult be. 

N em volt tehát mit tennem, Pécsre mentem és ott si
került is a hadkiegészí.tő lparancsnokságnál megállapítani, 
hogy Gábor a cs .. és ki.r. 52. gyalogezred á\tlotmányába tar
tozott, de már akkor 10. /hónapja szökéshen \volt. Ez még 
inkáJbJb megerősítette agyanumat. 

Gábort Pécsett és a környéken, 'Itovábbá egy nyom 
alapján K~skunlhalason és másutt is minden'hol kerestem, 
de elfo&,ni nem tudtam. Igy Ikeserves háromszáz órai szol
gálat 'iután kénytelen voltam néllkü,le bevonulni azzal a gon
doIattaJ!. hogy mivel Ikatonaszökevény is, a lopás gy'anuja 
miatt szélesebbkörű körözésének elrendelés ét fogom kérni. 
Az estéli órákban vonultam be örömömre és így a jelentés 
megírását reggelre halasztottarn. 

Lefekvés után a fáradságtólt csakhamar elnyomott az 
álom. De nagyO'Il te,rmészetesten áJllandóan, sőt még álmom
ban i.s az esettel foglalkoztam, amelynek kiderítetlenül 
maradását nagyon restel tem. Azt álmodtam, hogy valami 
ügyben Pécsett jártam szolgálatilag s ott reggelizés vé
gett a Szigeti-országúton betértem egy kis kávémérésbe. 
A kávémérésben egy a9Zital tetején egy lutazókosarat lát
tRlm IS a kosár tetején pedig a Jeszenszky Lajosné arany
keretes mappáját. RöV'id idő mulva felé:bredtem, de az álom 
annyira felizgatott, hogy tovább aludni nem tudtam. Még 
az éjjeli folyamán felkeltem és járőrtársammal, PetroviCI:! 
István oopfalkelő tizedessel Pécsre utaztam. 

PéCSIett a ISzigeti~országúton tényleg talláltam egy kis 
kávémérést, ahova - áJ1momat Ikövetve - betértem. Ott, 
hogy Ibemenésemnek valami indokát adjam és hogy feltű
nést lSe keltsek, úgy magamnak, mint járőrtársamnak ká
",ét rendeltem. Ammt a kávé fogyasztása Rllatt alapooRlIl 
szemügyre vettem mindent, az egyik asztal alat1. a sarok
ban egy tnagyobbfajta utazókosarat láttam. 

A kávéssal (Rácz Istvámnak hívtá..l{ és a Szigeti-ország
út 68. szám alatt 'lakott) beszédbe elegyedtem s beszélge
tés kö~ben megkérdeztem, !hogy kié az az utazókooár? 
A lkáViés 'telmondotta, hogy a kosarat kb. 6-7 nRJ)pal előbb, 
a kora reggeli órákban vitte hozzá egy ismeretlen civitl 
ember és megkérte őt, hogy ottihagy'hassa, még a:/jnap érte 
fog menni. Az illető 'azonban a kosárért még mindig nem 
jel'entkezett: lVI'egjegyezte még a kávés, hogy ma reg,gel 
üzletnyitáskor ,látta az illetőt az üzlete előtt eLmenni és 
utána is kiáltott, ho'gy a 'kosarát vigye el, mert ha nem, 

* A gyanusitott nevét megvá:ltoztattuk. Szerk. 
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ki fogja do'bni. E,rre ,az iSlffieretlen azt válaszolta, hogy 
a ~{()earat még ma elviszi. Egyben, kérdésemre elmondotta 
a 1kávés a ikosár tulajdonosának ,személyleírására vonat
kozó adatokat is. 

Mi'V'ell a személyi adatok teljesen megegye:otek a Gá
bor Ferenc adata,ival, a kosarat az aszta:~ arlóI ikivettem és 
mert rosszul volt bezárva, az egyik sal1kát Ildrssé felemelve, 
belenéztenl. Legnagyobb meglepetésemre a Jeszenszkyné 
,ru!haneműi,t, a 'rulháJk tetején pe<üg az 'aranykeretes map
pát láttam benne. A helyszí,nre lIlyombam rendőrt ihivattam 
és aikosarat ,tarta'lrrnával együtt őri~etbe vette hl. ' 

Ezután azonban még mindig afölött tűnődtem, hogy 
1h0l1 a ltettes? És hogyarn lehetne őt lóvatosan és célszerűen 
lépre csalni; feLtéve, !hogy eljön a kosárért. 

E.rre 'Vonatkozó tervemet úgy oldottam meg, hogy a 
kosarat V'ii&Szatettem az aszta.l alá s trniiVel az \Ü~etből a 
kávés mag,ánlakásába viJ.!amos,csenrgő vezetett, ra kávé stól 
engedélyt kértem, hogy járőrtárs-am, a jeleIIlvolt rendőr és 
én a magánlaikásba bemehessünk. Megkértem továbbá arra 
is, Ihogy ha ra kOi:1arat odavi'Vő egyén az üzletbe Jon, a 
osengőt óvatosan 'nyomja meg, :- ez jel' ~esz arra, hogy 
az iJrlető az üzletben rvan_ Persze másik két rendőr külön 
meghagyás:sarl, az utcán ibizonyos távolságra figyelte az 
üzletajtót. ,Arendőrökkel (ta;zért figyeltettem az üzletaj,tót, 
mert nem ismertem a kávés rnegtbí?Jhatóságát. 

A swbában körü1belü~ 1 és fél óráig várakoztunk 
Már-már csüggedni !kezdtem, mire vég,re mégis megber
rent a csengő. E.rre mi!ndihál'1man az üzldbe ,siettünk és 
éppen arkkoT Uéptünk be oda, amikor az álta,lam személye
sen még '(nem ismert Gábor a kosarat az asztal illlól ki
húzta. Hátulról nyakoncsiptem,elfog'tam és meglbil]j,noselve 
a kosárral együtt a városházára kÍJ8értem. 

Kikérdezése !Során a 'lopás e!Jkövetését beismerte. Be
ismerte azt i,s, hogya !papírdraraJbot ő iha'sította ki az uno
kabátyjá larkásán a kalendáriumból' azért, 'hogy abba 'egy 
kis damb gyertyát csomagoljon, a 'gyertyát pedig azért 
V'itte magtával, hogy azzal a ~lqpás elkövetése alatt magának 
villágítson. Mikor a ,gyertyát a papÍrból kivette. a papír
darabot összemorzso}taés a2l egyik swbában vaktában ~I
dobta, így esett az bele a zongorába. A papír darabot fel
mutatásra megi,smerte. A kastély-ba illIIhllak egyik nyi.tva 
volt ablakán ment Ibe este 8 óra táj'ban és ott az egyik 
laJkatlan szobában az ágy a'latt '!húzódott meg éjjel 11-12 
órái,g. Tehát már akkor benn volJt a szobában, mikor J e
szenszkyné a szdták ablakait bezáratta. A l'lopott holmit 
egy szi:ntén onnan lopott -lepedőbe rakva el'Vitte, a már 
említett vágóhídrhoz, ott a saját kosará:ba átrakta ,s' a 
cserdi vasútáliomásra ment és onnan a hajnali vonattal 
Pécsre. Pécsett a ru'hanemű ,egy részét a !kosárból kiiVette, 
a kosarat pedig azon tartalmával, mellyel meg>találtuk, az 
említett kávéméréslbe vilÍlte. A kosárbfl kivett 'lfuhanemü
vel néihány nap muLva Budapestre utazott és azt ott a Te
leki~téren ismeretlen egyének:nek E'ladta. Beismerte azt is, 
hogya ikastélyban tényleg is.merős volt, mert ott ,gyer
mekkorában néhány ,évig mint inas volt alkalmazva. 

Ezután Gábort a helyszinére kísértem, hol megmu
tatta az ablakot, amelyen át a kast~lyba be- és 'kimászott. 
A még épségben talált bakancsnyom is teljesen azonos 
volt az övével. Ezenkívül katonaszökevény voltát is be
iSlffierue, miért is a bünjelekkel együtt a pécsi katonai 
parancsnokságnak átadtam. Sajnos azonban, az 1918. évi 
forradalomnak nem volt sietősebb dolga, minthogy az 
összes rablókat és tolrvajokat szabadon engedje. Igy ai for
radalom alkalmával Gábor is kiszabadult a börtönből és 
elvesztek a nagy fáradsággal előkerített bűnjelek is úgy, 
hogy többé sohasem kerültek elő. 

I ZSIGMOND ISTVÁN őrnagy I 
Augusztus 16-án, 39 éves korában Budapesten meg

halt Zsigmond István őrnagy bajtársunk. 
Alig néhánynapi betegeskedés után, tífusz következ

tében előállott szívgyengeség ragadta el őt körünkből, 
nagy és őszinte szomorúságot keltve mindazok szívében, 
akik ismerték. Nemcsak a halottaknak kijáró kegyelet, 
hanem ,a mindig önzetlen jóbarátnak és meleg,szívű baj
társnak kijáró szel~etet fájdalmával kísértük utolsó útjára, 
mélyen átérezve a mérhetetlen veszteséget, amelyet eltá
vozása nemcsak a testületnek, hanem nekünk, bajtársai
nak is jelentett. 

Szolgálatának élt szívvel-lélekkel s a kivételesen mély 
érzésű emberek meggyőződésével szerette hivatását és tes
tületét. Szép, imádott családján kívül csak a testületnek 
élt, de nem volt olyan perce sem, amelyet ne szentelt volna 
mindig készséges örömmel a bajtársainak és alárendelt jei
nek. Ez a mindig mindenki iránt szíves, fáradhatatlan 
szolgálatkészség alkotta egyéniségének legfőbb és legjel
lemzőbb vonását s tette őt előljárói és alárendeltjei előtt 
egyaránt kedveltté. 
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A nyomozó-alakulatok felállításának napjától kezdve 
állandóan a nyomozó-osztály parancsnokság állományában 
munkálkodott s nem mindennapi képességeinek éppen a 
megszervezés és megindulás első idejében sokat köszön
hetnek a nyomozó-alakulatok, mint ahogy hiányát fogják 
látni most a tudá2ának, nagy gyakorlatának és a nyomozó
osztályparancsnokság belső ügyeinek vitelében tanusított 
rendkívüli szorgalmának. 

Bajtársainak szeretetétől és egészen különös megbe
csülésétől övezetten, a mindig becsületesen teljesített kö
telesség tudatával adhatta fiatal életét az örök Végzet 
rendelkezésére. 

A megboldogult 1892-ben született Ujpalánkán, Bács
Bodrog megyében. 19113-ban végezte a Ludovika Akadémiát 
igen jó eredménnyel, ahonnan, mint hadnagyot az 5. hon
véd gyalogezredhez avatták fel. A háború előtt és alatt 
egyideig az 5. honvéd gyalogezredben, majd a 102. hon
véd gyalogezredben szolgált, mint a 2. század parancs
noka. 1915-ben orosz hadifogságba esett, ahonnan csak 
1918 novemberében tért vissza. A forradalmak után egy
ideig az újjáalakult Nemzeti Hadseregben teljesített szol
gálatot, majd 1920 november 16-án a m. kir. csendőrség
hez lépett be. A debreceni kerületnél, Berettyóújfalun és 
Derecskén szolgált, mint szárny- és iskolaparancsnok, 
1927-ben rövid ideig a budapesti kerületi paranc, nokság
nál előadóti.szt volt, 1928 augu9Ztus hó l-től kezdve pedig 
a nyomozó-osztályparancsnokság állományában telj esí tett 
szolgálatot, mint segédtiszt, 1932 május l-én lépett elő őr
naggYl&'. Szolgálati ideje alatt kétszer is mi'niszteri dicsé
retben 11észesült, egy.szer a eoproni népszavazáIS körül ki
fejtett tevékenységéért, egyszer pedig a nyomozó-alakula
tok megszervezése körül kimagasló szorgalommal teljesí
tett szolgálataiért. 

Derecskén nősült 1922 december 18-án. Szép család
jával ,n'agyon boldog s mintaszerű családi élete~ élt. A 
mérhetetlen veszteséget, amit ilyen korai és megrendítő 
halála okozott, özvegyén kívül két kisleánykája siratja. 

---.-
Haduagyavatás a Ludovika Akadémián. Katonai főisko

lánk IV. évfolyamát végzett akadémikusainak hadnaggyá 
avatása augusztus hó 20-án, Szent listván napján délelőtt 
folyt le díszes ünnepség keretében. 

7 órakor a díszteremben kihirdették a hadnagyi kine ve
zéseket és kiosztották a Ludovika Akadémia elvégzését tanu
sító okleveleket, valamint a ludovikás gyűrűket. 

%9 órakor hálaadó istentisztelet volt, amelyen a róm. 
bth. és protestáns lelkész búcsúztató szavakat intézett a fel
avatandókhoz. Ennek befejeztével a főcsoport-parancsnok 
kiadta nemes Lovász Olivér végzett akadémikusnak a Nem
zeti Kaszinó "Széchenyi István" alapítványának ezidei hoza
dékát, Zahumenszky Lajos és vitéz Barlay 'Béla végzett aka
démikusokat pedig egyéb jutalomban részesítette. 

A nyilvános ünnepség az ősi Alma Mater parkjában 
folyt le, ahol szépszámú, előkelő közönség gyült egybe. 10 
óra 40 'perckor érkezett meg a Kormányzó Úr Ö Főméltó
sága, aki kíséretével a kivonult akadémikusi alakulatok, a 
tiszti és tanári kar, valamint a felavatandó Jladnagyok arc
vonala előtt elhaladva a Himnusz hangjai ,közben fogadta a 
kivonult alakulatok díszelgését. 

Miután a felavatandók a Ludovika-szobor elé vonultak, 
vitéz Jány Gusztáv vkszt. ezredes, r. rfőcsoport-parancsnok 
búcsúbeszédet intézett hozzájuk. Ezután előrehoz ták az aka
démia zá,s'Ziój át és [következett az eskü, aminek elhangzása 
után a rangban legidősebb új hadnagy, nemes Lovász Olivér 
tolmácsolta felavatott bajtársai nevében a legfőbb Hadur 
iránt érzett hódoló hűségüket, egyben pedig köszönetet mon
dott a főcsoport parancsnokának, valamint a tiszti és tanári 
karnak. Beszéde végén az ifjú hadnagyok ősi szokás szerint 
kardot rántottak és a kardpengék csengése közben a ludovi
kás jelmondat: "A Hazáért mindhalálig!" kiáltásával pecsé
telték meg fogadalmukat. Az ünnepséget a ·kivonult alakula-

toknak a ludovikás induló hangjaira végzett feszes dísz
menete zárta be. 

A felavatott.ak névsora a következő: 
Gyalogsághoz: nem es L01!ász Olivér, S zab6 J6zsef, S zent

máriai Lajto.~ Á?'pád, Demjén Károly, Jung en Tibor, Schol
ler Mihály, Boróczy Dénes, Baranyay B éla, Lőrincz Sán
dor, S zá?'azajtai Incze Balázs, Bolgár Lászl6, Torkos 
(Tscheik) Tiborc, Gask6 Gyula, P e?-jés (Pichler) Antal, vi
t!Íz KÖ?'pén1/esi Kontz Sfr:ndor, Molná?' István, Sági Jenő, 
Demetet· Gábor, Koltai Jenő, nemes Papp-Váry AnddtS, 
Ruszka F erenc, Hadváry (Stephán) Pál, Kolozsvár?! Gyö1'gl/, 
Pászti Dénes, Mészá?'os Jenő, L evalt Jezierski László, Do
csudil József, Hort'áth László, Pap József, Holló Miklós, Za
rubay Ervin, vi téz Salgó I stván, Pott1/ondy Béla, Suba Géza, 
Somodll József, Gerber Ervin, Fráter László, Balázs Vilmos, 
Bőhrn József, Mezey Alajos, Bordás László, Jacz6 Zoltán, 
S zékely Ferenc, Szőts And?'ás, Hatz Gyula, Balogh ImrI', 
Hunyo?' S ándor, Mille?' Béla, Vedres János, Ho?'kay László, 
Avemaria Brun6, Nagll Ferenc, Kiss Lás~ló, F ellcell (Flieq
auf) Józse f, Kamódy B éla, Miklós Endre, K eviczky Kálmán, 
Vámdy László, Balcsó Ernő, Gulácl3l1 Gyula, Mátllássy Mik
lós, Vörös Dezf;ő, Huray Imre, Paál Andor, Würcz József, 
M(Juillwrd Oszkár. 

Lova~sághoz: Zahumenszky Lajos, vitéz De?'ény Emil, 
vitéz Hegedü~s Gábo?', Nádosy GYÖ?'gy, Vásony Béla, vitéz Za
rháT Gyula, Ibrányi Lászl6, S ztamomi László. 

Tüzérséghez: vitéz Barlav Béla, vitéz S zak'v My Jánus, 
Pécsujfalusi Péchll Istt'án, Molnár János, KovlÍcs Bal-nabás, 
Wilhelms Uldin, Szőnyi László, S ellner Lajos, Oesterreicher 
GlIÖ?'.Qll, Láncz István, Liedemann Lá.szI6, Saj6/r.sai Volant 
Sándo?', N ernespodró.qyi Podhradszky Ádám, Bamnkai De1ll
jánovich JózRef, KU'Y'lIcz C'>1/örgll, Nyárádll László, vité<; 
S zathmáry Lajos, HankovszkU h ,án, Radvánlli (Rajnoga
Dénes) Imre, K estelne1ci Szacsvay Tib O?', vitéz Galánthay 
'fú' adar , H egyeshalmi Fische?' I stván, F ü löp István, GyÖ?" 
kös Rezső, Csonka György, Kolozsváry István, Jánossy Ár
pád, Horváth Gyula, Nagy Lajo.~, vitéz Nádasy Gyula. 

Járőr megtámadása. A rádkevei örs állOll1\á.'nyálba tar
tozó Horváth Ferenc törzsőrmester és Rózsa Ferenc csendőr
ből állott járőr Ráckeve községben augusztus hó 14-én ,23 óra 
30 opere t.ájban a Pahocsa-féle vendéglőből kiabálást hallott. 
A járőr a helyszínre érve, Kenesei Lajos ottani lakost az ut
cán, vérző orral találta, erre a vendéglő kerthelyiségébe ment, 
hol akkor Lakatos József. Lakatos Lajos és Lakatos Imre, 
ráckevei lakosok magukból kikelve, kiabáltak és Lakatos Lajos 
ki akart menni, hogy Keneseit tovább bántalmazza. A járőr 
Lakato.~ Lajost ebbeli szándékában megakadályozta és utasf
totta a rendzavárókat Ho vendéglő elhagyására. Ekkor Lakatos 
Lajos Horváth törz.sőrmester elé ug-rott, ld .ielen~ettc . hop"v no 
vendéglőből nem távozik és a törzsőrmestert arculköp'te, Hor
váth törzsőrmes~er Lakato~ Lajost ellökte magától, mire az 
az egyik asztalhoz futott, széket rag·adott és azzal akarta a 
járőrt meg1;ámadni, de a kocsmáJban tartózkodó vendégek 
ebben megakadályozták és a széket eivették tőle. Erre a járőr 
Lakatos Lajos őrize·!b evét·elét és a toválbbi támadás megaka
dályozása végett megbilinc~elését elrendelte: A bilincselés fo
ganatosítása közben Lakatos Lajo~ Horváth törzsőrmester 
szuronyát megragadta, de azonnal el is engedte, mert a ven
dégek Iközbeléptek éSl Lakatost lefOlrták. A járőr erre elfcgta, 
megbilincselte és a községházához bekísérte, majd az örs au
gusztus hó 116-án hat.ósági közeg elleni erőszak vétsége miatt 
átadta a ráckevei kir. járásbíróságnak. Az örs jelentése sze
rint Horváth tÖJzsőrmeEter a fegyverét használni nem tudta, 
mert, midőn Lakatos a szuronyt megfogta. a vendég-ek közbe
vetették magukat és a további támadást elhárították. 

Csendőregyén megsebesülése. Kiss Jenő, győrszentiváni 
kocsmárosnál levő Boros Ju1ianna, 24 éves háztartási alkal
mazott augusztus hó 10-én denaturált sz'esz mel1ett vacsorát 
melegített. Eközben a szesz oa ruhájára ömlött és meggyul
ladt. A leány segítségért kiáltozva, az udvarra futott. Az 
Horrahaladó Vass István II. csendőr szolgá:laton kívül ·a leány 
segítségér·e sietett és az égő ruhát leszaggatta róla. így Boros 
Julianna csak a kezén szenvedett kisebbfokú sérülést. Mentés 
közben Vass csendőr balkezén másodfokú égési sérülést szen
'pedett. 

Budavár visszavételének emlékművét szeptember. hó 2-án, 
Budavára 1686-ban történt visszavételének évfordulóján, dél
előtt 11 órakor leplezik le a várbeli Prímás-bástyasétányon, s 
ez alkalommal a Kapisztrán Szt. Jánosról elnevezett helyőrségI 
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templom !fa:lán ,létező magyar emléktáblát is megkoszorúzzák. 
Az emlékművet a M. Kir . Hadimúzeum kezdeményezésére, 

nemes Szabó Sámuel budapesti kávéháztulajdonos, v,alamin't 
fivérei, néhai nemes Szabó Imre budapesti szállodatulajdonos 
és nemes Szabó István ikarakószörcsöki földbirtokos hazafias' 
áldozatkészségből állíto'tták fel, - akik a Budavár Ú'J86 szep
tember 2-iki ostromnál elesett Szabó György karakószörcsöki 
felkelő nemesnek vér szerinti és egyenes leszármazottai. Az 
emlékmű tehát a hősi halott r okonainak Ikegyes adománya, 
akik ősük emlékével együtt a nemes 'török ellenfél emlékét is 
megörökitik s így az a magyar-török testvériségnek is emléke. 
Az emlékmű turbános , törökös modorú, ,sírkőszerű oszlop, ma
gyar és 'török szöveggel, vasláncos kőgolyóhl:al lbekeríwe. A 
magyar szöveg a hősi halált halt Ikarakószörcsöki Szabó 
György felkelő nemes emlékét örökíti meg, de megörökíti vele 
kapcsolatban a többi elesett magyar véreinket is. A török 
szöveg a budai vHajet legmagasahb rangú pasájának, Buda 
utolsó török várparancsnokának, - Vezir Abdurrahman Abdi 
Arnaut pasának emléke, ki hősi ellenfélhez méltóam, karddal 
kezében, 1686 szeptem'ber 2-án, délután 3 órakor esetJt el a 
mai IBécsikal)u-tér közelében. 

Az emlékművön a török szöveget Abdul Latif effendi, 
budapesti török főimám és Decvad Oszmán bey, a budapesti 
török követség volt követségi titkára készítetJték és az úgy
nevezett Kurán-díszbetűkkel írták. Az emlékművet ,pedig vitéz 
AQ"g'házy .Kamil és dr. Bevilaqua Béla elgondolásában. Zsille 
KAlmán festöművész tervezte és Kiss József köfaragómester 
készítette. 

Beutalások a csendőrségi g:vógvházakba: Szept0mberre 
beutaltattak Hévizre : tisztek: Nedo.lász Gvula gazdásza:ti őr
nagy és neje, dr. Király József gazdászati százados és neje, 
Czirfusz ödön gazdászati százados és neje. dr. Papp György 
főállatorvos és dr. Janó F1erenc előadó-bíró . Legénységi állo
mányb6l: Nagy Sándor bh., Ágoston József tőrm., Krakovicz 
Józs'ef th. és neje. Vincz~ Rezső őrm .. Torma János ny. th. 
és neie. Kardos ' Józsefné I. th. neje. Varg-ha István tőrm . é~ 
neje, Csöndör József tőrm., Béndek József th. és neje. Horváth 
József Vr. th . é~ neje . Horváth J ózsef III. tőrm., Mányi Péter 
th., Ille Sándor th., Szabó Péter ny. Mrm. és Király J ózsef 
őrmester. Balatonfüredre : tisztek: 'Monostori Erreth Aldár 
~bornok és neie. Szentmihályi Lajosné őrnag-y özvegye, Lem
hényi Zsig-mond Lázárné őrnagy özvell'ye, Nónay Dezső nyug
Allományú honvédtábornok és neje, Krausz Antalné ezredes 
özvegye, Weoor Györg-y főtanácsnok-bíró és neje, Nagysitkei 
Ki ss Árpádné honvédaltábornagy özvegye, Prokisch Árpád 
honvédszázados, dr. Boda József hadnagy, Solymosy Jenő 
honvéd tanácsnok-bíró . Zelkó Henr ik nyugállománvú alezre
des. Kézdiszent,léleki Voloncs György. alezredes fia. Herold 
Ádám őrnagy. Lenénység : Albert János ny. alhadnagy és 
neje, Kupecz G. Márton ny. th. és neje, Nagy Lajosné th. 
özvegve, Farka's' TIJésné th. neje, Vincze 'Mátyás ny. th. és 
neje, Lukács Mihály ny. th. és neje. Darányi Sándor ny. th. 
és neje, Vekerdy Beniamin ny. th. özveg-ye. S'lahó Im"ónli th . 
özvegye, Rádlv Sándorné tőrm. özvegye, Bozsing Józsefné 
ny. th. neje, Boér Jánosné th. neje, Almási J ózsef th., Kál
mán Jónás ny. th ., Dezamits János ny. th. Jamrich Ágoston 
ny. th., Szőcs J ózsef II. th. és neje. 

Házasságot kötöttek. Schifter Jenő márLados júJ.i,us 23-án 
tartotta esküvőjét Pártay Sarolta úrhölggyel Csurgón. 
A budapesti r. kerületb en: Németh János III. tiE'zthelyettes 
SziIlJgert Ilon ával Budapesten és Pauer András II. osztályú 

Használjon A11a I 
fotócikkeket, mert mindig a legiobb! 

Különlege'.égei === ISOCHROM FILMEK ÉS LEMEZEK === 

altiszt Rat:.~ Éva hajadonnail Budapesten. - A szegedi V . 
kerületben: S:zabó J ános IX. töT'Zsőrmester Szirovicza Márii
val Kübekháci.n. - A deMeceni VI. kerületben : Ra:b János 
tiszuhely,ettes Tamás Borbála özveggye'l, Nyírmada községben 
és J en ei József törzsőrmester Váradi Esrzter haj adOll1lllal Esz
tá.r <községben. - A miskolci V II. kerületben: Végső (Viz
nyiczki) György t.iszthelyettes Osécsi VeroniJkával Nyirgyu
laj községben és Arnóc71ld Albert törzsimmesuer Bóta Szidó
niával EgE:J'ben. 

Fegyverhasználat. A lillafüredi különítménynek Kovács 
Lajos őrmesterböl állott járőre augusztus hó 19-én 1 órakor 
Kublik J ános', újhutai l a;,ko s, magánlaksértéssel gyanúsított 
egyén ügyében nyomozott. Kublik akülönítményre való kísé
rése közben az őrmestert kődara:bbal megtámadta, ezért ez 
kardfegyvert 'használt és a támadót bal tomporán megvág'ta. 
Sérülése könnyű. A csendőr nem sérült meg. A gyanusítottat 
a j árőr őrizetbe vette. A kivizsgálás megindult. 

Elhalálozás. Magyar J ános nyugalmazott járásőrmester 
szerb megszállott területen, Óbecsén, 73 éves korában elhalt. 
Öreg rbajtársunk 19M-ben vonult nyugalomba és óbecsén tele
pedett le. Itt érte a forradalom és nem mozdult el innen a 
meg:szállás után sem. Utolsó ,pillanatáig reménykedett az izig
vérig magyar érzésű járásőrmes'ter, hogy az áldott haza r égi 
határai keblére ölelik, emiatt sok kellemetlensége támadt a 
szerb hatóságokkal és csekélyke nyugdíj át is többízben meg
vonták tőle. N agyon vallásos, becsületes. szigorú, de mindig
igazságos volt s ezéI't egyformán bírta mindenki szeretetét 
és 'becsülését. Halálát neje: Nagy Ilonka; fia: Magyar László 
reálgimnáziumi tanár Nyiregyházán; leányai : Magyar Margit 
tanítónő, Magyar Apollónia, Ambrózy Zoltán irodafőtiszt neje, 
Magyar Ida, Tolnai Dávid csendőrtiszthelyettes neje és uno
kái gyászolják. 

Tisztikaszinói hírek. Az Országos Tisztikaszinó elnöksége 
ezúton is értesíti a m . t . tagjait arról, hogy általános köz
kedveltségnek örvendő mozi-üzemét új irányelvek szem előtt 
tartása mellett - f. évi szeptember hó l-ével - megnyitja. 
Mozielőadásokat ezentúl vasárnap, szerdán, csütörtökön, vala
mint olyan Unnepna;pokon tartanalk. melyek neJ~ mozinapookra 
esnek. A mozinapok c~~kkentésénél pedig, az.on cél ve7prli a 
Mozi vezetőséget, hogy kizárólag jó s kiválasztott filmet, 
lehetőleg az elsőhetes mozik után azonnal hozhasson ,s így 
a mozilátogatók legkényesebb kívánalmainak is mindenben 
megfelelhessen. A Kaszinó vezetősége, a nyári szünetben a 
hangos leadó készü1ékét a legmodernebb 'újításokkal és új 
hangtölcsérrel, valamint. a legújaJbb vetítővászonnal 'szerelte 
fel, hogyafejlődéssel lépést tartva tökéletes müélveZletet 
nyujthas~on m . t . Tagj ainak és mo'LiJátogató lközömég]éll1e'k. Az 
egyre súlyosbodó ga'ldasági helyzetre való te1üntettel a .. Moú
meghívó"-k árát f. évi szeptember hó l-től kezdődőleg 2 pen-

A rossz viszonyok 
fokozoltabb mér/ékben kész/eInek /akarékosságra. 

Takarékos ember 
nemcsak az olcsó árukra, hanem a jó minőségekre 
is figyelemmel van. Tegyen egy próbarendelésI 
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gőre sz.állították le. A s~eptember Ihó 1rtől fo,rgalomba ke
rülő, 19'33. évi zöld Mozi-meghívó bélyegek úgy a folyó, mint 
az 1963. évre érvényesek. Az 1932. évre kiadott fekete nyo
mású piros bélyegekkel lebélyegzett Mozi-meghívók csak 
folyó év végéig, vagyis f . évi december hó 31-ig érvényesek. 
A Kaszinó nagy díszte:::mében rendezendő, eddig is nagy köz
kedvel bs égnek örvendő szombatesti családi táncösszejövetele
ket a jövőben vendégeK csakis arcképes mozimeghívóval láto
gathatják kedvezménYt5 belépti díjak mellett, míg a Kaszinó
tagok által személye:;en bevezetett, de arcképes mozimeg
hívókkal nem biró vendégek a rendes beléptijegyek árának 
kétszeresét fizetik. Aszombatesti táncesték - előreháitható
l'ag - október hó l-vel veszik kezdetüke't s' azokat minden 
alklalommrul a teljlesen kiüritett na,gy díezteremben fogjáJk 
megtartani. A zenét az 1. honv. gyal. eZl'ed kiváló jazz-zene
kara vagy hangerősítővel felerősített gramofonzene szolgál
tatja. A Kaszinó vezetőség,e már ezúttal közli, hogyestélyein 
(szombatesti táncok) való megjelenés hölgyeknek : kis estélyi 
ruhában, tiszteknek: kis társasági (zsinoro:, zubbony) öltö
ZletJben, p o'lgá ri TIlhá"'lban m~g}ele'llő'knek és vendége}mek: 
csak szmoking'Iban lehetséges. 

AKaszinóra yonatkozó egyéb tudnivalók, az augusztus 
20-ika körül megjelen ő "Kaszinó Lap"-ban tudhatók meg, 
melynek árát 20 fillérre szállítottálk ile. 

Dicséret. A pécsi IV. kerület parancsnoka nyilvánosan 
megdícsérte Takler István tör2Jsőrmestert azprt. mert 8 évet 
meg'lhaladó csendőrségi szolgálata alatt kifog,ás'ta.Ja'll magavi
seJ.etet tanusított s az utóbbi' időben, mint rádiótávírász, 
teendőit fáradhatatlan buzgalommal, szakértelemmel és e red
ményesen végezte. 

örsparancsnokká kineveztetett : a debreceni VI. kerületbe 71 

Narm István Il. tiszthelyeUes. 
Véglegesíttetett: A pévsi IV. kerületben P,acwlai József 

próbacs'emdőr 

Csendőrségi Közlöny 16. szám. Személyes ügyek. Minisz
teri rt.ndeletek. Athelyeztettek: Elekes (Gr08s) Rezső őmagy 
Budapestről szárnyparancsnoki rninőségben CS011'llára. Vitiz 
Dénes Elemér őrnagy Csornáról 2. a1osztályparancsll1~ki mi
oos6g'bem az lörs'Paramcffilok!ké~ö i sik olá'hoz Swmbathelyre, 
Papp János százados Budapestről kerü],etielőadótiSlZti minő
ségben Mislkolcra. Toldi Arpád .szá:za,do5 SilkIósró11 oktatótiszt
nek az örsparaEcsnokképző iskolához Szombathelyre. Inczédy 
Agoston <százados Zalaegersregről osztálysegédti.szti mi'l1őség
ben Soombllitbelyre. Dr. Bocskor Lóránd száz3Jdos KecSlke
métröl' wei'glenes ISlZárnyparancsnoknruk Sik1ósra. Toldalagi 
Nyárády Domokos sZl~a,dos Budapestről ideiglenes' .szárny-

. parancs1J'JIOIk helyettesnek Sil{lóera. Vitéz Brítky József őrnagy 
a ,szombatbelyiörsparancsnokképző jl,;kolátóJ gyalogtana1(1sz
tály paramc~rno.1alak Pestszenterzsébetl'e. Bodrogai András 
százados Berettyóújfaluból gyalogtanalo.sztá!ly parancs1nok
na,k K~,spestre. Szabó Jenő százados Budapestről szá~ypa
rancsJlJ()knak Hatvanba. M01'ell G1/ula százados aszo.mbat
helyi örsparancSll10kkékpző iskolát&l oIktatótiszti mmőség'ben 
a gyalogtanalos"'Ltályhoz Pestszenterzsébetl'e. Zavilla János 
százados Hatvanból szárnyparaIlJcSlJ1.oknaJk Nagyikanizsára" 
Nagy István SlZázados Nagykarrizsá:ról oktatóti.szti minőség
ben a gyalogtanalosztályhoz Kispestre. Báró Béla százados 
S'llombaJt'heJyről oktatótisztnek Pestszenter.zsébetre. Vitéz V ár
bogyai és Nagymadi Bogllay Kamill százados Berettyóújfalu
ból oktatJótilSztnek Krispestre. Boros Lajos alezredes Székes~ 
fehéryá'l"ról beosztott törZlstisztnek S'zomba,theJyre. Somogyi 
Mihály alezJ.'cdei" Szomlbathelyröt beosztott tÖrzStisztllek Szé
kesfehérvár.ra. Seidler End1'e őrnagy Mi~kolcról az áIIandó 
tanulmány;i bioottsághoz Budapestre. Vitéz Csörgey László 
őrnagy Budape"trő1 osztályparancsnokmak S'zé'kesfehérvárra" 
Lemhényi Gábor Péter őrnagy DebrecenbŐ'1 osztályparancs
noknak az I. osztályhoz Budapestre. Vitéz Liptay László őr
nagy Budapestl'öl kerületi seg-édtisztnek Pécsre. Dr. vitéz 
Ge'l'€őfh, Géza ,mázooos Dombóvárról' osztálys'egédt]szti' mill1ő
ség'lben Szek.száJrdra. Fáji Fáu GlIula százooos N a,gymarosl'ól 
k~rü1eti előadótiszti minőségben Budapestre. Stenta Oszkár 
százados ,sátoraljaújhelyről számyparancSII10knak Nagyma
rosra. Környey Ferenc ~á~ados Szekszál'dról idei'glenes 

szál'nyparancSllloknak Dombovárra. Radics József százados 
Mátészalkáró:J., oEztálys~gédtisztnek Sátora'ljaújheJyre. Vitéz 
Lőrinczy Dénes m-ázados ,szolnokról osztálysegédtiszti minő
ségben Mátésza1kára. Székely Ferenc százados Monor.ról 
szárnyparancSlJ1.okh~lyettesi mi:nőségben az 5. szárn)'1hoz Bu
dapestre. Dr. Taubert Ernő had:nagy Na,gylkanizsáról ideiIg
lenes szárnypaTancsnokhelyettesnek Szentesre. Kineveztettek: 
Barényi }<'e1'enc alezredes kerületi parancsnokhelyettessé 
Budapestem. Marsálek János a1ezl'edes beos~tott tör1lstis7Jlk. 
Buda-pesten. Huszá1" Ágoston őrnagy a II. osztály parancs
nokává Budapesten. Vitéz Péterffy Jenő százados a m. kir. 
csendőrség felügyelőjének s7Iemélyi s-egédtisrztjévé Budapes
tem. Werner KÚ1'oly főhadnagy ide~gle:nes szárnyparanCSllloJc
helyette8sé BeTetiyóújfalU:ban. Tölgyesi ,Győző őTnagy keru
leti :segédti~tté Mii'lkolooil1. Kátai-Pál .4.ndrás százados a1l 5. 
számy parancsnokává Budapest€'l1. Mátéffy István százados 
a~ l.SZáTJlJY ideiglenes iPara'l1csno'kává Debrecenben. Beosz
tattak: Török Dezső s'Zázado~ oktatótÍlSzti minőségben az Ö!'S
parancSll10kkJépző isikolához S2iOlI11Íbathelyen. Mátmy (Mácsek) 
Ferenc szálZados e.!őadóti,sztnek a belügymÍll1i~térium VII.
c. osztályába Budapesten. Ta?·tósan vezényeltettek: F ejé?- Ká-
1·oly ;százados NagY!kam,ioz;sáról oktatótiszti minős~bem arz; örs
parancSll1o'kkép.1lő iskolához Szoonbathelyre. Vitéz Vass István 
százados Marcaliból oktatótiszti miTlős'égben az Öl1sparancs
nokképző iskolához Szomlbathelyre. Ca merle Rayr/lOnd száza
doS' a nyomozó oEztályparallcsnokságilioz Bu~:l..apesten. H e?·te
lendi és vindornyalaki Hertelendy Ignác őrnagy előadó
tisztnek a belügymin.isztérum VII---'b. o,sztályába Budapes
ten. Sekanina Artúr őrnagy Pécsről eJőoo\Stiszti mimös'égb~n 
a belügyminisztérium VII-c. osztályába Budapestre. Let
szám felett vezettetnek: Vlaszatlf Béla, Raáb Antal ~zr~e
sek a budapesti I. és LöchM'er Andor alezredes a sZiékeSf~
hérvári II. kerületnél. Athellfeztettek: Kapor Aurél gazda
szatiszázados Sátor.aljaújhelyről osztálygazdasági hivatal 
főnÖ'lci minőséO'bem lEgeroe. Tóth Géza gazdászati százados 
Egerböl főnöki minőségben ,a zalaegersz~gi oszt~lyg3:zda~ági 
hi'VataJhoz ZalaegerSlliegre. Ii orr/lOS Kálman ga'lldaszati S'Laza
dos ZalaegensZlegl'ő1 főnöki mi'l1őség'beTl aoz; osztályga:Ldasá~i' 
hivatalhoz Sátoraljaújhelyre .. Adományoztatott: a If. oszt~
lyIÍ- tiszti szolgálati jel: Klernwó Lás~16 ,~'ed~snek e~ B.ar.e-
nlli Ferenc aJ.ezredeSlllek; a I~I. osztal1~u t'LS.z~t szol[Jalatt J~.l 
Bakó And'rás őrnagynak, Schtfter Jenő, vttez KtSs Jeno, 
Pintér Sándor Milvius Attila, vitéz Seebergi Wanclcel-Sec
berg JÓz.~ef é~ Morell Gyula, záoz;adosnaJk. Idei.qlenes nJlu.rI
állományban meghagyatott: Vitéz Cseri József, Balog !':fthal1( 
miskolci VII. és Ke1·téfl,z M-ildós debreceni VI. ikerule~bell' 
ideiglenesen nyugdíjazott tisztIhelyettes. Id~egJen~ ll1yugall~
mányba helyeztetett : Németh JÓz.oef II. 'lTIlsikolcl VII. keru
letbeU, ti,szthelyettes. VáraJro.zási metmény~eJ ~abadságol
tatott: Balás Antal debreceml VI., Csépe Mthály es Tóth .!á
nos V. mi'S1kolci VII. ikerü1efueli n.sz1frleJyettes. ~ Ster~ltng 
István próba csendőr családi cr;;evét "S,zé~ely"-re. ös~.terr.~tche: 
József próbacsendőr "Kertész -re, KlucSlk Armtn törzsorml:ls
ter "Kertész"'-~'e, Smigllánszki István törzsőrmester "K~r
tész"-re Stukics József őrmester "Töl.9yes"-re. JM'kovtCS 
Péter tisztheJY€ttes nJ enei" -re, H eúffel Mihály Kálmán 
törzsőrmester "Horv á t"..:r a, Súber János ő.rmester ,.Székely"
re Szúrics József törzsőrmester "Szőké"-re, Keninger János 
ti~zthelyettes Kárpáti"-ra, Djegula János István csendőr 
"Deák"-ra, Bugovics I stván pró?,aoslffildől' ,l!ú::ás"-ra, Meisz:. 
terics István őrmester "Markos -ra. Neszmtrak Ferenc Jeno 
gazdászati százados családi nevét ,.Nádai"-ra, Orovecz· István 
tiszthelyettes ,,6vári"-r,a, SZ1dák Pál pr·óbaJcsendőT "Szirtes"
l'e Topla.7~ Ist~,án csendőr "Halmos"-ra, Nunkovics József 
tö~zsőrmester "Ha1"sány"-:ra, Homér István tbrzSIŐrmeste~ 

Sokat gyalogoló csendőrök 
használjanak 

i z z a d á s, k i p á I á s, k i s e b z é s ellen 
KROMPECHER·féle higiénikus gyógyhintöport 
Szárít" gyógyít, hűsít. Mindenhol ka;pható. .-
1 P r fl k t i fr u s b á d o g d o b o z 6 O t '1. II é r. _ 

Ifl.: egés:& vJlágon 
le"jobban bevált, 
legel te,. jed'ebb í,.ó"éJJ aREHINGTONI 
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"Harmat"-;ra, Kukuruzs1tyáTc GYÖ1'gy próbacsendör "Keresz
tes"-re, Sével Gyula próbacsendőr "Simon"-ra, Szvetnyik Já
nos csendőr "Szalka"-·ra, Stolcze1' József tÖrZJsőrmester "Ne
mes"-re, Steinbache?' Menyhért próbacsendőr "Simon"-ra 
Schrőder Antal por'óbacsendőr "Sólyom"-ra, Szoták György 
g~dáS7,ati tisl1:thelyettes "Szigeti"-re, Bugovics Nárulo1' őr
mester "Fehé?'''-re, Bebes László törzsőrmester, "Bebesi"-re, 
Brnnszlik Miklóil tisozthelyettes "Fo1'gács"-ra, Hollenczer Fe
renc próbaesendőr "Ha'vas"-ra, Herman József próbacsendőr 
"Halmos"-ra, Hujber Imre csendőr "Várnagy"-ra, Miklovicz 
Miklós próbacsendőr "Nemes"-re, Mühlbauer Ernő próba
csendőr "Mezős"-re, Piszkálik Sándor törzsőrmester "Pálvöl
gyi"-re, Plavits Györg?! tiszthelyettes "Pápai"-ra, Rau Dániel 
csendőr "Rónás"-ra, Nikodém Sándor őrmester "Bertalan"
ra, Kóhr István törrzsőlmwster "Király"-ra, Remp01·t Bálint 
tisz1Jhe1yettes "Sághegyi"-rc, Koch László pró'ba;csendőr "Ke
mény"-re, Szauer József próbacsendőr "Szabados"-ra, 
Zih?'iczki Jenő csendőr "Bajnok"-ra, .Baradics Imre 
csendőr "Bérczes"-re, P'ráth Márton őrmester "Kemény"-re, 
Staudt MátytÍs pró'baosendőr "Herczeg"-re, Paár Vince pró
bacsendőr "Gyimes"-re, Máyer Lajos őrmester "Bokor"-ra, 
Mihálovic.~ József törz8őrmester "TÖ1'ök"-re, Csipán Gyula 
őrme.ster "Csé1Ján"-ra és l\1Iikics István őrmester "Deák"-ra 
változtatta át. - SzabályrpruleleteTc. Bélveg'i lletp,k I ~rov.',~a. 
- Fűtési átalány megáll apítá~a az 1932/33. fűtési időszakra. 
- A székesfehérvári és miskolci nyomozó alosztályok felállí-
tása szep'tember elsejével. - ,.Nyut"-tal kapcsolatos helye~
bítések. - Egyesületekben (klubokban. kaszinókban) táncok 
rendezése, táncmulatság tartása. - A rendőr"ég fegyverhasz
nálatának részletes szabályozása. - Saitó'termékek terjeszté
sének e ltiltása. - Vadásr.a:ti tilalmi idők módosítása. - Nö
vendékmarhahus árusítását korlátozó rendelkezések módo~í
rosa. - Lisztkezelő vegyszerek használa'ta, valamint az ilyen 
liszt forgalombahozatala tilos. - Liszt előállításánál. valamint 
a lisztnek emberi táplálkozás céljáu szánt termékek készíté
séhez használt segédanyagok forg'almának szabályozása. - A 
közfogyasztásra szánt szikvíz előállításáról és forgalombahoza
taláról szóló 1928. évi rendelet módosítása. A belügyminiszter 
Pesterzsébet megyei város nevét Pestszenterzsébet névre vál
toztatta á. 

Ki tud róluk? M6ger Istvánt keresi beteg édesanyja és 
Dénes Já.nosné. Nevezett körülbelül 5 év óta E~o]gál a csen 
dőrség-nél. Született: Nagykapornak községhez tartozó Forin
tos pusztán (Zala megye). Anyja: M6.qer Anna. Aki tud 
róla, értesít.se Dénes J ánosné, Budapest, IX., Mester-u. 65. 
fszt. 3. 'szám alatti la;kost. 

Balogh Ferenc kéri, hogy Narn/ Bálint, érSTbentfkirálvi 
(Szilágy megye) születésű csendőr, ki 1920-11925 között ál
lítólag Győrben szolg-ált, vagy aik;i őt ismeri, tudassa vele 
cimét. (Szentes', Vásárhelyi-u. 24.) 

Az édesanyja ker,esi l(ramárik J6zsef c8endőrt.. aki 
1903. évi aug-usztus hó 24-én .született Tre'l1c~,p.nben . 
1929~ben be1épett a csendőrséghez, les;utolsó ismert Iaká8a: 
Szeged, Boldollas...~onY-i'ug'árút 64. szám alatt volt. ~i tui 
róla valamit, kÖ1!ölie Holl6dy János csendőralezl'ledes úrral 
(Budapest, 1., BÖ&iZörményi-út 21.). 

A .. Fotoélet" Mam/ar 1i'én1/~·p.'nélizpti S"!(7.7doT1/IFr(7+ 1 o:-\?'. 
évi okt6ber hó 9---.16-ig tartja a II. amatőr fénykép és kes
k,enyfilm lkiállítását és pá~yázatát. A pályázatoiTIaraI!1Y-, 
ezüst- és ibI'OTI1JPTInek. va~amint kitiint.otij "i1<~ovPlp", 1,o,,;;1"'ok 
kiosztásra. A pályázat titkos. A kiállítás tartama alatt érde
kes előadásokat és keskenyfilm v'etítésl(!ket ren.r1eznek. Jelent
ikezési határidő: 1932 szeptemlber 20. Beküldési határidő: 
1932 október 1. Bővebb felvilágosítást cím közlésére kp.<;'Z~ég'
~ nyuit a Fotoélet S'ZE'rkesz'tősége, Budapest, II., Margit
körút 58. Telefon: 51,7-71. 

Eladó: Egy kifogástalan állapot,ban levő 9 X 12-es "Com
pur"-záras "Leonár" fényképezőgép bőrtokban, 1 :6.5 "Zeiss
TeS'~al''' 1f'nc~ével, 3 le111f'7. p~ 1 n~r:kfilm ,ka'l!ett:'ivaL fémE'l,~ ü

tövel, őnkioldóval, 1 másoló kerettel. Ára 60 pengő. Az összeg 
3 részletben is fizethető. A gép megtekinthető a Csendőrségi 
Lapok kiadóhivatalában. 

Szőnyegek, bútorok csendőrsÉ'g részére 
előleg nélküli részletfizetésre 
legolcsóbb árakon. j 

Tele'on: 
271-77. 

Reramiék, sezlonok, sezlontakaMk, ebédlő- és plüssző
nyegek, vasbútorok, paplan ok stb. 

Vidékre érfesllésre Ko"zpont"1 Laka' sberendezo" Budapest, VI., 
megbilotfaf kJldUnk Liszl Ferenc·Iér 5. 

'&,e~\{.eS 
tJtll'eteK:~~ 
Ule ' . 

Olvassa el, m1elött tr nekünk! 
Közl('ményt nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bárki" 

től elfogadunk. - A megjelent közleményeket tlszteletdfjban 
részesítjük, de ~ulajdonjogunkat fenntartj uk, azokat tehát 
beleegyezésünk nélkül nem szabad utánnyomatnl. - Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz· 
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. - A közleményeket kér· 
jük a papirnak csak egyik oldalára, félhasábosan, frógéppel 
vagy jól olvasható kézírással írni; olvashatatlan kézirattal 
nem foglalkozunk. - Tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabb kézira to t csak előzetes megegyezés után fogadunk el. 
- A cikkeket mi korrigáljuk, korrektúralevonatot csak kivé
teles esetekbeu adunk. - Szerzőink különlenyomatalkat köz· 
"ctlenül a Stá(lIum-nyomda Igazgatóságától (Budapest, VI., 
Rózsa·utea 111.) szivcsl,edjenek megrendl'lni, amely azt velünk 
kötött szet'ződésénck árszabása szerint köteles elkészíteni. -
Szerkesztői iizenetben mindenkinek válaszolunk, de a kér· 
11ező teJjes nevét, rendfokozatát és állomáshelyét tüntesse fel. 
- Névtelen levélre nem válaszolunk. - Kéziratok sorlláról csak 
szerkesztői iizenetben adunk választ. - AkI levelet fr, vagy 
kör.leményt küld be nekünk, kísérj e figyelemmel a E.zerkesztől 
üzeneteket. - Levelet nem írunk, bélyeget tehát felesleges 
beküldeni. - JeIIgéUl legcélszerübb kisebb helység nevét vagy 
ötjegyü számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl meg. 
nevének kezdőbetiil és állomáshelye alatt válaszolunk. -
Kör.érdekü kérdésekre a "Csendőr Lekszikon" rovatban adunk 
választ. - Elöflzetnl esak legalább félévre lehet. - Elt'lfize· 
tést csak a csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, 
továbbá a biróságok, Igazságügyi és közigazgatási hatóságok 
tényleges vagy nyugállományú tagjaitÓl fogadunk el, mástól 
nem. - Az előfizetéseket kérjük pontosan megújftani, mert 
a felszólítás költségét kiiJön fel számítjuk. - A nekünk 8zánt 
pénzki.ildeményeket kérjük a Csendőrségi Lapok 25.342. 8zámú 

Csendörségi szállító! 

Khaki poszt6, Loden, színtartó gyapju. a legerósebb 
strapára, méterje - - - - 15'- P 

Ugyanaz "Herkules Loden" minóségben 17.-
Khaki kamgarn, színtartó, tiszta gyapju lS'-
Ugyanaz extra finom ban - - - - 22'--25.
Csend6rkalap-toll, valódi kakas toll, csak dupla, aus 

kívitelbf"'l van raktáron. tollforgólokkal együtt 7.60 • 

a 41 éy óta fennálló és a csendörséQnél elismert 

MÁRER 
EGYENRUHÁZATI IN TÉZETÉBEN 

Budapest, VIII" Baross-tér 9, a Keleti p. u. érk. oldalán 
T e l e f o n s z ám: J 6 z s e f 321-78 

Egyeanll.,\k kiilÖ ... érték .. lÁII 3-6 h.,,1 hltalwe. 

Egyenruh .. ·.z .. bó.ágom és ."pkamühelyem "helyszinen személyes 
sz"kképzett vezetésem mellett múködik. 
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postatakarékpéndári csekkszámlájára befizetni. - A szer· 
kesztök a szerkesztőségben ünnepnapok khételével l;j-l1i 
óráIg találhatók. Szolgálati beosztási helyeiken a lap ügyei vel 
nem foglalkoznak. - A lap részére szánt közleményeket, 
leveleket stb. nem a szel'keuttik nevére, hanem a szerkesztő· 
ségnek kell címezni, igy: "A Csendórségi Lapok 8zerkt1sztö· 
8{,gének, Budapest, I., .Böszörményi· út 2L 8zám:' 

- v-
Pacsirta szól. Nem írta ugyan meg, hogy katonai vagy 

polgári fogházőrséghez ,szeretne-e pályázni, de mindegy, fel· 
vétel egyiknél sincsen. A megüresedő polgári fogházőri állá· 
sokra pályázatot szoktak hirdetni. Ha igényjogosult, a kér
vényét szolgálati úton isbeadhatja. 

D. tőrm., Szikszó. A kincstár csak gyógysz.erek árát téríti 
meg. A vörösbort nem lehet gyógyszernek tekinteni még ak
kor sem, ha orvos rendeli, annak árát tehát elszámolni sem 
lehet. 

Gy. tanalosztály, Szekszárd. Örülünk, hogy jutalmunk 
meg.uyerte a parancsnokság tetszését. Köszönjük a szíves so
rokat. 

M. J. tőrm ., Felsőireg. A rangviszonyok szempontjából a 
kinevezés napja mértékadó. Ha a kinevezés napja azonos, ak
kor az előző rendfokozatba történt kinevezés számít s csak, 
·ha az is azonos, akkor a szolgálati idő. Miután Ön annak 
idején egy évvel hamarabb lépett elő őrmesterré, mint a baj
társa, Ön a rangidősebb, annak dacára, hogya bajtársa egy 
évvel hamarabb jött a csendőrséghez. 

Eb. Ebidomításról szakmunkát Tisz.a Testvérek könyvke
r,eskedésében szerezhet be (Budapest, II., Fő-utca 12. szám). 
Ara 8 pengő és a postaköltség. 

H. P. ny. th., Izsák. A "Honvédelem" című lap megszünt. 
1933. Az ősszel valószínűieg lesz új tanfolyam, de hogy 

mikor kezdődik s hányan lesznek bevezényelve, azt most még 
nem lehet tudni. 

11.932. Nyugdíjazása után kérheti a katonai szolgálati 
idejének beszámítását, mert a megszakítás főképpen csak az 
úgynevezett tanácsköztársaság idejére terjed. Valószínűnek 
tartjuk, hogy a kérését teljesíteni fogják. 

G. P. tőrm., Debrecen. Használja sokáig jó egészségben. 
Reménység. Miután a kérés fe lterjesztése óta már négy 

hónap telt ' el, kérje meg az örsparancsnokát, hogy intézzen 
kérdést az Qsztályparancsnoksághoz, hogy mi az oka a kése
delemnek. Valószínűnek tartjuk, hogy valami akadály van a 

~""Láb:""'é;""'i;;tá';';i'á;';;"'j 
~ izzadás, kipálás, feldörzsölés elJen -

legjobb a 3 számú Hő'er hintőpor 

1 doboz 90 fillér. Patikákban, drogériákban kapható. 

~'IIIJJI"IIJJlI"IIJJI/"IIIJJI"IIJJlI"IIJJlI"IIJJI/"IIJJI/"IIJJI/"IIJJI/"IIJJI/"11J1I1"IIJJI/"IIIJJI"IIJJlI"IIIJI/"IIIIII"IJlJI/"IIJIII'Íffi 

Örs-főzőnőkel, szolgál slb. k Ö lY e rí I 1 pengö közvetltés . d'jért : 

Flelschmann Lipót Budapes/, VII., Bethlen-utca 4. sz. 
~ Keleti-kávébAz me/lett. 

Csendőrségi felszerelések ~ 
legnagyobb választékban legolcsóbban I 

Halmosnál, Miskolc I 
Horlhy Miklós-fér. 

Kfvánatra \'álasztékot portOmentesen klildök. 

dologban, mert az ilyen ügyeket 5---6 hét alatt el szokták in
tézni. Polgári állás elnyerése iránt természetesen bármikor és 
bállkinél érdeklődhetik akár személyesen, akár pedig levélben. 
A kérvényét azonban célszerűbb .szolgálati úton beadni, mert 
a polgári hatóság azt úgyis megküldi utólag az illetékes ke
rületi vagy osztá.lyparancsnoksá.gnak véleményezés és az ok
mányok csatolása végett. 

Konnektor. 1. Nem vállalkozhatunk reá, hogy egyes 
ügyeknek a minisztériumban személyesen járjunk utána. Mi
után Ön már nyugállományban van, forduljon az illetékes 
gazdasági hivatal útján a belügyminisztérium VII. c) osztá
lyához és kérje az okmányok visszaadását. Legjobb lenne 
azonban, ha személyesen menne el a belügyminisztérium VIII. 
osztályába, ott egy dé:előtt megszerezheti, ha sürgős szüksége 
van reá. 2. Teljesen átérezzük nehéz helyze tét, de fogalmunk 
sincsen róla s va:ószínűle.g Ön sem tudná nekünk: megmon
dani, hogy miképpen segíthetnénk rajta. Régebben gyakrab
han megtörtént, hogy egyes vállalatok, stb. hozzánk fordul
tak, hogy meguresedett állás okra nyugáUomanyú csendőr
egyéneket ajánljunk, de az utóbbi időben, amióta a gazdasági 
viszonyok ennyire leromlott,ak, teljesen elmaradtak az ilyen 
érdeklődések. öszintén sajnáljuk, hogy így nem tudunk olyan 
választ adni, ami valóban segítséget is jelentene az Ön szem
pontjából. 

Remény. A !törvé.ny úgy rendelkezik, hogy harminc nap
nál hosszabb megszakítás esetén az előző állami szolgálatot 
Hem lehet beszámítani. Megvan ugyan annak a lehetősége, 
hogy a Kormányzo Ur Ö Főméltósága a megszakítástól ke
gyelemből eltekintsen, de ez csak olyankor szokott megtör
ténni, amikor a megszakítás nem sokkal haladja meg a har
minc napo't és ha igazolva van, hogy nem az érdekelt csendór 
hibájából keletkezett. Mindene.setre célszerű a polgári állás el
nyerése iránt a kérvény t még a tényleges csendőrségi szolgá
Iat alatt beadni, hogy a kinevezés a leszerelés után mindjárt 
megtörténhessék. 

S:olgálalban álló csendőr 
ponlOS óra nélkül el seDI 
kép:el.fjelÖ! 

Pontos órát pedig ott vegyen, ahonnan · sokszáz baj
társa ]átta el majlát óráva] kivétel nelkUl a legna

gyobb megelégedésre: a 

"KRÓNOSZ" 
óra- é~ ékszer kereskedelmi rt.· ná] 

Budapest, IV., Eskü-út 3. (félemelet) 
Te]efon 892- 14. FiókUzlet : Pécs,Irgalmasok-u.t. 
Kfr!" árjpgyzékünket! A m. kir. csendőrség 

Oriik. eksze.ek , verseny· és I'mléktúrgyok. 18gjalnuk kedvező "észletre, 

NE FELEJTSE EL ELOLVASNJ A 

BORíTÓLAP HÁTSÓ OLDALÁN A REMINGTON írógép hirdetést! 
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Nyomozó. 1. Kihallgatáson kérheti a nyomozó alakulatok 
állományába való áthelyeresét. illetve, ha a létszám jelenleg 
teljes, az előjegyzését. I'Ildokolásul felhozhatja, amit nekünk 
megírt, hogy t. i. a nyomozó szolgálat iránt különös kedvet és 
rátermettséget érez . Az már azután, hogya Nyut.-ban előírt 
feltételeknek megfelel, az előljárói bírálják el. Z. Lehet. 

J . G. örm., Hercegszántó. 1. Vá.lasz ,a lekszikóru rovatban. 
2. A tiszti Iparancsnokság alatt álló vámőrörs a csendőr,örssel 
szemben állomá.sparancsnokságnak számít s a Nyut. 9. mell. 
3. tétel b) és c) alpont jainak rendelkezései arra is vonatkoz
nak. 3r. A nemzeti munkavédelem szervei, lövészek. leventék 
vagy küLön erre a célra alakult polgárőrségek. 

T. L . th ., CSorna. Mindig az ,a létszám számít, amely a 
hó első napján tényleges szolgálatot teljesít. Ha tehát elsején 
csak 9-.en voltak, az örsparancsnoknak a hó folyamán 4 ellen
őrzést kell teljesítenie akkor is, ha pl. 2-án az örs létszáma 
már ll-re emelkedett. Hóközben ugyanis lehetetLen az ellen
őrzések számát a létszám hullámzása sz'erint változtatni, azért 
kellett a hó elsején fennállott létszámot alapul venni. 

Vitatkozók. Q. Feljelbbv,aló csak az lelhet, aki magas'albb 
l'end!fokozrutot visel. Ha két egyenlő crendfokozatú egyién, pl. 
két őrmester közül az egyik idősebb (azaz hamarabb lett őr
mesterré előléptetve), a másik meg fiatalabb, akkor az 
időselbrbre azt mondjUIk, hogy: raJ1g'ban idősebb, a másik pe
dig a rangban fiata,la:bb. A ra,ng1ban időselbb nem feljebbvalója 
ugyan a r ,anglban fiatalaJbbnak, de őt azért ,szolgálati elsőbb
ség illeti meg, vagyis a rangban fiatalaJbbik - ha a r,ang
viszonyaik ismeretesek - elÖCl'e köteles neki tiszteleg.ni, szol
gálatban pedig, ,ha más I1endelJkezés mem történik, a rangban 
idősebbik az előljáró és parancsadási jog,a van. 2. Rendfoko
zrut az, amit a gallérján visel. Nálunk a legénységi rendd'oko
zatok : csendőr, ő=ester, törzső=ester, tisztJ1elyettes, alhad
nagy. "Rangfokozat" nilllcsen, csak "rangosztály", de csak a 
tisztekinél. Minden tiszti rendfokozat, az illetmények szem
pont jáMI, egYiÚttal rangosztályt is jelent. A z,ászlós a XL, a 
a hadnagy X., főhadnagy IX., sz,ázados VII!., őrnagy VH., 
alezr edes VI., ezredes V., táJbornoik IV. és altábornagy a LII. 
r angosztályiban van. 3. AUOIlllMlycsoport alai1t a honvédség 
(cse.ndÖCl'ség) tagjainak szolgálati rendeltetés szerint való 
csoportosítását 'értjük Állomá'llycso'portOik pélrdául: csapatál
lomány, gazdáJs'Lati állomány. A'L orvosoik, hadbírák, ~'e1kés'Zek, 
hadbiztosok, stb, mind külön állOllIlJánycso.portokat képez.nek. 
Nálunk ,a csendörségnél a legény,ség három állománycso
portra oszlik: c.s.!liPatállományra, gaz.dászati állomátIlyra és a 
fegY'Ver- (patkoI6) -mesterek áHományára. A gazdasági il1iva
tajhoz beosztott g. tiszthelyettesek a gazdászati áilomány 
csoportba t.artoznak. 

KÉZIRATOK. 
J ákó. Kivonatosan mind a kettőt közölni fogjuk. 
P. D. ny. th ., Nyírbátor. Közöljük. 
H. B., Budapest. "Rabló gyilkosság nyomozása" című kéz

ir ata megfelel, közölni fogjuk. 
Bátor. "Lopások kiderítése" nem tanulságos. Az elért 

eredmény elsősorban a szerencsés véletlennek s nem a terv
szerű nyomozásnak volt köszönhető. Nem közöljük. A másik, 
"Lopás tettes ének kiderítése" cÍmű leírása jó, közölni fogjuk. 

M. J ., Túra. Hétköznapi eset, küWnleges tanulságot nem 
nyiljt, illem közölil1etjük. 

Sz. A. törm., Bonyhád. J ó, közöljük. 
Szany. Megfelel, közöljük. 
Sz. L. th., Szeged. Szép nyomozás. Közölni fogjuk. 
T. S. tÖrm., P ásztó. Jó, közöljük . 

A holtak regiment je. 
írta : RAKÁTS LAJOS. (3) 

Azt sem tudták a sötét éjszakában, hogy honnan és mennyi 
az ellenség, csak azt látták, hogy köröskörül villognak felé
jük a lövések és záporesőként hull a golyó. Többeill, akiket 
á,gy;baln ért a riadó, úgy ahogy voltak, alsóruhálba'Il, de töltény
táskával és puskával ugrottak ki az ablakon. Apuskagolyók 
pattogásába a sebesültek hörgése vegyült. A nagy tömegben 
betörő ellenség az éj leple alatt hamarosan végzett a határ
széli j,árőrökkel és meglepetés,szerűen ért a osendől'lakta
nya elé. 

- Ki Ir .. ll törnünk a bükikösön át! - adta ki 'a parancsot 
Marusán a köré gyülekező csendőreinek; nyolc szurony me
redt neki ,az éjszakának és nekir ohantak 'a golyózá,pornak. 
Marusán !hatodmagával érkezett meg a Sósmezei kertek alá. 
Hat mindenre elszánt székely csendőr dobta át magát az 
egyi.k kerítésen, hogy kötelességszerűen hírt vigyen a Sósme
zőn állomásozó kettes népfölkelő századnak. Alig tettek né
hány lépést, amikor a kertek aljáról a dűlőúton és a hegyol
dalból, nagyobb tömegű sötét alakot láttak előrebörni. 

Fülsiketítő ropogássaJ dörrentek meg a puskák, hogy 
szinte meg,világították a puskalángok a magányosan álló épü
letet, altlOl a honvédszázad állomásozott. Fegyvercsörgés, 
ordítozás, ,halottak hörgése pokoli kaoszba olvadt össze. 

- Szuronyt szegezz, előre! - adta ki a parancsot Ma
rusán és elkeseredett dühhel rohant a ,hat csendőr az utcator
kolat felé. A jegyző házának kökerítésénél állást foglalva 
beletüzelbek az előttük futkározó románorkba. A sikeres 
tüzelés rpánikot okozott a románok között, hangos kiabálás, 
sebesültek jajgatása hangzott, majd újabb román vezény-
szavak. 1 

Marusán jól tudott románúl, megértette, hogy körül 
akarják őket zárni. Nincs más út számukra, mint a vissza
vonulás és mielőhb hírt vinni a Berecken állomásozó száza
doknaik. 

A meglepetésszerüen jött román támadás tervszerűen 
vol'o előkészítve. Tudták jól, hogy az egész század abban az 
egy ház<ban van elhelyezve és az álmukból ébredező katoná
kat védtelenül mészárolták le a román golyók. 

Marusán parancsot adott a visszavonulásra Bereck felé. 
Az orszá'gúton nrerrn mehettek, a rövidebb úton, a Bereck 
felé kígyózó patak partja mellett egy gyalogösvényen rohan
tak lefelé. A hegyoldalból Marusán még látta, amikor a 
lövöldöz,ésre az egyik házból, a már szürkülő félhomályban, 
kirohant egy revoJ<veres férfi - a lemészárolt század pa
rarucsnoka, egy f&hadnagy és revolvert emel a pikáslovasok 
élén lovagló román tisztre, több lövés dörrent és' a főhadnagy 
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Csendőrök csak 
motorkerékpárt , 
vásároljanak • 

Puch művek rt. Budapest, VI., Lehel-u. 25. 
"
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vég~gvágódott az utca porában. Azután csend leit. Elhallga
totro a lövöldözés is. 

Marusánnal élén a csendőrök lihegve rohantak a vízmo
sásos szakadékokon át a Bereck felé vezető dűlőút irányá,ba. 
A csendőrőrmester rohantában nyolc-tíz lépéssel megelőzte 
tál"Sait, akik alig birták őt követni. De már óvatosatbban kel
lett haladniok, mert szürkült a hajnal és a :fölöttük húzódó 
bokor- és fenyószegély nem sok takarást nyujtott. Fölöttük 
kanyargó szerpentinen lódobogás hangzott, Marusán m eg
torparut. 

- Megelőznek bennünket ropogott fogai közt az 
elkeseredés. Bevárta bajtársait. A fölöttük kanyargó szel'
pentinen tiJsztán kive!hető volJt a vaspatk.ók éles csattogása. 
Előbb egy kisebb csoport haladt, amelyet nagyobb tömeg 
lovas ~övethetett, sebes ügetéssel haladtak előre a Bereck felé 
vezető országúton. Marusánék az Erzsébet királyné-emlék 
irányába érkezhettek, amikor újabb szórványos puskialövés 
hangzott, ameIyet mintegy öt perc~ taJ.'ltó erős fegyver
ropogás követett, azután teljesen e lnémult a zaj, csak a 
fölöttük ,vonuló csapatok zaja hangzott szakadatlanul. 

- Elkéstünk - nézett komoran Marusán a mellette 
hasalókra - legjobb lesz, ·azt hiJszem, ha a téglaégető mel
lett elosonva, elkerüljük Berecket, s a legközelebbi községből 
szekeret szerzünk, hogy hírt vigyünk Marosvásárhelyre. 

Egyenkint kapaszkodtak fel a csendőrök a hegyoldalon. 
Bozótokon keresztül, járatlan vízmosásokon törtek előre a 
cél felé. Egész napon át tartott az idegfeszítő versenyfutás, 
ne m ettek, nem ittak, de szomjúságot, éhsége t sem éreztek. 
Marusán sűrűn tekintgetett vissza a lombok közül kicsillanó 
berecki torony fe ié, de onnan nem hangzott semmi zaj. Innen, 
a jára:tlan hegyoIdalból messze lehet ellátni a Hétközség 
fennsíkjára, jól látták az ország1Ú.ton tova:hömpölygő, mene
külő lakosok szekereit. Marusán megnyugodott, hogy Ba
loghék is a menekülők között vannak. Bizonyára nekik is 
s1kel1ült a román gyürűből kijutni, nem kerültek fogságba. 

Óvatosan ereszkedtek le a csendőrök a hegyolda.lon a 
falu felé. Szerencséjük volt, alig hogy a közeli falu !határá
hoz értek, velük szembe kétfogatú szekér poroszkált, a sa
roglyához kötve egy vezetékló. A fogat gazdája, egy cson
tos, ikemény arcú székely, meglepetten rántotta vissza lovait, 
hogy az útszéli bozótból tépett ruháj ú, gallyakkal öss ze
karcoIt, véresaarcú fegyveres csendőr ,lépett ki. Nem is igen 
jutott ideje ellenkezni, Marusán pokrócot terített a veze ték
lóra, egy tartalékheV'€derrel á,tszorította, istrángból kengyelt 
csinált, a kötőfékbői zablM és készen állott a hátasló. A 
csendőröknek .parancsot adott, hogy hova menjenek, egy idő
sebb alőrmesterre bízta a parancsnokságot, azután a ló vé
konyába vágta sarkait és toronyirány.t nekivágott a hegy
olda.Jnak Marosvásárhely felé. 

A székely gazda a román betörés hírére megdermedt és 
még örült, !hogy fegY'Veres kíséretet! kapott kocsijára, azutál'l 
a ka:pott ,parancs szerint megfordította lovait, közibük -vágott, 
és sebes ügetéssel haladt vissza a falu felé. 

Marusán a szélben lengő tollával, hátára szíjazott pu!>ká
I'M, amint a pokróco~ból készült nyereghen, lova nyakára 
hajolva árkion-bokron át nyargalt, félelmetes látványt nyuj .. 
tott. Lováról rongyokban szakadt a veríték, de a hegyi
fáradalmllikhoz szokott súvós paripa jól hirta a fárasztó 
vágtát. 

Megyei úthoz ért, amelyen már sűrű tömegben sötét
lett a kö~eli fal.vaJkból menekülő sokaság. 

- Hova valók? - kérdezte a saroglyában ülő öreg 
gazdát, hogyamezőségen át nyargalva az országút előtt 
felbukkant .. 

- Bereckiek vagyunk! emelte meg az öreg a 
kalapját. 

- Maga az Szabó uram - ismerte fel az öregben Ma
rusán Baloghék szomszédját. - Hát Baloghék merre vannak? 

~ Már előbb elmentek, iThStál~m, úgylátszik me&'érezték 
a veszedelmet. 

Marusán lelkéről nehéz kő szakadt le. 
- Megmenekültek - gondolta - bizonyára már Ma

rosvásárhelyen járnak azóta. Gyorsabb vágtára ösz1lönözbe a 
lovát, [hogya kocsis ort megelőzve, mielőbb Marosvásár
helyre jusson. A menyasszonyára gondolt, de ·tettében egyedüi 
a kötelesség lebegett előtte. 

Azután filmszerű gyorsasággal peregItek az események. 
Marusán Marosvásárhelyen kötelességszerűen jelentkezett a 
s7!ál'nyparancsnoksá.gnáJ, és a később szimtén /beérkezett Öl'sé
v-el együtt Jbeostltá,st kapott a Sikors7Jky osendőrs!Zázados 
paratncsnoksága alatt küzdő osendőrzászlóaljlba:. Vi'SS!L3.vonu
lás, 'har·cok a~ Olt hídjánM s amel'l'e csak a xOImáill sereg elő
nyomulni, folyón átkelni akart, csendörszuronyokba ütJközött. 

* 
- fgy kerültem és Szászdályára zászlós úr! - szóit az 

előttünk lobogó tűzben hosszan elméláz.v,a Marusán Péter 
cllendőrőrmester - így keri.iltem ide, a Pusztacelinai dombra. 
Az Isten végre meg engedte érnem, hogy nem kell tovább 
hátrálnunk a benyomuló túlerő elől, hanem most már előre 
is me:hetünk. I J I 

- Ha most megindulunk - szólottam - azt hiszem meg 
nem állunk IBereckig, de talán Bukarestig sem. 

- Hej, ha én még egyszer azt megérnémI örömet 
ragyogtak Marusán távolbanéző szemei, a gomolygó ködön 
búl, mintha Bereck tornyát látná és a kis muskátli s ablakot. 

- Már pedig ez úgy lesz, mert Mackensen hadserege 
Erdélybe érkezett, az éjjel is láttunk a katonáiból egy párat 
mutartóba itt a dombtetőn, az pedig nem igen érti a tréfát. 
Tegnap este hallottam, hogy alaposan megtáncoltatta Nagy
szebennél a románokat; úgy futnak előle, hogy repülőgépen 
is alig éri utól. 

Marusán tűzben égő szemekkel nyelte a szavakat, szo
rosan összezárt ajkai megvonaglottak, valamit szólni akart, 
de atbban a pillanatban ,Sándor főhadnagy lépett hozzánk. 

- Indulunk! Parancs jött a zászlóaljtóJ: előnyomulás a 
Ko'paszhegyig, ott beásni magunkat! 

Felugrottunk és a századhoz siettünk. Pillanatok alatt 
szétszedrték a fegyvergIúlákat és a bokrok között szakaszon
ként sorakozott a század. 

- Lakodalomra készülődünk Marusán - mondottam a 
szakaszom élén keményen álló csendőrőrmesternek - előbb 
itt a dombtetőn, azután majd Berecken ... 

Marusán mosolygott, s áUt keményen, mint egy ércbe
örubött szobor. Sorakozás, készülődés, sípjelzések, halk pa
rancsszavak; elindult a biztOSÍtó járőr és a két olda,lvéd, 
azután megindultunk mi is. 

I'V. 
Dérlepte, harmatos mezőn keresztül vonult előre a szá

zad. A kelő nap fénye a völgyben hömpölygő köddel vias
kodott, ritkitotta a sűrüségét. Egy fabódé me1let haladtunk 
el, majd a völgyet átszelő ·sekélyvizű patakon gázoltunk át. 
Sehol e gy lélek. Körülölelt bennünket a csend. A gyepen a 
.bakancs nesze is hangtalanabbá lett. Az előttünk .terpeszkedő 
domOlhát élesebb körvonalakkal bontakozobt ki előttünk, olyan 
volt, mimt egy mezőre dobott, lefol'l'ázott sertés. Egyik olda
lán az országút, a másik oldalán egy lankás nyereg bozótos 
része szabott határt élvonalának. Egy dűlőút lkigyózott előt
tünk, arra tért rá a század. 

A hozótból most lassan poroszlkáló lovas alakja bonta
kozott ki a ködből. .szemünkhöz emeltük a: messzelátót: ma
gyar' huszár volt. Minden szem a közeledőre irányult. Láttuk 
rajta, hogy fáradtan, félolda.lt ül Anyergében. 

- Mi újság a dombon túl - kérd~ztem a huszárt, hogy 
me!lénk ért. 

- Van itt sebesültvivő? Vizet! -- alig hallhatóan hang-

II J'uljas;zövet minöséQe bi;zalom do1ga. 
Egyedül csak a szövetet előállító posztógyáros .képes tényleges garanciát nyujtani arra, ho)?y valóban nemes tjs~lIlgyapjút használ 
fel' csak ó tudja, hogy a szövetben belUI milyen értékek van na i{. A ta,·(ós minőségel tekintve érakban ls csak az ela6kézb61 
minden közvetítő drál!lt~8ától mentesen, a posztógyártói közvetl.' n trirténö vásári as nyujt igazi előnyök",-
Poszlógyárunk ál 'andó Fzerződéses szállÍtója, mértékszabóságunk pedig a m kir. csendőrség részéről - évek óta egyedlilállóan -
ismélelten okirat, elismerésben rész"sült éllandó szerződéses felrubázója. Tekintse meg őrsére küldött minláinkat. KlvllDságta 
más minlákat IS díjmentesen klildűnk és kedvező fizetési módozatok at adunk. 

T R II N KHAH N 
Posztógyár és Rubagyár Rt. Magyarorsz4g katolikus kézb,n levO egyellen posztópy4ra. 
Budapest, 1., Lenkei-út 117. Ozembea 1922 óta 300 munk4ml. 



560 CSENDORSÉGI LAPOK 1932 szeptember 1. 

zott a huszár szava és akkor láttuk, hogy a hátára szíjazott 
puskájának agyát golyó roncsolta szét és a combjából szi
várog a vér. JóformáJl az előresiető sebesültvivök karjai 
közé zuhant Ie a lóról. Ahogy hordágyra fektettük, még 
csak annyit mondott, hogya domb mögötJti kukoricásbó: lőt
tek rá ,a románok, a bajtársát agyonlőtték, s hogy a romá
nok nagyon sokan vannak. 

A fájdalom torzította el az arcát, a sebesültvivők föl
bonbották ruháját, hogy a sebJ,ez férjenek és bekötözzék. 
össz,eszorított fogai közül egyE;tlen jajszó sem hangzott, 
amikor a hordágyon sebesültv"vőink elvitték, a lova szabad
jára hagyott vezetékkel hüségesen kocogott utána. 

A hír elnémított minden hangot a században. Az elő
járőr fölér a tető,re és a vezető csendőr alÖI'mester puslkájával 
jelezte, hogy szabad a tér. Legyezőszerüen rajvonalba nyíltak 
szét a szakaszok és óvatosan nyomultak előre a domb él-
vona.lára. . 

A domb legmagasahb pontja - százhatvan méter magas 
volt - pompás kilátást nyujtott az előttünk elterülő rónára. 
J obbról tőlünk kanyargott az országút Moha felé, amely a 
völgyben húzódott meg és teljesen eltakarta előlünk a köd. 
Előttünk mély vízmosás húzódott fel a hegyvonallal párhu
zamosan az országútig. Azon túl kis, kerek erdőség zöldje 
sötétlett. Köröskörül bozótok és lwkoricatáb.lák. Még lábon 
állt és töretlen volt mindenütt a tengeri. A domb jobboldalán 
Moha felé ereszkedő fennsík olyan volt, mint egy kisimított 
gyúródeszka, rajt haránt egy messzeségbe olvadó sötét csík 
húzódott. Távcs,ö,vünkön keresztül láttuk, hogy a csík embe
rekből áll, rajvonal : acélsisakos németek. 

(Folytatj uk.) 

Csendőrhi stÓl"iák. 
(Pályázat.) 

Lapunk folyó évi 14. számának tárcarovatában osendőr
históriákat közöltünk. Most hasonló érdekes, vidám vagy ko
moly apró esetek megírására pályázatot hirde.tünk. A sike
rült pályázatokat a szokásos tiszteletdíj mellett közöljük. 
Ezenfelül a legsikerültebb csendőrhistóriát értékes bőrlevél
tárcával jutalmazzuk. 

A pályázaton a csendőrségi élettel bárminő vonatkozás
ban levő történet.tel bárki résztv,ehet. 

Határidő : szeptember 30. Az eredményt az október 15-iki 
számunkban közöljük. -

Megfejtés. 
F olyó évi 1:5. ~ámunkbam közölt keresztrejtvény meg

fejté..C\e a követlooző: 
Vízszintes sorok: 1. pihenést rtart, 2. alba, 15. dk, '17. ó

divatú, 18. életével, 119. ró, 29. had, 21. pel1e:1i, 23, allvadt, 25. 
e1oroz,27. bátol·ságot, za. rúgás, 3·1. a'etilt, 33. ősi, 34. at, 35. 
pára, 36. It, 38. ti, 400 . z~kogás, 43. szótlan, 47. át, 48. Ila, 
49. xr, 500. ,wemtanu, 51. lat, 52. Kati, 54. Illapi, 55. Valla, 57. 
gomba, 58. it, 59. illatos, <62 . :zóna, 63. hó, 64. gyi, 66. aaaa, 
67. zsa, 68. arany. 69. sóz, 70. al·at. 

B U
I1l T O R tartós, modern kivitelben, kényelmes részlet- ~I~~ 

fizetésre kapható: 

KISIPARllERMÉKEK 8ÚTORCSARNOKA RT. 
. Budapest, VII., Dohány-utca 66. sz. 

Függőleges s01·ok: l. ;poharazik, 2. Ma, 3. hideg, 4. ev, 
5. napos, 6. éter, 7. surolás, 8. tél, 9. abbi, 10. l1e, 11. tttttttt, 
12. Avar, 13. belső, 14. alvás, 15. ordo, l6. kotta, 22. ezer, 24. 
agitál, 26. látó, 28. állomány, 30. utálagos, 32. taszít, 35. 
párna, 37. kanalaz, 39. itató, 41. Ikato;na, 42. gr, 44. :ze, 4.b . 
Javi, 46. umJua, 50. 'spion, ,53. iJma. 56. aaaa, ,60. t ar, 61. s üt, 
(,2. ~, 63. ha, 65. is. 

Beé1·kezett 152 1negfejtés. H elyesen fejtett ék meg: Ba
lassa Jenő cs. (Nemesvid) , Balaton József tőrm. (Szeged), 
Halázs András th. (Debrecen) , Baranyi Imre tőnn. (Alsó
zsolca), Batár Antal th. (Budapest), Bárány I stván th. 
(Debrecen) , Bclány János őrm. (Tiszakürt) , B odó Gáspá1· 
tórm. (DombrJd) , Bödőcs Antal tonn. (Kapuvár) , Bundik 
Elek őnn. (IstU$zeg) , Csincsák Kálmán ormo (Őcsöd) , Dani 
József onn. (Baglyasalja), Dóka Sándor őrm. (Gödöllő), 
Dömötör Im~·e tőrm. (Nádasdladány), Enyedi András cs. 
(Gyula'vári) , G'U1"'mai Péttjr tőrm. (Debrecen), Gyüre Má
tyás őrm. (Szeged), H ázi Pál th. (Gödöllő), H orváth Ferenc 
tőnn. (Pápa), Horváth József xv. őrm. (Nagycenk), I gaii 
Ferenc tőrm. (.Pécs) , I lle Sándor th. (Kunbaja) , Illés Dániel 
őrm. (Vámosgyörk), Illés Mihály tőrm. (Nyíracsád) , Imrei 
József őrm. (Baltavár), Kemény Pál alhdgy. (Szeghalom), 
Keresztes Lajos cs. (Peremartongyártelep) , Klement I stván 
cs. (Békéscsaba), Kovács Sándor ll. őnlt. (Gödöllő), Kőszegi 
István tönn. (Debrecen), László József tőrm. (MagYM·óvár) , 
Loboda Zsigmond őrm. (Gyulavári), Lőrinc L ászló tőrm. 
(Szombathely), Menyhárt István th. (Szombathely), Mészá
ros Lajos l. th. (Szombathely) , Mocsáry I stván őrm. (B uda-
1J€st), Molnár János th. (Vajdácska) , Mo lnár József őrrn. 

Ludá?:JJ), Molnár Sándor tŐ'fm. (EruIWJtr), -- Nagy Sandor 
rT. onn. (Budapest), Nemes János th. (Seregélyes) , Nyers 

László gth. (Kaposvár), Nyisztor József th. (Budapest) , Pa
lánki Lajos őrrn. (Szálka), Papp György cs. (Acsád), Pethő 
István tőrm. (Pét-gyártelep) , Plagh KMoly tőrm. (Szikszó) , 
Polgár I stván cs. (Fe1·tőrákos) , Orbán János th. (Vámos
györk), Orbán Lajos lll. th. (Baksa), Rácz cs. (Sopronbán. 
falva), Róka János őrm. (Budapest) , Somos László gth. 
(Pécs), Szabó Gyula cs. (Gyöngyöspata) , Szabó József IX. 
(n·m. (Csolnolv-Augusztatelep), Szabó Lajos Il. őrm. (Hajdu
szoboszló), Szegő F erenc tőrm. (Nagymányok) , Teke Sán
dor tőr1n. (Moson) , Telep Ferenc th. (Szeged), Tóth Gyula 
tŐ1·m. (Baksa), Tóth Imre ll. th. (Baltavár), Ujfalussy Já
nos őrm. (Ke'mec.~e), Unyi József őrm. (Lőrinci), vitéz Vágó 
János th. (Budapest), Vida Sándor cs. (Gálosfa), Vittnyédy 
István őrrn. (Budapest) , Zrinyi József őrm. (Marcali). 

A szerkesztőségünkben rnegejtett sorsolás során az érté
kes japán asztali dobozt Palánki Lajos szálkai örsbeli őrmes
ter nyerte. E lküldöttük. 

A szerkesztésér t és kiadásért felelős : 

PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI., 
Rózsa-u. 111. - Felelős üzemvezető: Győry Aladár. 

pueH é, eredeti" 
~:~g~.~~~~~~~~ l 

PUCH MŰVEK RT. 8udapest, VI., Lehel-u. 25. 

•••••••••••••••••••• ~ •.......... - ......... . 
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'A rossz viszonyok dacára ! Jó árut! Olcsó árakat ! Jó kiszolgálást! Hosszú hitelt 
Áruházunk árucikkei : 

nölgyek részére: 
K~sz női leJöltők és kosztümök Ké-z női szövet- és selyem-, délutáni és 
estélyi r uháK Pongyolák, bll zok, aljal< Pullóverek, kötött mellények és kö
tö t kosztUmÖk. Köpeny- és ruha~zövetek. Selymek és műselymek méter
szám ,'a. Vászonál'Uk, .irón stb. Uszóruh"k, fürd köpenyek, Mpnyasszonyi 
kelen'ö'ék. ÁgygarnitiJráK. Kész női lehérneműpk , Oamasztáru. Asztali kész
l~t Sezlóntllkarók, diszpárnák. 820 ba- és futó-zönyegek. Felöltóket, kosztü-

möket és ruhákat mérték szer mt ké8zltünk saját múnelyüllkben. 

;v\TEISS GYULA RT. 

Urak részére: 

Kész öltönyök. felöltők. Hubertus-hbátol{ és trench·coatok. TéJikabátok, 
bundák. ÖJt(,ny- es rel ö ltőszövetek. A H. M. úi ellHrásának megfelelő szö
vetek. Egyéb egyenruh.szövetek nagy választékban !<'él'f,-!ehérnemüek. 
PUllövereK, kötbtt m .. llények Febérneműanyagok méterszámra. Úsz6ruhák, 
fürdőköpenyek. - ÖJtönyö.et, felöJtoket PS egyenruhá.at mérték szerint 

készítünk saját mÜbelyUnkben. 
Budapest, IV., Kossuth Vásárlásnál a fényképes vasúti vagy személy-
Lajos - ulca t8. szám. azonos.ági igs2lOtvány felmutatása! kérjük . 
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